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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manualin an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/AWarning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

m ENERG ’ % can be reached by entering following website and searching
i for your model identifier () found on energy label.
SUPPLIER'S NAME  MODELIDENTIFIE —

o
D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Temperature setting knob 6. Adjustable front feet
2. Movable shelves 7. Dairy compartment
3. Defrost water collection channel - 8. Adjustable door shelves
Drla|ntube 9. Eggcompartment
4. Crisper cover 10.Bottle shelf
5. Crisper

*May not be available in all models

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are notincluded in the
product you have purchased, then itis valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please  review the
following  information.
Failure to observe this
information may cause
injuries  or  material
damage. Otherwise, all
warranty and reliabilit)(
commitments will
become invalid.

Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

Intended use

WARNING:
A Donotdamagethe
refrigerant circuit.

WARNING:
Keep ventilation
openings, in the

A applianceenclosure
or in the built-in
structure, clear of
obstruction.

WARNING:

Do not use
electrical
appliances inside

the food storage
A compartments
of the appliance,
unless they
are of the type
recommended by
the manufacturer.

WARNING:
Do not use
mechanical devices
or other means
A to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by

WARNING:

Do not  store

explosive
A substances  such

as aerosol cans

with a flammable

propellant in this

appliance.

the manufacturer.

This appliance IS
intended to be used in
household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments,

- farm houses and by
clients in hotels, motels
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and

other residential

type environments,

- bed and breakfast type

environments,
- catering and similar

non-retail applications.

General safety

When you want to
dispose/scrap the
product, we recommend
you to consult the
authorized service
inorder to learn the
required information
and authorized bodies.

Consult your

authorized service

for all your questions
and problems related

to the refrigerator. Do
not intervene or let
someone intervene to
the refrigerator without
notifying the authorised
services.

For products with a
freezer compartment;
Do not eat coneice
cream and ice cubes
immediately after you
take them out of the
freezer compartment!
ghis may cause
rostbite in your mouth.)
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* For products with a

freezer compartment;
Do not put bottled
and canned liguid
beveragesinthe
freezer compartment.
Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen
food by hand; they may
stick to your hana.

Unplug your refrigerator
before cleaning or
defrosting.

Vapor and vaporized
cleaning materials
should never be used in
cleaning and defrosting
processes of your
refrigerator. In such
cases, the vapor may
get in contact with the
electrical parts and
cause short circuit or
electric shock.

Never use the parts on
your refrigerator such as
the door as a means of
support or step.

Do not use electrical
devices inside the
refrigerator.



Do not damage the
parts, where the
refrigerant is circulating,
with drilling or cutting
tools. The refrigerant
that might blow out
when the gas channels
of the evaporator, pipe
extensions or surface
coatings are punctured
causes skinirritations
and eye injuries.

Do not cover or block
the ventilation holes on
your refrigerator with
any material.

Electrical devices must
be repaired by only
authorised persons.
Repairs performed by
incompetent persons
create arisk for the user.

In case of any failure or
during a maintenance or
repair work, disconnect
your refrigerator's mains
supply by either turning
off the relevant fuse

or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable
when pulling off the

plug.
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Ensure highly alcoholic
beverages are stored
securely with the lid
fastened and placed
upright,

Never store spray cans
containing flammable
and explosive
substancesin the
refrigerator.

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrosting process,
other than those
recommended by the
manufacturer.

This product is not
intended to be used by
persons with physical,
sensory or mental
disorders or unlearned
or inexperienced
people (including
children) unless they are
attended by a person
who will be responsible
for their safety or who
will instruct them
accordingly for use of
the product

Do not operate a

damaged refrigerator.
Consult with the service



agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the
earth systemin your
house complies with
standards.

Exposing the product
to rain, snow, sun and
wind is dangerous with
respect to electrical
safety.

Contact authorized
servicewhenthereisa
power cable damage to
avoid danger.

Never plug the
refrigerator into the
wall outlet during
installation. Otherwise,
risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is
intended for only
storing food items. It
must not be used for
any other purpose.

Label of technical
specifications is located
on the left wall inside
the refrigerator,
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Never connect

your refrigerator to

electricity-saving

systems; they may
amage the refrigerator.

If there is a blue light

on the refrigerator, do
not look at the blue light
with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start
the refrigerator after
power failure,

This operation manual
should be handed in to
the new owner of the
product whenitis given
to others.

Avoid causing damage
on power cable when
transporting the
refrigerator. Bending
cable may cause fire.
Never place heavy
objects on power cable.
Do not touch the plug
with wet hands when
plugging the product




» Donot plug the
refrigerator if the wall
outletisloose.

Water should not be
sprayed oninner or
outer parts of the
product for safety
purposes.

Do not spray
substances containing
inflammable gases such
as propane gas near the
refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers
filled with water on top
of the refrigerator; in
the event of spillages,
this may cause electric
shock or fire,

Do not overload the
refrigerator with food.

If overloaded, the food
items may fall down and
hurt you and damage
refrigerator when you
open the door,

Never place objects on
top of the refrigerator;
otherwise, these
objects may fall down
when you open or close
the refrigerator’s door,

11|EN

As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine
and scientific materials
and etc. should not be
kept in the refrigerator.

If not to be used for a

long time, refrigerator

should be unplugged.

A possible problemin

][cqovver cable may cause
ire.

Refrigerator may move
if adjustable legs are not
properly secured on the
floor. Properly securing
adjustable legs on the
floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold
it from door handle.
Otherwise, it may be
snapped.

When you have to place
your product next to
another refrigerator or
freezer, the distance
between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent
side walls may be
humidified.



» The product shall never
be used while the
compartment which
is located at the top or
back of your product
and in which electronic
boards are available
(electronic board box
cover) (1) is open.

For products witha

water dispenser;

» Pressure for cold water
inlet shall be maximum
90 psi (6.2 bar). If your

water pressure exceeds

80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve
In your mains system. If
you do not know how
to check your water

pressure, ask for the
help of a professional
plumber.

* |f thereis risk of water
hammer effect in your
installation, always
use a water hammer
prevention equipment
In your installation.
Consult Professional
plumbers is you are not
sure that there is no
water hammer effect
in your installation.

» Donotinstall on the
hot water inlet. Take
precautions against
of the risk of freezing
of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F
(0.6°C) minimum
and 100°F (38°C)
maximum.

» Use only potable water.

Child safety

* |f the door hasalock,
the key should be kept
away from reach of
children.

* Children must be
supervised to prevent
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them from tampering
with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product
bears a classification

- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
forrecycling. Therefore, do not dispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the nearest
collection point. Help protect the
environment and natural resources by
recycling used products. For children’s
safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the door, if
any, so that it will be non-functional
before disposing of the product.
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Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage
and transportation. In the event of
damage, keep your product away from
potential fire sources that can cause
the product catch a fire and ventilate
the room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
statedin the type label whichis on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulationinside of itis
not prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items
inthe freezer when you remove
the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing freezer
shelf or drawer and under maximum
load. There is no harm to use a shelf
or drawer according to the shapes
and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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[E] Installation

/\ The manufacturer will not be liable
for any event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the appliance

1. Yourappliance should be unplugged.
Before transportation of your
appliance, it should be emptied and
cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your appliance should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Packaging should
be adequate and the transportation
rules on the package should be
strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
appliance,

Check the following before you start

to use your appliance:

1.

Clean theinterior of the appliance as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

Connect the plug of the appliance
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite
normal.

Front edges of the appliance may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in

compliance with national requlations.

» The power plug must be easily
accessible after installation.

* Electrical safety of your appliance
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your appliance is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
appliance

Dispose of yourold appliance without
giving any harm to the environment.

* Youmay consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your appliance.

Before disposing of your appliance,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the appliance will be installed is
not wide enough for the appliance to
pass through, then carefully remove
the doors of your appliance and pass
it sideways through the door.

1. Install your appliance to a place that
allows ease of use.

2. Keep your appliance away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your appliance
inorder to achieve an efficient
operation. If the appliance is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceilingand at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your appliance onaneven
floor surface to prevent jolts.



EJPreparation

For a freestanding appliance;

‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance.

Your refrigerator should be installed
atleast 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



Reversing the doors
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[E] Using your appliance
Temperature Control And Adjustment

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min.

The operating temperature is requ
lated by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1=Lowest cooling setting
(Warmest setting).

5=Highest cooling setting (Coldest
setting).

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door s
opened and the amount of foods kept
inside.

Max.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

Thermostat setting button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

* Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

» Thelocation of the refrigeratorin
the room (e.g. exposing to sunlight).

* Youmay adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

* If the ambient temperature is higher
than 25°C, turn the thermostat
button to maximum position.

 If the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Defrost

The fridge compartment defrosts
automatically. The thawing water
flows through the drain channelinto a
collection container at the rear of the
device.

During defrosting, water droplets
form at the back of the fridge due to
the evaporator.

If not all of the drops run down, they
may freeze again after defrosting but
will be thawed during the next defrost
cycle.

Check the flow of the thawed water
from time to timelt may become
blocked occasionally.

ip

¢
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

@ '
- J )
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B Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals will ex-
tend the service life of the product.

YN WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

o Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

¢ Never use any sharp and abrasive tools,
soap, household cleaners, detergent and
wax polish for cleaning.

¢ For non-No Frost products, water drops
and frosting up to a fingerbreadth
occur on the rear wall of the Fridge
compartment. Do not clean it; never
apply oil or similar agents on it.

e Only use slightly damp microfiber cloths
to clean the outer surface of the product.
Sponges and other types of cleaning
cloths may scratch the surface

¢ Dissolve one teaspoon of bi-carbonate in
half litre of water. Soak a cloth with the
solution and wrung it thoroughly. Wipe
the interior of the refrigerator with this
cloth and the dry thoroughly.

o Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

e [f you will not use the refrigerator for a
long period of time, unplug it, remove all
food inside, clean it and leave the door
ajar.

o (heck regularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

¢ To remove door and body shelves,
remove all of its contents.

¢ Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them from
top to bottom to install.

o Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the outer
surfaces and chromium coated parts of
the product. Chlorine causes corrosion
on such metal surfaces.

21

6.1 Avoiding bad odours

o Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due to
inappropriate food preserving conditions
and not cleaning the inner surface of the
refrigerator as required can bring forth
the problem of odour. Pay attention to
following to avoid this problem:

o Keeping the refrigerator clean is
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean the
refrigerator with bi-carbonate dissolved
in water every few months. Never use
detergents or soap.

o Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

o Never keep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they dam-
age the plastic surfaces of the refrigerator. If oil

is spilled or smeared onto the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part of the surface at
once with warm water.

EN



Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain features mentioned herein may not apply to
your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the socket.

e The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>>
Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too
frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing
liquids in sealed holders.

e The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long
periods.

e The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard. The product will restart after approximately 6 minutes. If
the product does not restart after this period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The
defrosting is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is
restored.

The refrigerator’s operating noise is increasing while in use.

e The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature
variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

e The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for
longer periods.

e The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long periods
in higher room temperature.

e The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside.
>>> The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in
or a new food item is placed inside. This is normal.
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¢ Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do
not place hot food into the product.

o The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air
moving inside will cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.

o The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.

o The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher
degree and wait for the product to reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> (lean or replace the washer. Damaged / torn door washer will cause the product
to run for longer periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is

adequate.

o The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is

adequate.

o The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

o The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.

o The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Temperature
setting of the cooler compartment has an effect on the temperature in the freezer
compartment. Wait until the temperature of relevant parts reach the sufficient level by
changing the temperature of cooler or freezer compartments.

o The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

o The door may be ajar. >>> Fully close the door.

o The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside.
>>> This is normal. The product will take longer to reach the set temperature when
recently plugged in or a new food item is placed inside.

¢ Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do
not place hot food into the product.
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Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved slowly,
adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground is sufficiently
durable to bear the product.

o Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on
the product.

The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.

o The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and
not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.

o The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product’s internal walls.

¢ Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a
malfunction.

o The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open, close the door.

o The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product’s exterior or between the doors.

¢ The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The
condensation will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

o The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

o (Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of odour.

o The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders.
Micro-organisms may spread out of unsealed food items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the product.

The door is not closing.

o Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.

o The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands
to balance the product.

e The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

o The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> Reorganize
the food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
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¢ High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the
product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!Be
careful when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
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self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor, cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly



The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the “G” energy class.

The lighting source in this product

shall only be replaced by professional
repairers.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler konnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt

werden, ohne dass Sicherheitsprobleme

oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaf den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemal
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker). den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

konnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Méarz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfiigbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgefiihrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchftihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, kénnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozurtickzufiihren sind, und fihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlage und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kuhlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.



Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kiihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgeman zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kiihlschrank betragt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G" ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
werden.



Sehr geehrter Kunde,

Wir mochten lhnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und grindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewdhrleistet die schnelle und sichere Anwendung des

Produkts.

» VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

» Beachten Sie auf alle Falle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

» DaSie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benstigen werden, sollte es
leicht zuganglich aufbewahrt werden.

» Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung flir mehrere Produktmodelle anwendbar ist.
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgefuhrt.

Symbole und Erlduterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
oder hilfreiche Tipps.

Risiken fir Gesundheit und
Produkt.

Verpackung des
Produktes, produziert
aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend
der nationalen
Umweltschutzgesetze.

A Stromschlagrisiko.

[i] ANGABEN

BEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
m ENERG ’ % gespeichert sind, kdnnen durch Eingabe der folgenden Web-

Sl site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MoDEL DENTIFIER —— (") gjgetikett erreicht werden.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur
Vermeidung von Verletzungen und
Materialschdden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei
Nichtbeachtung dieser Anweisungen
erléschen jegliche Garantieansprche.
BestimmungsgemaRer Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungsoéffnungen am
Aufstellort des Gerates
nicht blockiert sind.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine
anderen mechanischen
Gerdte oder
Gerate verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen
sind.
ACHTUNG:
Dem Kihlmittelkreislauf
keine Schdden zuflgen.
ACHTUNG:
In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
Gerdte
verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.
Dieses Gerat ist fiir die private Nutzung
oder fur den Gebrauch bei folgenden
dhnliche Anwendungen konzipiert
worden
- In Personalkiichen in Geschaften,
Biros und anderen Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhofen, Hotels, Motels
und anderen Unterkiinften, fiir den
Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen mit Ubernachtung und
Frihstlck;
- Bei Catering und dhnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Aligemeine
Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit kdrperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von Kindern verwendet werden.

Das Gerat darf nur dann von

solchen Personen benutzt werden,
wenn diese von einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder angeleitet
worden. Kinder diirfen nicht mit
diesem Gerat spielen.

e Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Geradtes.

e Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlieBen.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerat nicht nutzen.

e Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Hdnden. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker.

e Wischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

e SchlieBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

e Das Gerat muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und
bei Reparaturen vollstandig vom
Stromnetz getrennt werden.

e Falls das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Klhlschrank.

e Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplattenim
unteren hinteren Bereich des Gerdtes

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnetist.

P

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder dhnliche Geratschaften

zum Reinigen oder Abtauen

Ihres Gerdtes. Der Dampf kann

in Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschliisse oder
Stromschlage kdnnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt
auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie
sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst.

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden,

Falls das Gerdt Uber eine LED-
Beleuchtung verfigt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst.

Berlihren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Hdnden! Sie
kénnen an lhren Handen festfrieren!
Geben Sie keine Fliissigkeiten

in Flaschen oder Dosenin den
Tiefkthlbereich. Sie kdnnen platzen!

e (eben Sie FlUssigkeiten in aufrechter

Position in den Kiihlschrank; zuvor
den Deckel sicher verschlieBen.
Spriihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Nahe des Gerdtes,
da sie Feuer fangen oder explodieren
konnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.)
im Kihlschrank auf.

Stellen Sie keine mit Flissigkeiten
geflllten Behdlter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere FlUssigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Branden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden. Verschieben
Sie das Gerdt nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe kdnnten
sich I6sen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre
Hdnde noch andere Kérperteile

von beweglichen Teilen im Inneren
des Gerdtes eingeklemmt oder
gequetscht werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die
Tir, Schubladen oder dhnliche Teile
des Kiihlschranks zu treten; lehnen
Sie sich nicht daran an. Andernfalls
konnte das Gerdt umkippen, Teile
kdnnten beschddigt werden.
Achten Sie darauf, das Netzkabel
nicht einzuklemmen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

e |hr Side by Side Kihl-
Gefrierkombination bendtigt einen
Festwasseranschluss.Sollte kein
Wasserhahn in der Umgebung des
Gerates verfligbar sein und Sie
mussen ihn nachtraglich durch
einen Fachmann installieren
lassen, beachten Sie bitte, dass
bei FuBbodenheizungen keine
Locher in die Betondecke gebohrt
werden konnen, da ansonsten
die Heizungsanlage beschadigt
werden kann.

e Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen Kihlgerate ein- und
ausraumen.

e Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

e Durch langes Offnen der Tir kann
die Temperaturin den Fdchern des
Gerdtes drastisch ansteigen.

e Reinigen Sie die Oberfldchen, die
mit Lebensmitteln in Bertihrung
kommen, sowie zugdngliche
Ableitungssysteme regelmadfig.

¢ Reinigen Sie Wassertanks, wenn
diese 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; spllen Sie das an die
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang kein Wasser entnommen wurde.

e Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten Behdlternim
Kihlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen

e | ebensmitteln in Berlihrung kommen.

e Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefkihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdrfeln.

e Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fdcher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

e Falls das Kihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

e Tirgetffnetlassen, damit sich kein
Schimmel im Gerat bildet.

e Achten Sie beim Aufstellen des
Geradtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschdadigt wird.

e Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.

1.1.1 Wichtige Hinweise

zum Kadltemittel

Wenndas Gerat Uber ein Kiihlsystem mit
R600a-Gas verflgt, achten Sie darauf,
das Kihlsystem und den dazugehdorigen
Schlauch wdhrend der Benutzung und
des Transports nicht zu beschddigen.
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Bei
Beschddigungen  des  Kihlsystems

halten Sie das Gerdt von potenziellen

des Raumes.

Das Typenschild an der
m im Gerdt verwendeten Gases
an.

e Der Druck fir die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in

Zindquellen (z. B. offenen Flammen)
linken Innenwand  des
1.1.2 Modelle mit
betragen. Wenn der Wasserdruck
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

e Sollte fUr Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoRB) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoRsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich Uber
die Wasserschlaggefahrdungin lhrem
Leitungssystem nicht sicher sein
sollten.

¢ Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fiir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen mogliches
Einfrieren. Die fiir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegtim
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F)
bis hin zu maximal 38°C (100°F ).

e Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

1.2 BestimmungsgemadBer

Einsatz

e Dieses Gerdtist firden Einsatzim
Haushalt vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen Einsatz.

¢ Das Produkt sollte ausschlieBlich
zum Lagern von Lebensmitteln und
Getrdnken verwendet werden.

e Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte
Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, warmeempfindliche
Medikamente,Sanitdtsartikel etc.) im
Kihlschrank auf.

e Der Hersteller haftet nicht fir
jegliche Schaden, die durch
Missbrauch oder falsche Handhabung
entstehen.

e Originalersatzteile stehen fiir einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verflgung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf,

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen.

Falls das Gerdt mit einer abschlieBbaren
Tir ausgestattet ist, bewahren Sie den
Schlissel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.4 lhre Pflichten

als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
ﬁElektronikgerét ist mit einer

durchgestrichenen Abfalltonne
auf Rddern gekennzeichnet.
Das Gerdt darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurtickgenommen werden. Es darf somit
nicht in den Hausmdill gegeben werden.
Das Gerdtkannz.B. beieinerkommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in  Deutschland)
abgegeben werden.

Das gqilt auch flr alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des Zu

entsorgenden Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgeradt
getrennt werden, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind. Das gleiche gilt fir
Lampen, die zerstoérungsfrei aus dem
Altgerdt entnommen werden konnen.
Der Endnutzer ist zudem selbst daflir
verantwortlich, personenbezogene

Klhlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Daten auf dem Altgerdt zu I6schen.

Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:

Dasvonlhnengekaufte Gerdtentspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthadlt keinerlei Materialien, die
gemaf der Richtlinie als schaddlich oder
verboten gelten.

1.5 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien

(4 . o
l‘.‘ zu recyceln, die mit diesem
Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmiill,
sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz  elektrische  und

elektronische Gerdte.

1.6 Riicknahmepflichten

der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsflache Elektro- und

Elektronikgerdte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerdtes, ein Altgerdt des Endnutzers
der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Nahe,
unentgeltlich zurlickzunehmen. Das gilt
auch fir Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerdte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche

Vertreiber miissen zudem auf Verlangen
des Endnutzers Altgerdte, die in
keiner dauBeren Abmessung groBer als
25 om sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschdft oder in
unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen;  die  Ricknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes
verknlUpft, kann aber auf drei Altgerdte
pro Gerdteart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerdt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdtes flir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auch flr den Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen  fiir  Elektro-  und
Elektronikgerdte  bzw. Gesamtlager
und Versandflachen fir Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen  entsprechen.  Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgerdten ist dann aber auf
WdrmeUbertrdger (z.B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und CGerdte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von
mehrals 100 cm? enthalten und Gerate
beschrdnkt, bei denen mindestens eine
der duBBeren Abmessungen mehr als 50
c¢m betragt. Fur alle Gbrigen Elektro- und
Elektronikgerdte muss der Vertreiber
geeignete Rlckgabemoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch
fUr kleine Elektrogerate (s.0.), die der
Endnutzer zuriickgeben mochte, ohne
ein neues Gerdt zu erwerben.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Elhr Kiihischrank/Gefrierschrank
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1. Temperatureinstellung Knopf 6. Einstellbare VorderfiiBe

2. Bewegliche Regale 7. Butter- undKdsefach

3. Tauwassersammelkanal - 8. Verstellbare Tiirablagen
Abflussrohr 9. Eierhalter

4. Crisper Abdeckung 10.Flaschenregal

5. Crisper

* Mdglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar.

(i

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kénnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.
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[E] Installation
HINWEIS:
Der Hersteller haftet
A nicht, falls die Angaben
in dieser Anleitung nicht
berticksichtigt werden.
3.1. Wenn Sieden
Kithischrank versetzen
mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile
imInneren (z. B. Ablagen, Zubehdr,
Gemiisefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor Sté3en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schntiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum

zukiinftigen Transport des Gerdtes

aufbewahrt werden.

3.2.Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren

Kthlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen flir den nGtigen
Abstand zwischen Kiihlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
Ihrem Gerdt abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
flrden richtigen Abstand zwischen
Kihlschrank und Wand - und damit
fur die richtige Luftzirkulation.

(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
Ihrem Gerdt Ubereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
+Wartung und Reinigung” beschrieben.

4. SchlieBen Sie den Netzstecker des
Klhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors sind
Gerdusche zu horen. Die Flissigkeiten
und Gase im Kihlsystem kdnnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

6. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes
kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wdrmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

3.3. Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.
Wichtig;
* Der Anschluss muss gemad( lokaler
Vorschriften erfolgen.

* Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Installation

Der Kondensator Ihres Gerdts
befindet sich an der Riickseite, siehe
unten. Um eine hdhrere Energieeffizienz
mit gesenktem Stormverbrauch zu
erzielen, ziehen Sie den Kondensator
bitte zu sich heran, wie im Bild unten
dargestellt.

* Mdglicherweise nicht fiir alle
Modelle verfiigbar.

Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

+ Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerdtes angegebene
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

A\

HINWEIS:

Ein beschddigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das Gerat darf vor
Abschluss der Reparaturen
nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

A\

3.4.Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemd3 gulltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen  (lhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
requldren Hausmdill,

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

10/25DE

Klhlschrank/Bedienungsanleitung



Installation

3.5. Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie Altgerdte
umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Tirverschlisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6.Aufstellung
und Installation

auf

HINWEIS: : Falls die TUrbreite

nicht breit genug ist, um das
Gerat durchzuftihren, heben
Sie die Tlr des Gerdts aus und
versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

1. Stellen Sie Ihren Kiihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Gerdt richtig arbeiten kann,
mUssen Sie ausreichend Platz um das
Gerdt herum freilassen, damit eine
ordentliche Beliiftung gewdhrleistet
ist. Wenn Sie den Kiihlschrankin
einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf,

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf einem
ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.,

3.7.FiiBe einstellen

Wenn |hr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie kdnnen den Kuhlschrank - wie in der
Abbildung gezeigt - durch Drehen der
FrontfliBe ausbalancieren. Wenn Sie in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Fu3
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Gerat etwas anhebt.

@ @

g ]
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&} Vorbereitung

Fir ein freistehendes Gerat; , Dieses
Klhlgerdt darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden,

Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu ElektroGfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kiihlschrank / Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens

5 °Cbetragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Klhlschrank / Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere Ihres
Klhlschrank / Gefrierschranks grindlich
gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2cm
voneinander entfernt aufgestellt
werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die Klhlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet werden.

Der Kihlschrank / Gefrierschrank muss
zundchst vollstandig leer arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
.Empfehlungen zur Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
SchlieBen der TUr automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tur
gedffnet wurde oder indem man auf
einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen

aufgrund des Offnens/SchlieBens

der Kihlschrankttir konnen zur
Kondensation an den Boden in der Tur
und im Kihlschrankinnern sowie an den
Glasbehaltern fiihren.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung

13/25 DE



EVerwendung lhres Kiihl/Gefrierschranks

Die Betriebstemperatur wird uber die
Temperatursteuerung reguliert.
Warm «+@———8—@» Cold
i 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Systemkiihlung ist deaktiviert.
1=Schwadchste Kiihlung (wdrmste
Einstellung)
5=Stdrkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur ~ im
Inneren des Kihlschranks sollte bei etwa
+5°Cliegen.

Bitte wdhlen Sie die der gewiinschten
Temperatur entsprechende Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im Kihlbereich
unterschiedliche Temperaturen
herrschen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar tber dem GemUisefach.

Dielnnentemperaturhdngtauchvonder
Umgebungstemperatur ab, auBerdem
davon, wie oft die Tir gedffnet wird und
wie viel Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.

Beim haufigen Offnen der Tir steigt die
Innentemperatur an.
Ausdiesem Grund empfehlen wir, die Tur
moglichst schnell wieder zu schlie3en.
Die Innentemperatur lhres
Klhlschranks hangt teilweise von
folgenden Einfliissen ab:

* Saisonale Temperaturen,

» Hdufige Tur6ffnungen, Offenstehen
der TUr Uber langere Zeit,

» Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkihlen zu lassen,

Platzierung des Kihlschranks
innerhalb des Raumes (z. B.im direkten
Sonnenlicht).

« Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Khlungsleistung an.

 Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °C betrdgt, wahlen
Sie die htchstmaogliche
Thermostateinstellung.

» Soferndie Umgebungstemperatur
weniger als 25 °Cbetrdgt, wahlen Sie
die geringste Thermostateinstellung.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und

(i]

konnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.
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Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.1. Kiihlen

Lebensmitteln lagern

Der Kihlbereich ist fiir die kurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getranken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im daflr
vorgesehenen Bereich des Kuhl-/
Gefrierschranks.

Flaschen kdnnen Sie im Flaschenhalter
oder in der Flaschenablage der Tir
aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern es im untersten Bereich des Kiihl-/
Gefrierschranks.

Lassen Sie heiBe Speisen und Getranke
immer erst auf Raumtemperatur
abkuhlen, bevor Sie diese in den Kihl-/
Gefrierschranks stellen.

* Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur
aufrecht stehend und fest verschlossen.

* Achtung

Lagern Sie keine explosiven Substanzen
oder Behdlter mit brennbaren Treibgasen
(Spriihsahne, Sprihdosen usw.) im
Klihlgerdt. Es besteht Explosionsgefahr.

5.2. Lebensmittel
einlagern
Eierbehalter Eier
Lebensmittel in
. . Pfannen, Topfen, auf
Kihibereich- abgedeckten  Tellern,
Ablagen .
in geschlossenen
Behdltern

Kleine, verpackte
Kiihlbereich- Lebensmlt’lt‘elprodukte
Tiirablagen odgr . Getlranke (zum
Beispiel Milch, Saft und
Bier)
Gemusefach | Gemduse und Friichte
Gerat abtauen

Das Gerdt taut automatisch ab.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.3. Beleuchtung 5.4. Tiir-offen-Warnung

auswechseln Ein Signal ertdnt, wenn die Tir des
Die Innenbeleuchtung Ihres Kihlschrank / Gefrierschranks oder
Klihlschranks sollte ausschlieBlich des Tiefklhlfachs flir eine bestimmte
vom autorisierten Kundendienst Zeit getffnet bleibt. Dieses Tonsignal
ausgetauscht werden. verstummt, sobald Sie eine beliebige
Die Glthbirnen fiir dieses Taste driicken oder die Tiur wieder
Haushaltsgerdt sind fiir schlieBen.

Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe
ist es den Benutzer zu ermdglichen

die Plazierung der Lebensmittel in den
Kihlschrank / Eiskihltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20 °C, standhalten.
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Pflege und Reinigung

Eine regelmaBige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerdts.

f HINWEIS:

Trennen Sie lhren Kihlschrank
vor der Reinigung vom Netz.

e Verwenden Sie zur Reinigung
auf keinen Fall scharfen
oder spitzen Gegenstande,
Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack
u. A

e Schitten Sie ein Teel6ffel Karbonat
in einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
Fllissigkeit und wringen Sie es gut
kraftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerdts und trocknen
Sie es grundlich.

e Achten Sie darauf, dass das
Gehduse der Leuchte und sonstige
elektrischen Teile nicht mit Wasserin
Berlihrung kommen.

¢ Reinigen Sie die Tlr mit einem
feuchten Tuch. Entnehmen Sie den
Inhalt vom Innenraum und den Turen.
Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem
Trocknen legen Sie es wieder ein,
indem Sie es nach unten schieben.

¢ Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Reinigung der AuBenfldache
des Gerats und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fihrt bei
dieser Art von Oberflachen zur
Verrostungen.

6.1.Vermeidung von
schlechtem Geruch
Beider Herstellung lhres Gerdts wurden
keinerlei Materialien verwendet, die
Geruch verursachen kénnten. Jedoch
kénnen aufgrund von ungeeigneter

Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemafer Reinigung der
Innenseite Gerliche entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems

reinigen Sie es regelmdfig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisenin
geschlossenen Behdltern auf,
Lebensmittel, die in offenen
Behadltern aufbewahrt werden,
kénnen durch die Verbreitung
von Mikroorganismen Gerliche
verursachen.

e Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Khlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden
zufligen, dahersollte hier mitlauwarmem
Wasser gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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[P roblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor

Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zuriickzufihren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kuihlschrank arbeitet nicht.

Der Kompressor lauft nicht,

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

* Die entsprechende Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. > > >
Uberprifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches (Multizone,
Klhlkontrolle und FlexiZone).

* Die Ttr wurde haufig gedffnet. > >>
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der
Kihlschranktdr.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebungist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kiihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behaltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flussigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

« Die Klhischrankttir steht offen, > > >
SchlieBen Sie die Kiihlschranktdir.

* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. > > > Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

* Eine Schutzschaltung stoppt den
Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das Gerat zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihilmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder

zu arbeiten. Bitte wenden Sie sichan den
Kundendienst, falls Ihr Kiihlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten
beginnt.

¢ Der KiihIschrank taut ab. > > > Dies st

bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerdt taut von
Zeit zu Zeit ab.

» Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. > > >
Uberprifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. > > > Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kihlschrank arbeitet.

» Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.
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Problemlésung

Der Klihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* |hrneues Gerat ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. Grof3e Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

* Die Umgebungstemperatur ist

eventuell sehrhoch. > > > Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerat
etwas langer.

* Der KiihIschrank wurde maglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geftillt. > > > Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefUillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisenin den Kihlschrank gestellt, > > >
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kihlschrank.

* Die Tiiren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luftin den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tuiren.

» Die Turen des Kiihl- oder Tiefkiihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. > > >
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

* Die Kiihlschranktemperaturist sehr
niedrig eingestellt. > > > Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hther ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewlinschte Temperatur
erreichtist.

* Die Tirdichtungen von Ktihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nichtrichtig. > > >
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen fihren
dazu, dass der Kiihlschrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kénnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wahrend die Temperatur
im Kihlbereich normal ist.

* Die TiefkUhltemperaturist sehr

niedrig eingestellt. > > > Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, prifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefklhlbereich normal ist.

* Die Kiihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. > > > Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur warmer ein, priifen Sie
die Temperatur nach einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

* Die Kiihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. > > > Wahlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung

19/25 DE




Problemlésung

Die Temperatur im Kiihl- oder
Tiefkihlbereich ist sehr hoch.

Der Kiihlschrank pfeift.

* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklihlbereichs

aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis

die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeitnichtrichtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die TUr steht offen. > > > SchlieBen Sie die
Turkomplett.

* Der Kuhlschrank wurde maglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geflillt. > > > Diesist normal.
Wenn der KiihIschrank erst vor Kurzemiin
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geftillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gro3ere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. > > >
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kiihlschrank.

* Zum gleichmdBigen Kihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenfldachen.

* Bei heien und feuchten Wetterlagen treten
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vallig normal und keine Fehlfunktion.

« Tliren wurden haufig getffnet oder ldngere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tuiren. SchlieBen
Sie getffnete Tiren.

« Die Tur steht offen. > > > SchlieBen Sie die
Tur komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Auf3enseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Ktihlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Falls der KuhIschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner FiBe aus. Achten Sie auBerdem
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kiihlschranks problemlos tragen
kann.

* Gegenstdnde, die auf dem Kiihlschrank
abgestellt wurden, kdnnen Gerdusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

* Der Kiihlschrank wurde nicht regelmdf3ig
gereinigt. > > > Reinigen Sie das Innere
des Kiihlschranks regelmdBig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem
Wasser oder einer Natron-Wasser-L8sung
angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. > >> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
inden Kuhlschrank gegeben. > > > Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kdnnen tible Gerliche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem

Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.
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Problemlésung

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Lebensmittelpackungen verhindern

ein vollstandiges SchlieBen der Tir. > > >
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

« Der KuihIschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. > > > Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
ebenist und das Gewicht des Kiihlschranks
problemlos tragen kann.

Das Gemusefach klemmt.

« Lebensmittel berlihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. > > > Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Helss Ist.

« Die Bereiche zwischen den beiden Tliren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist villig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler konnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt

werden, ohne dass Sicherheitsprobleme

oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaf den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemal
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker). den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

konnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Méarz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfiigbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgefiihrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchftihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, kénnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozurtickzufiihren sind, und fihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlage und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kuhlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.



Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kuhlschrank betrégt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verfigung, um den Kuhlschrank
ordnungsgemal zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kuhlschrank betragt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
werden.



Veuillez d'abord lire ce manuel d’utilisation!

Chere cliente, cher client,

Nous aimerions que vous soyez entierement satisfait de notre appareil, fabriqué
dans des infrastructures modernes et ayant fait lobjet d'un contrble de qualité
minutieux.

A cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel dutilisation avant d'utiliser cet
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil a
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du
réfrigérateur.
» \Veuillez lire le manuel dutilisation avant dinstaller et dutiliser le réfrigérateur,

» Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
» Tenezle manuel dutilisation a portée pour références ultérieures,
» Veuillez lire tous les autres documents fournis avec lappareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter a plusieurs modeéles de
cet appareil. Le manuel indigue clairement toutes les différences entre les modeles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes et
renseignements utiles,

Avertissement relatif aux
conditions dangereuses
pour la vie et la propriété,

Risque d'électrocution,

L'emballage de 'appareil

a été fabriqué a partir de
matériaux recyclables,
conformémentala
|égislation nationale en
matiere denvironnement,

® DD

[i] INFORMATIONS

BiEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
EN ERG * % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

=) duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopeL DenTIFEER —— () |'identifiant de votre modeéle () qui se trouve sur la vignette

_ ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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Instructions en matiere de sécurité et

d’'environnement

Cette section fournit les
instructions de sécurité
nécessaires a la prévention
des risques de blessures
ou de dommage matériel.
Le non-respect de ces
instructions annule tous
les types de garantie de
I'appareil.

1.1. Sécurité générale

Assurez-vous que
les trous d'aération
ne sont pas fermés
quand le dispositif
est dans son boitier
ou estinstallé a sa
place.

REMARQUE:

REMARQUE :

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique
ou un autre
dispositif hors des
recommandations
du fabricant

pour accélérer

le processus de
décongeler.

A\

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils électriques
non prévus parle
fabricant dans les
compartiments de
conservation des
aliments.

A\

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils électriques
non prévus parle
fabricant dans les
compartiments de
conservation des

aliments.

Ce dispositif est concu
pour l'usage domestigue
ou les applications
similaires suivantes:
-Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans
les magasins, bureaux et
autres environnements de
travail ;
-Pour étre utilise par les
clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;
« Cetappareil ne doit
pas étre utilisé par des
personnes atteintes de
déficience physique,

Le réfrigérateur/Le quide d'utilisation
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Instructions en matiéere de sécurité et d'environnement

sensorielle ou mentale, -
des personnes

sans connaissances
suffisantes et
inexpérimentées ou o
par des enfants. ll ne

doit étre utilisé par ces
personnes que si elles
sont supervisées ou

sous les instructions :
d'une personne
responsable de leur
sécurité. Ne laissez pas
les enfants jouer avec
I'appareil.

Encasde
dysfonctionnement,
débranchez 'appareil.
Apres avoirdébranché .
I'appareil, patientez

5 minutes avant de le
rebrancher. Débranchez
I'appareil lorsgu’iln'est -«
pas utilisé. Evitez de
toucher le cordon
d'alimentation avec des
mains humides ! Ne le
débranchezljamais en
tirant le cable, mais

plutét entenantla

prise.

Evitez de brancher le
réfrigérateur lorsque la
prise est instable.

Débranchez I'appareil
pendant l'installation,
I'entretien, le nettoyage
et laréparation.
Sil'appareil ne sera

pas utilisé pendant

une longue période,
débranchez-le et videz
I'intérieur.

N'utilisez pas la vapeur ou
de matériel de nettoyage
d vapeur pour nettoyer
le refrlgferateur et faire
fondre la glace. La vapeur
peut atteindre les zones
électrifiées et causer

un court-circuit ou
I'électrocution !

Ne lavez pas l'appareil
par pulverlsatlon ou
aspersiondeau! Risque
d'electrocution!

Ne jamais utiliser le
produit sila section
située dans sa partie
supérieure ou inférieure
avec cartes de circuits
imprimés électroniques
a l'intérieur est ouverte
(couvercle de cartes

de circuits imprimeés
électroniques) (1).
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Instructions en matiére de sécurité et d’'environnement

- Neplacezpasde
boissons en bouteille
pa———\ ou en canette dans

le compartiment de

congélation. Elles
1 B risquent d'exploser!
‘ . Placezles boissons
verticalement,

dans des récipients

Encasde convenablement

dysfonctionnement,

o ; : fermés.
utliseepas apoarell . e puiverisez pas de
p substances contenant

une électrocution.
Contactezle service
agréé avant de procéder
a toute intervention.
Branchez votre appareil

des gaz inflammables
pres duréfrigérateur
pour éviter tout
risque d'incendie et

aune prise.de mise ala . ﬂg)églr?ssé?\r,]'ez pas
terre. La mise alaterre de substances et

doit étre effectuée par
un technicien qualifié.
Sil'appareil possede

un éclairage de type
LED, contactezle
service agréeé pour tout
remplacement ou encas
de probléme.

Evitez de toucher les
aliments congelés avec
des mains humides!lls
pourraient coller a vos
mains !

produits inflammables
(vaporisateurs, etc.)
dans le réfrigérateur.
Ne placez pas de
récipients contenants
des liquides au-dessus
du réfrigérateur. Les
projections d'eau sur
des pieces électrifiées
peuvent entrainer des
électrocutions et un
risque d'incendie.
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Instructions en matiéere de sécurité et d'environnement

L'exposition du produit
a la pluie, ala neige,

au soleil etau vent
présente des risques
pour la sécurité
électrique. Quand

vous transportez le
réfrigérateur, nele
tenez pas par la poignée
de la porte. Elle peut se
casser.

Evitez que votre main
ou toute autre partie

de votre corps ne se
retrouve coincée dans
les parties amovibles de
I'appareil.

Evitez de monter ou de
vous appuyer contre

la porte, les tiroirs ou
toute autre partie du
réfrigérateur. Cela peut
faire tomber I'appareil et
lendommager.

Evitez de coincerle
cable d'alimentation.

1.1.1 Avertissement
sur l'usage de fluides
frigorigénes

Sivotre réfrigérateur
possede un systeme de
refroidissement utili-
sant le gaz R600a, évitez
d'endommager le systeme
de refroidissement et

sa tuyauterie pendant
I'utilisation et |e trans-
port de I'appareil. Ce gaz
estinflammable. Sile
systeme de refroidisse-
ment est endommagé,

éloignez 'appareil des
flammes et aérez la piece
immédiatement.
L'étiquette en
dessous du com-
partiment fra-
m Icheur indique
le type de gaz
utilisé.
1.1.2 Pour les modéles
avec distributeur d'eau
reliés al'eau courante
. Lapressionde l'eau fro-
ide al'entrée ne doit pas
excéder 90 psi (6.2 bar).
Sivotre pression d’'eau
dépasse 80 psi (5,5 bar),
utilisez une soupape de
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Instructions en matiére de sécurité et d’'environnement

limitation de pression 1.2. Utilisation prévue
survotre réseaude con- « Cetappareil est exclu-

duite. Sivous ne savez
pas comment vérifiez
la pression de I'eau, de-
mandezl'assistanced’'un
plombier professionnel.
S'il existe unrisque
d'effet coup de béliersur
votre installation, utili-
sez systématiquement
un équipement de pro-
tection contre I'effet
coup de bélier sur celle-
ci. Consultez des plom-
biers professionnels si
vous n'étes pas sr de
la présence de cet effet
sur votre installation.
Ne l'installez pas
I'arrivée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre le risque de
congélation des tu-

aux. L'intervalle de
onctionnementdela
température des eaux
doit étrede 33 F (0,6°0C)
aumoinsetde100F (38
C) au plus.
Utilisez uniquement de
I'eau potable.

sivement concu pour

un usage domestique.

Il n'est pas destiné aun
usage commercial.

Il doit étre exclusive-
ment utilisé pourle
stockage des denrées et
des boissons.

Les produits qui
nécessitent un contréle
de température précis
(vaccins, médicaments
sensibles a la chale-

ur, matériels médicaux,
etc.) ne doivent pas
étre conservés dans le
réfrigérateur.

Le fabricant ne sera pas
tenuresponsable de
tout dommage résultant
d'une mauvaise utilisati-
on ou manipulation.

Les pieces détachées
d'origine sont dispo-
nibles pendant 10 ans,

a compter de ladate
d'achat du produit.

Le réfrigérateur/Le quide d'utilisation
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Instructions en matiéere de sécurité et d'environnement

1.3. Sécurité enfants

- Conservez les matériaux
d'emballage hors de la
portée des enfants.

- Ne laissez pas les en-
fants jouer avec
I'appareil.

« Silaporte de l'appareil
est dotée d'une serrure,
gardezlaclé horsdela
portée des enfants.

1.4. Conformité avec
la directive DEEE et
mise au rebut de votre

ancien appareil
Cet appareil est conforme ala

directive DEEE de I'Union européenne
(2012/19/UE). Il porte un symbole de
classification pour la mise au rebut
des équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces et du

matériel de qualité supérieure

susceptibles d'étre réutilisés

etadaptés aurecyclage. Ne le
- mettez pas au rebut avec les

ordures ménageres et
d'autres déchets alafin de sadurée de
vie. Rendez-vous dans un point de
collecte pour le recyclage de tout
matériel électrique et électroniqgue.
Rapprochez-vous des autorités de votre
localité pour plus d'informations
concernant ces points de collecte.

1.5. Conformité avec
la directive RoHS

e (etappareil estconformeala
directive DEEE de 'Union européenne
(2011/65/UE). Il ne comporte pas
les matériaux dangereux et interdits
mentionnés dans la directive.

1.6. Informations
relatives a I'emballage

e [esmatériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
anos réglementations nationales en
matiere d'environnement. Ne mettez
pas les matériaux d'emballage au
rebut avec les ordures ménageres
et d'autres déchets. Amenez-les
plutdt aux points de collecte des
matériaux d'emballage, désignés par
les autorités locales.
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Bl Vvotre réfrigérateur
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1. Bandeau indicateur de commande 6. Piedsréglables
électronique 7. Sections pour Beurre et Fromages
2. (layettesenverreréglables 8. Balconnet de porte
3. \oie de récupération de l'eau de 9. Supporta ceufs

dégivrage - Tube découlement
4. Couvercle dubacalégumes
5. Bacalégumes
*Peut ne pas étre possible dans tous les modeéles.

10. Clayette range-bouteilles

Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.

E Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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[E] Installation

AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothése ou
linformation contenue dans
ce manuel n'a pas été prise
en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera
aucunement responsable en
cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de votre
réfrigérateur, vous devez le vider et

le nettoyer.Avant demballer votre
réfrigérateur, vous devez fixer ses
étageres, bac, accessoires, etc, avec
du ruban adhésif afin de les protéger
contre les chocs.

'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif

épais ou avec un cordage solide. La
reglementation en matiere de transport
et de marquage de lemballage doit étre
strictement respectée.

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de

commencer a utiliser votre réfrigérateur

1.

Fixez les cales en plastique tel
guindigué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettantla
circulation de lair entre le réfrigérateur
et le mur. (Cette image n'est donnée
gua titre indicatif ; elle n'est pas

o

a)Vous pouvez installer les 2 cales

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance nécessaire
entre votre réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation de Iair.
(Le schéma présenté est fourni a titre
indicatif et peut ne pas correspondre
exactement avec votre produit.)

Nettoyez lintérieur du réfrigérateur tel
guindigué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur dans
la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, lalampe
interne du réfrigérateur séclaire.

Lorsque le compresseur commence
afonctionner, il émettraunson. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout a fait
normal.

Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomene est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

= A+ 2 4+ A\
iaeritigue a votre proadit,)
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Installation

b) Le condenseur de votre appareil est situé a l'arriere, tel que l'indique le schéma
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé a une faible
consommation de 'énergie, tirez le condenseur vers vous tel quindique le schéma

ci-dessous.

* Peut ne pas étre possible dans tous les modeles.

2-b

Inltdal posttion

<

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une prise
électrigue protégée par un fusible ayant
une capacité appropriée.

Important:

* Lebranchement doit &tre conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.

 Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

* Laseécurité électrique du réfrigérateur
n'est assurée que sile systeme de mise
ala terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur,

* Latensionindiguée surlétiquette
située surla paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre a celle
fournie par votre réseau électrigue.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation
endommagé doit étre remplacé
par un électricien qualifié.

>

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis
en service avant détre réparé !
Cette précaution permet
d'éviter tout risque de choc
électrique!

I\

Mise au rebut de 'emballage

Les matériaux d'emballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets domestiques,déposez-les dans
les centres de collecte désignés par les
autorités locales.

L'emballage de votre appareil est
produit a partir de matériaux recyclables.

Le réfrigérateur/Le quide d'utilisation
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Installation

Mise au rebut de votre ancien
réfrigérateur

Débarrassez-vous de

ancien réfrigérateur sans
I'environnement,

» \ous pouvez consulter le service aprées-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise électrique
et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.
Rendez-les inopérants afin de ne pas
exposer les enfants a déventuels
dangers.

Disposition et Installation

votre
nuire a

AVERTISSEMENT:

Sila porte d'entrée de la piece
ou serainstallé le réfrigérateur
n'est pas assez large pour
laisser passer le réfrigérateur,
appelez le service aprés-vente
quiretirera les portes du
réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

/N

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiére directe du
soleil.

3. Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.
Sile réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir
un espace dau moins 5 cmavec le
plafond et dau moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas lappareil sur des
revétements tels quun tapis ou de la
moguette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin déviter les a-coups.
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n Préparation

Pour un appareil amovible, ‘cet appareil
de refrigération n'est pas concu pour
étre utilisé comme un appareil a
encastrer’.

\otre réfrigérateur doit étre installé a
aumoins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson,

les fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, eta aumoins 5 cm des fours
électrigues. De méme, il ne doit pas étre
exposé alalumiere directe du soleil.

Veuillez vous assurer que lintérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le réfrigérateur doit
étre dau moins 5°C. Faire fonctionner
[appareil sous des températures
inférieures n'est pas recommandé et
pourrait nuire a son efficacité.

Sideux réfrigérateurs sont installés
cbte a cbte, ils doivent étre séparés par
aumaoins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionnerle
réfrigérateur pour la premiere fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premiéres
heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le réfrigérateur doit fonctionner a vide,
sans denrées a l'intérieur,

Ne débranchez pas le réfrigératedur.
Siune panne de courant se
produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section

« Solutions recommandées aux
problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement doivent
étre utilisés de maniere continue

pour une consommation énergétique
minimale et de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou ala
fermeture de la porte de lappareil en
fonctionnement, il est normal quela
condensation se forme sur la porte, les
étageres ou les récipients en verre,

Le réfrigérateur/Le quide d'utilisation
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[E] utilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement
est réglée a l'aide de la commande de
température,

Warm +@—e—e—e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

O=Le systeme se refroidit.
1 = Réglage de réfrigération le plus
faible (Réglage le plus chaud).
5 = Réglage de réfrigération le plus
fort (Réglage le plus froid).

La température médiane a l'intérieur du
réfrigérateur doit étre proche de +5 °C.

Veuillez choisir le réglage en fonction de
la température désirée.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone de
réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a
légumes.

La température intérieure  est
également fonction de la température
ambiante, la fréquence d'ouverture de la
porte et la quantité de denrées stockées
a lintérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, la
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de
refermer la porte aussitét que possible
apres utilisation.

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

» Températures saisonnieres,

» Quverture fréguente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

* Denréesintroduites dansle
réfrigérateur sans refroidissement a la
température ambiante,

» Emplacement du réfrigérateur dans la
piece (ex . exposition alalumiere du
soleil).

» Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
ade telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant
le bouton du thermostat indiquent le
niveau de refroidissement.

* Silatempérature ambiante est
supérieure a 32° C, tournez le bouton
du thermostat ala position maximale.

* Silatempérature ambiante est
inférieure a 25° C, tournez le bouton du
thermostat ala position minimale.

(i

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.
Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour d'autres modéles.

Le réfrigérateur/Le quide d'utilisation
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Utilisation du réfrigérateur

Réfrigération

Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court terme
d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le
compartiment prévu a cet effet dans le
réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou dans
le balconnet range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment situé
tout en bas du réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et boissons
a la température ambiante avant de les
mettre dans le réfrigérateur.

* Attention

Conservez l'alcool a forte concentration
debout et bien fermé uniguement.

* Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (creme en
bombe, bombes aérosols etc.) Un risque
d'explosion existe.

Disposition des denrées

Casier a ceufs

Eufs

Clayettes du
compartiment
de
réfrigération

Nourriture dans des
casseroles, assiettes
couvertes et récipients
fermés

Balconnets
delaportedu
compartiment
de
réfrigération

Produits ou boissons
de petite taille et sous
emballage (comme du
lait, des jus de fruits ou
de la biere)

Bac a légumes

Fruits et légumes

Dégivrage de I'appareil

L'appareil dégivre automatiquement.

16/24 FR
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E Entretien et nettoyage

Le nettoyage réqulier
prolonge sa durée de vie.

du produit

f AVERTISSEMENT:

Débranchez I'alimentation
avant de nettoyerle
réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

e Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de l'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement I'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillezane pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

e Nettoyezlaporte al'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de l'intérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez
les étageres, puis refixez-les en les
faisant glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromeées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce type
de surfaces métalligues.

e Evitez d'utiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzene,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastigue
pourraient s'effacer et les pieces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour
nettoyer et sécher.

6.1.Prévention des
mauvaises odeurs
A sa sortie d'usine, cet appareil ne
contient aucun matériau odorant.

Cependant; la conservation des aliments

dans des sections inappropriées et le

mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a
I'aide de bicarbonate dissout dans l'eau
tous les 15 jours.

e (onservezles aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermés et émettre de
mauvaises odeurs.,

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protectiondes
surfaces en plastique

Si de I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles
seront endommagées.

Le réfrigérateur/Le quide d'utilisation
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Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant d'appeler le service apres-vente. Cela peut
vous faire économiser du temps et de largent. Cette liste regroupe les problemes
les plus frégquents ne provenant pas d'un défaut de fabrication ou dutilisation du
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur
votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.
» Lafiche nlest pasinsérée correctement dans la prise. > > >Insérez
correctement la fiche dans la prise.
» Est-cequele fusible ou le fusible principal a sauté ? > > >\érifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
» Laporteaété ouverte souvent. > > >Evitez douvrir et de fermer trop
fréquemment la porte du réfrigérateur.

* Lenvironnement est tres humide. > > >Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits tres humides.

* Lanourriture contenant du liguide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des
récipients ouverts.

» Laporte duréfrigérateur est laissée entrouverte. > > >Fermez la porte du
réfrigérateur.

» Lethermostat estréglé a un niveau tres froid. > > >Réglez le thermostat a un
niveau adapté.

 Lecompresseur ne fonctionne pas.

» Ledispositif de protection thermigue du compresseur sautera en cas de
coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du systeme de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera a fonctionner normalement apres 6
minutes environ. Veuillez contacter le service apres-vente sile réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

» Leréfrigérateur est en mode dégivrage. > > >Cela est normal pour un
réfrigérateur a dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se
déclenche régulierement.

» Leréfrigérateur n'est pas branché ala prise. > > > Assurez-vous que la prise est
branchée dans |a prise murale.

» Lesréglages de température ne sont pas effectués correctement.
>>>Sélectionnez la température appropriée.

* llyaunepannede courant. > > >Le réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.
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Dépannage

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

* Lescaractéristiqgues de performance du réfrigérateur peuvent changer en
raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n'est pas
un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

» Votre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que l'ancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

* Latempérature de la piece est probablement élevée. > > >1l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est
élevée.

 Leréfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de denrées alimentaires. > > >Quand le réfrigérateur a été branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps a atteindre la
température réglée. Ce phénomene est normal.

» Dimportantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites
dans le réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

» Lesportes ont peut étre été ouvertes fréguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >L‘air chaud qui entre dans lappareil oblige
le réfrigérateur a travailler sur de plus longues périodes. Nouvrez pas les
portes fréquemment.

* Laporte du réfrigérateur est probablement entrouverte. > > > Vérifiez que les
portes sont bien fermées.

» Leréfrigérateur est réglé a une température tres basse. > > >Réglezla
température du réfrigérateur a un degré supérieur et attendez quela
température réglée soit atteinte.

* Lejointde la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchirg,
rompu ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est tres basse alors que celle du réfrigérateur
est correcte.

» Latempérature du congélateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez la température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez,
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Dépannage

La température du réfrigérateur est tres basse alors que celle du congélateur
est correcte.

» Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez latempérature du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez,

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération
sont congelées.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez la température du réfrigérateur a un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est tres élevée.,

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>>>|eréglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

» Lesportes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez pas les portes fréquemment.

» Laporte estentrouverte. > > >Refermez completement la porte.

» Leréfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>(e phénomene est normal. Lorsque le réfrigérateur vient détre branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps a atteindre la
température réglée.

» Dimportantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites
dans le réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

» \ibrations ou bruits

* Lesoln'estpas plat ou stable. > > >Sile réfrigérateur balance lorsqu'il est
déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de
[appareil.

* Leséléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. > > >Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de l'eau qui coule, a la
pulvérisation d'un liquide, etc.

» Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de
par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

» Lesventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et
n'est pas un défaut.
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Dépannage

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.

* Untemps chaud et humide augmente la formation de givre et de
condensation. Cela est normal et n'est pas un défaut.

* Les portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez pas les portes fréquemment.
Refermez-les si elles sont ouvertes.

* Laporte est entrouverte, > > >Refermez complétement la porte.

De I'humidité est présente a I'extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

 llyapeut étre de 'humidité dans lair; ceci est tout a fait normal par un temps
humide. Lorsque 'humidité est faible, la condensation disparaftra.

Présence d'une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

IIn'y a pas de nettoyage régulier effectué. > > >Nettoyez régulierement
lintérieur du réfrigérateur avec une éponge, de I'eau tiede ou du carbonate
dissout dans eau.

 Certains récipients ou matériaux demballage peuvent provoquer ces
odeurs. > > >Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau
d'emballage.

* Lesdenrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle,
>>>(onservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs
désagréables.

» Enlevezles aliments périmés et pourris du réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas.

 Des récipients empéchent la fermeture de la porte. > > >Retirez les emballages
qui obstruent la porte.

» Leréfrigérateur n'est pas completement vertical surle sol. > > > Ajustez les
pieds du réfrigérateur pour [équilibrer.

* Lesoln'estpasplat ousolide. > > > Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

* lIsepeutque les denrées touchent le plafond du tiroir. > > >Disposez a
nouveau les denrées dans le tirair.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniére

adéquate par l'utilisateur final sans qu'il'y
ait de probleme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles soient
effectuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section

« Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans

la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés

afin d'éviter les probléemes de sécurité.

Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant

a donné acceés aux instructions et a la liste
des piéces détachées de ce produit selon les
méthodes décrites dans les actes législatifs
en application de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)

que vous pouvez joindre au numéro

de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé
peut fournir un service dans le cadre des
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations
effectuées Beko)par des réparateurs
professionnels (qui ne sont pas autorisés
par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-aprés : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure

grave, l'autoréparation mentionnée doit

étre effectuée en suivant les instructions du
manuel d'utilisation pour 'autoréparation ou
qui sont disponibles danssupport.beko.com
Pour votre sécurité, débranchez le produit
avant de tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour les piéces ne
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant
pas les instructions des manuels d'utilisation
pour l'autoréparation ou qui sont disponibles
dans support.beko.com, pourrait donner lieu
a des probléemes de sécurité non imputables
a Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant

pas sur la liste des piéces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce cas a
des réparateurs professionnels autorisés ou
a des réparateurs professionnels agréés.
Au contraire, de telles tentatives de la part
des utilisateurs finaux peuvent causer des
problémes de sécurité et endommager

le produit et, par la suite, provoquer un
incendie, une inondation, une électrocution
et des blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées

:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce
qui précéde.

La disponibilité des pieces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10
ans.



P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles

pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24
mois.

Cet appareil est doté d’une source
d’éclairage de classe énergétique «G».
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de la
source d’éclairage de cet appareil.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE o
. o =g =
:(te i:z yacclgcre‘stsowes R\Q ou ) ELEMENT(S)
) S* \PAPIER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam na$ proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti ucinkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da paZzljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupatnom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vam pomodi da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte prirucnik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

» Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

+ Osim toga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priruc¢nik moZe vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sliedece simbole:

G] Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.

A Upozorenije protiv elektricnog napona.

[i] pobAcI

ey BiRE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
iF ENERG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mreZne stranice i pretragom
=i po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) 0znaci potrodnje elektri¢ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[ vas hladnjak
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1. Gumb Postavka Temperature 6. Podesive Prednje Noge
2. Pokretne Police 7. MlijecniPretinac
3. Odmrzavanije Prikupljanje Kanal 8. Police Podesive Vrata
Za VOdU - OdVOdnU CijeV 9. Jaje Pretinac
4. Jasnije Poklopac 10.Polica Za Boce

5. Jasnije
* MoZda nije dostupno kod svih modela.

@ Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i moZzda se ne
ogovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

3| HR



[EVvazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sljedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
ili - materijalnu  Stetu.
U suprotnom c¢e sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.,

Originalni rezervni

dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

POZOR:
Ventilacijski otvori
uredaja trebaju biti
u kucistu ili unutar
ugradbene struk-
ture, te ne smije biti
prepreka.

POZOR:Ne ko-
ristite mehanicke
uredaje ili druga
sredstva za ubrza-
nje postupka
odmrzavanja,
osim onih koje

je preporucio

A\

proizvodac.

POZOR:
Nemojte ostetiti
sklop rashladnog
sredstva.

POZOR:

Ne koristite
elektricne uredaje
unutar odjeljaka
za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput;

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
| drugim radnim
okruzenjima;

- od strane gostiju u
hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih
usluznih objekata;

- u usluznim objektima
poput pansiona.

- za cetering i slicne
primjene razlicite od
maloprodaje.

4| HR



Opca sigurnost

 Kad budete zeljeli
odloziti uredaj,
preporucujemo da
konzultirate ovlaSteni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovlastenartijela.

Konzultirajte se s
ovlastenim servisom za
sva pitanja i probleme
vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati

ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog
obavjeStavanja
ovlastenih servisa.

/a proizvode u odjeljku
Skrinje; Ne jedite
kornete sladoledai
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka
hladnjakal (To moze
uzrokovati ozljede

od hladnoce u vasSim
ustima.)

/Za proizvode s odjeljkom
sa Skrinjom; ne stavljajte
tekucinuubocamai
konzervama u odjeljak
§krin|je. U suprotnom bi
mogli puknuti.

5| HR

* Ne dodirujte smrznutu

hranu“rulgqm,' mozZe vam
se zalijepiti za ruku,

Iskljucite svoj hladnjak
prije CiScenjali
odmrzavanija.

Parairasprsujuca
sredstva za Ciscenje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka
ciscenjaiodmrzavanja
u vasSem hladnjaku. U
takvim slucajevima, para
moze doci u kontakt s
elektricnim dijelovimai
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanje li
za stajanje nanjima.
Ne koristite elektricne
uredaje unutar
hladnjaka.

Ne oStecujte dijelove
gdje cirkulira rashladno
sredstvo pomocu alata
za busenje ilirezanje.
Rashladno sredstvo
koje moZe eksplodirati
kad se plinski kanali
isparivaca, produzetka



cijeviili povrsinskin
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajteine
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlasStene osobe.,
Popravke koje izvrse
nestruc¢ne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanja ili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljuCivanjem
odgovarajuceg
osiguracaili
iskljuCivanjem vaseqg
uredajaiz struje.

Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za
kabel.

Pic¢a s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim

poklopcem. 6| HA

» Nikada nedrzite

konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
toplienja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljuCujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnostilikojaceih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.

/Za elektricnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.



Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.
Kad je oStecen kabel,
javite se ovlastenom
servisu da izbjegnete
opasnost,

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zianu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.
Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

Za hladnjake kojima

se upravlja manualno,
saCekajte bar 5 minuta
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da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
vlasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikac mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektricna uticnica
labava.

\/oda se ne smije
Spricatiizravno na
unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.



Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao Sto je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili poZar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane.
Ako se prepuni, hrana
moze pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
Cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
Moguci problem na
kabelu napajanja moze
uzrokovati poZar.
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 Hladnjak se moze

pomaknuti ako podesive
noge nisu pravilno
pricvrscena na podu.
Pravilno pricvrscivanije
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti,

Kad morate staviti
Svoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
skrinje, udaIJenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti,

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhu i
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).



za sprjecavanje vodenog
udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

» Neinstalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja
cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) i maksimalno

Zaproizvodes
rasprsSivacem za

vodu; 100°F (38°0).
* Tlaknaulaznomotvoru . koristite samo pitku
hladne vode treba vodu,

biti maksimalno 90 _ .
psi (6.2 bar). Ako tlak Sigurnost djece

vode premasi (5,5bar)  « Akovrataimaju bravu,
tadanacievimaza klju¢ se treba drzati
opskrbu vodom koristite podalje od dosega djece.

tlacno-granicni ventil, Di =
* Djeca moraju biti pod
Ako ne znate kako nadzorom da bi <e

?58;’ e[)'ﬂg'zaﬁev Ogﬁwoc’ sprijecilo neovlasteno
pueiacie D koristenje proizvoda.
kod profesionalnog

vodoinstalatera.

 Akouinstalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada u instalacijama

uvijek koristite opremu
9 | HR



Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Obratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnhih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zasStiti
okolisa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrZi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
sluCajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moze dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrzi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuiili pica u
hladnjak.

» Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» PazitedadrZite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je

10| HR



uklonjena polica ililadica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ce biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeliku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.

11| HR



EJinstalacija

A Molimo imajte naumuda

se proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrzavaliinformacija navedenih u
korisnitkom priru¢niku.

Stvari kojih se treba
pridrZzavati kod ponovno
transporta vaseg hladnjaka

1. VaShladnjak mora bitiispraznjeni
oCiSc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
u vaSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrsceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenijiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, moZete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

vaseqg

2. Prednijikrajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bi se seizbjegla
kondenzacija.MoZete postaviti 2
plastitnaklina kako je prikazano na
slici. Plasti¢ni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaSeg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne

raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeni u
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se seizbjegla
kondenzacija.

12| HR



» Kondenzator vaSeqg uredaja nalazi se na straznjoj strani kako je prikazano u
nastavku. Kako biste utinkovitije trosili energiju s manjom potrosnjom, povucite
kondenzator prema sebi kako je prikazano na slici u nastavku.

initial position

*MoZda nije dostupno kod svih modela.

better energy
efficlency

Elektri€no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSticena osiguracem
odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

+ Kabel napajanja mora bitilako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

* ProduZnikabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

A OSteceni kabel napajanja mora

zamijeniti kvalificirani elektricar.

A Proizvod ne smije raditi prije

popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udara!

13

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okalis.
» Oodlaganju vaSeg hladnjaka
se mozete konzultirati s vaSim
ovlaStenim dobavljacemiili centrom
za sakupljanje otpada u vaSoj opcini.
Prije odlaganja vaSeg hladnjaka,
odreZite elektri¢ni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.
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Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce

biti postavljen hladnjak nije dovoljno

Sirok da hladnjak kroz njega prode,

pozovite ovlaSteni servis da skine

vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz

vrata prode bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cm od plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetlienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.

Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvucno
upozorenje. QOvaj zvucni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZzete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spusten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ce biti l1akSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' @
-J 7
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n Priprema

Za samostoje(i uredaj;, Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da
se koristi kao ugradni uredaj”;

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceqg transporta ili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.
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S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



Mijenjanje smjera
otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima

—
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[E] Upotreba hladnjaka/zamrzivaga

Temperatura rada regulira se tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <«@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
0 = Sustav hladenja iskljucen je.
1 = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka).
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka).

Prosjetna  temperatura  unutar
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da ce u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.

je odmah iznad

Cesto otvaranje vrata dovodi dorasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
CeSc¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

»  Temperature godisnjih doba,

« Cestootvaranje vrataiostavljanje
vrata otvorenima na duze razdoblje,

» Hrana koju se stavljau hladnjak bez
da se ohladi na sobnu temperaturuy,

* Lokacija hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncu).

» MoZete prilagoditi razlicite
temperature unutrasnjosti
zbog takvih razloga uz pomoc
termostata. Brojevi oko tipki
termostata oznatavaju razinu
hladnoce.

» Ako je temperatura okoline veca od
32 °C, okrenite tipku termostata na
maksimalni poloZaj.

» Ako je temperatura okoline manja
od 25 °C, okrenite tipku termostata
na minimalni poloZaj.

@ Slike koje se nalaze u ovom priruc¢niku su shematske i mozda se ne
ogovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka sluzi za
kratkotrajnu pohranu svjeze hrane i
pica.

Spremajte mlijeCne proizvode u
predvideni odjeljak u hladnjaku/
zamrzivacu.

Boce se mogu drZati u drzacu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Sirovo meso najbolje je drzati u
plasti¢noj vrecici u odjeljku na samom
dnu hladnjaka/zamrzivaca.

Pustitevrucuhranuipi¢cadaseohlade
na sobnu temperaturu prije nego Sto
ih stavite u hladnjak/zamrzivac.

* Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

* Paznja

Ne drzite eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom (Slag u
spreju, sprejevi, itd.) Postoji opasnost
od eksplozije.
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Stavljanje hrane

Polica za .

. Jaje

jaja

Police Hrana u loncima,
odjeljka pokrivenim tanjurimai
hladnjaka zatvorenim posudama

Police Mala i pakirana hrana
vrata ili pica (kao Sto su
odjeljka mlijeko, vocni sok i
hladnjaka pivo)

Odjeljak za Povice i Vot

) ovrce i voce

povrce

Odmrzavanje uredaja

Uredaj se odleduje automatski.
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[ odrzavanjei éiscenje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo da iskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za ¢iS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢is¢enje
kucanstva, deterdZent ili vosak za
poliranje.

@ Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osuSite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaZznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste oCistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

A\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistii da na njima nema komadica
hrane.

@ Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrzaji tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.
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@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiSc¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za ¢iS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za ¢iscenje koristite
toplu vodu te osusSite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeflijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrsine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ili razmazivanja ulja na plasti¢nim

povrSinama, odmah ocistite i isperite

odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.
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Preporui:’ena rieSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze uStedjeti vrijeme |
novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStec¢enja u proizvodnji
iliuporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi
* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.
* |elipregorio osigurac uti¢nice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurac.

kondenzacijanabocnoj stjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLABDENJEM i FLEKSI ZONA)

* Jakohladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.
Cuvanije hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

» Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

» QbriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

* VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

* Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

» Vashladnjak nije ukljucen u uticnicu. Pazite da je utikac dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

 |elitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi cesto ili dugotrajno.

 VaSnovi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Veci hladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je moZda visoka. To je potpuno normalno.

 Hladnjak je moZda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za cuvanje.

* Vrata sumozda Cesto otvarana il ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak

koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

 Vrata skrinje ili hladnjaka su mozda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

 Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka natopliju razinu dok se ne postigne temperatura.

 Brtvavrata hladnjakaili Skrinje moze biti prljava, pohabana, ostecenaili nije

dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStec¢ena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Hrana koja se Cuva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjaka ili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

« MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

 Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog veli¢ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slitna sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluZi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZze prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

» Pod nijeravan ilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

* Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili $pricanja.

* Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaSeg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

» Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» Toploivlazno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar.

» Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

* Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrileme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

» Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. Otistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

» Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranije.

Vrata se ne zatvaraju.

» Paketi hrane mozda sprjetavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mozda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanije.
» Pod nije ravanilijak. Pazite da je pod ravan i da moZe nositi hladnjak.

Qdjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

* Hrana mozda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijesiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljede¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc®).

Stoga, osim ako nije drukgije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani struéni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani struéni servis je strucni servis
kojem je proizvoda& odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (t].
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisni€kom priru¢niku za samopomo¢

ili onih dostupnih na support.beko.com
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Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreze prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomodi.

Popravak i pokusaj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisni¢kom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri€ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od poku$aja
popravka koji ne uklju¢uje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaiji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na

to, sljedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo€a, plo€a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu¢aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.
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Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,G*.

Izvor osvijetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.
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Lds den hdr bruksanvisningen forst!

Kdra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pd en modern anldggning
och genomgatt de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda
effektiv service.

Virekommenderar darfor att du Idser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvdnder den och att du forvarar den ndra till hands for framtida
referens.

Den har bruksanvisningen
« Hjdlper dig anvdnda enheten pd ett snabbt och sdkert satt.
* Lds bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.
* FOlj instruktionerna, speciellt sakerhetsanvisningarna.

« FGrvara bruksanvisningen pa en ldttatkomlig plats dar du kan hamta den
senare.

« Lds dven Ovriga dokument som tillhandahadlls tillsammans med produkten.
Observera att den hdr bruksanvisningen dven kan gdlla for andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den har bruksanvisningen innehaller féljande symboler:

@ Viktig information eller anvandbara tips.
/\  Varning for risker for liv och egendom.
/N Varning for elektrisk spanning.

[l INFORMATION

m ENEHG ’ gﬁ Modellinformationen, som &r lagrad t produktdatabasen, kan

nés frén webbsidan och genom att séka for modellindenti-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (%) fikationen (*), som finns i energimarkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Instdliningstemperaturvredet 6. Justerbara Framtassarna
2. FlyttbaraHyllplan 7. Mejeriutrymmet
3. Tina Vattenuppsamlingskanal - 8. Justerbara Dorrhyllor
Dréneringsrdr 9. Agg Utrymmet
4. Skarpare Cover 10. Flaskhyllan

5. Skarpare
* Finns kanske inte tillganglig i alla modeller
G Bilder som forekommer iden hér bruksanvisningen &r exempel och

dverensstammer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har képt gdller det for andra modeller.
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E Viktiga sakerhetsvarningar

Las foljande information.
Om du underlater att folja
denhdrinformationenkan
det orsaka person- och
materialskador.  Annars
blir alla garanti- och
tillforlitlighetsataganden
ogiltiga.
Originalreservdelar
kommeratttillhandahallas
i 10 dar efter produktens
inkopsdatum.

Avsedd anvadndning

VARNING:
Hall  ventilationsoppningar
A\ i apparatens holje eller i den
inbyggda strukturen fritt fran
hinder.

VARNING:

Anvand inte mekaniska
anordningar eller andra
medel for att paskynda
avfrostningsprocessen,
annat an de som
rekommenderas av
tillverkaren.

VARNING: Skada inte
kylmedelskretsen.

VARNING:

Anvand inte elektriska
apparater inuti
matvaruforvarin

gsutrymmena

i apparaten, savida de
inte ar

av den typ som
rekommenoeras

av tillverkaren.

Denna apparat ar avsedd
att anvandas i hushall
och liknande anvandning
sasom

- personalkok i butiker,
kontor och andra
arbetsmiljoer;

- Bondgérdar och av
kunder pé hotell, motell
och andra bostadsmiljoer;
- Bed and breakfast-
miljoer;

- Catering och

liknande icke-
detaljhandelsanvandning.

Allman sakerhet

* Narduvillavyttra
produkten
rekommenderar

4|sv



vi att du radgor

med auktoriserad
kundtjdnst for att fa den
information som kravs,
samt auktoriserade
organ.

Radfraga auktoriserad
service nar det galler
alla fragor och problem
som dr relaterade till
kylskapet. Modifiera
inte kyl/frysutan att
meddela auktoriserad
kundtjanst.

FOr produkter med
frysfackt; Atinte glass
och iskuber direkt efter
att du har tagit ut dem
ur frysfacket! (Det kan
leda till koldskador |
munnen.)

FOr produkter med
frysfack; Placerainte
flaskprodukter och
konserverade drycker
| frysfacket. De kan
explodera.

Ror inte vid fryst mat
med handerna; de kan
fastna.

Koppla ur kyl/frysfore

rengoring och
avfrostning.

5|sv

Lattflyktiga material
skall aldrig anvandas

vid avfrostning av
kylskapet. Det kan

leda till att angan
kommer i kontakt med
elektriska delar och
orsaka kortslutning eller
elektriska stotar,

Anvand aldrig delar
pa ditt kylskap sasom
en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska
enheterinneikylskapet.

Skada inte delarna med
borr eller vassa verktyg,
nar kyl/fryscirkulerar.
Kylmedlet som kan
lacka ut om ror eller
ytor punkteras kan
orsaka hudirritation och
ogonskador.

Tack inte over

eller blockera
ventilationshalen pa kyl/
frysmed nagot material,

Elektriska enheter
maste repareras av
behoriga fackman.
Reparationer som utfors
av personer utan ratt
kunskap kan orsaka risk
for anvandaren,



* Vid eventuella fel

eller felfunktion

under service eller
reparationsarbete, skall
du kop]PIa ur stromkallan
till kyl/frysgenom

att antingen vrida ur
motsvarande sakring
eller dra ur sladden.

Drag inte i kabeln - drag
| kontakten.,

Placera dryckerikyl/
frysordentligt stangda
och upprdtt.

FOrvara aldrig
spraymedel som
innehadller antandbara
och explosiva dmneni
kylskapet.

Anvand inte mekaniska
enheter eller andra
satt for att snabba pa
avfrostningsprocessen,
forutom det som
rekommenderas av
tillverkaren.

Den har produkten
drinte avsedd att
anvandas av personer
med nedsatt fysisk,
psykisk eller mental
formaga eller oerfarna
personer (inklusive
barn) omde inte

6|sv

Overvakas av en person
som ansvarar for deras
sakerhet eller instruerar
demianvandningen av
produkter

Anvand inte ett skadat
kylskap. Kontakta
serviccombudet om du
har ndgra fragor.

Elsakerheten for kyl/
frysgaranteras endast
om jordningssystemet |
huset uppfyller de krav
som gdller.

Det ar farligt att utsatta
produkten for regn, sno,
sol och vind med tanke
pa elsakerheten.

Kontakta auktoriserad
service om stromkabeln
skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrig in kyl/
frysivagguttaget under
installationen. Det okar
risken for allvarlig skada
eller dodsfall.

Det har kyl/frysar
endast avsett for
forvaring av livsmedel.
Det far inte anvandas
forndgot annat
dndamal.



Etiketten med tekniska
specifikationer sitter
pd vdnsterinsidai
kylskapet.

Koppla aIdri?
inkyl/frystil
energibesparande
system; de kan skada
kylskapet,
Omdetfinnsenbla
lampa pa kyl/frysfardu
inte titta raktiniden
eller titta pa den genom
optiska verktyg under
enlangre stund.

For manuellt
kontrollerade
kylskap, vanta i minst
5 minuter for att
starta kyl/frysefter
stromavbrottet.

Den har
bruksanvisningen ska
lamnas till den nﬁa
dgaren av produkten ndr
den lamnas till andra.

Undvik att orsaka skada
pa stromkabeln vid
transport av kylskapet.
Om du bojer kabeln

kan det orsaka brand.
Placera aldrig tunga
foremal pd stromkabeln.
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Ror inte vid kontakten
med vata hander nar du
kopplar in produkten.

Anslut inte kyl/frystill
ett eluttag som sitter
|Ost.

Vatten farav
sakerhetsskal inte
sprayas direkt pa de inre
eller yttre delarna av
produkten.

Spraya inte damnen
som innehaller

antandbara gaser,
SAsom propangas,
nara kyl/frysfor att
undvika brand och
explosionsrisk.

Placera aldrig behallare
som ar fyllda med
vatten pa kylskapet,
eftersom det kan orsaka
elektrisk kortslutning
eller brand.



Overbelasta inte kyl/ .
frysmed for stora

mangder mat. Om det
Overbelastas kan mat .
falla ned och skada
dig och Kyl/frysnar
du Oppnar dorren,
Placera aldrig foremal
pa kylskapet; annars
kan de falla ned nar du
oppnar eller stanger
kylskapsddrren.

Produkter som
behover en exakt .
temperaturkontroll

(vaccin, varmekanslig
medicin, vetenskapliga
material etc.) farinte
forvaras i kylen.

Om kyl/frysinte anvands
under en langre tid

ska det kopplas fran
stromkallan. Ett mojligt
problemistromkabeln
kan orsaka brand.
Kyl/fryskan flytta pa sig
om de justerbara benen
inte sitter fast ordentligt
i golvet. Om du forankrar
de justerbara benen
ordentligtigolvetkan
det forhindra att kyl/
frysflyttar pa sig.
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Nar du bar pa kyl/frysska du
inte hallaidérrhandtaget.
Annars kan det slappa.

Om du har placerat
produkten intill ett annat
Kylskap eller en frys ska
avstandet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan
de an%rénsande vdggarna
blir fuktiga

For produkter med
vattenbehallare;

Trycket titt ingaende
vatten ska vara minst

90 psi (6.2 bar). Om
vattentrycket overstiger
80 psi (5.5 bar), anvand en
tryckbegransande ventil |
ditt huvudsystem. Om du
inte vet hur du kontrollerar
trycket ska du fraga en
yrkesrormokare.

Omdet finns enrisk for

att vattenhammaren
paverkas i din installation,
anvand alltid en
vattenhammarforhindrande
utrustning idin

installation. Konsultera

en yrkesrormokare om du
inte dr saker pa om vattnet
paverkar din installation.



e Installerainte pa
varmvattenintaget.
Vidtag atgdrder mot
frysriskerislangarna.
Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara
minst 33°F (0,6°C) och
mest 100°F (38°0).
Anvand bara drickbart
vatten.

Anvand aldrig
produkten om delen
som ar overst eller bak
pa produkten har det
elektroniskt skrivna
kretskortet oppet

(skyddet for kretskortet)

(1.

9

Barnsakerhet

« Omdorren har ett Ids ska nyckeln
hallas borta fran barn.

e Barn ska Gvervakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den har produkten gdller

under EU WEEE-direktivet

(2012/19/EU). Den har

produkten dr forsedd med

en klassificeringssymbol
- for avfallshantering av

elektriskt och elektroniskt
material (WEEE).

Denna  produkt dr tillverkad
med delar av hog kvalitet samt
material som kan dteranvandas
och atervinnas. Produkten far inte
sldngas i hushallssoporna eller i
annat avfall vid livsslut. Ta den fill
en atervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta
din kommun fér mer information om
ndrmaste atervinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kopt gdller under
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU).
Den innehdller inga av de farliga
eller forbjudna material som anges i
direktiven.

NY



Paketinformation

Produktens  forpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara

nationella miljoregler. Kassera inte
forpackningsmaterial tillsammans
med hushallsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstdlle
for forpackningsmaterial som anges
av de lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den hdr gasen dr ldttantandlig.
Var darfér noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och réren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppsta ndgon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkdllor som kan gdra att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
ddr enheten dr placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehaller R134a.

Typen av gas som anvands i
produkten anges pa markplaten som
sitter pa kylskapets vdnstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nar den
ska kasseras.

10

Saker att gora for att spara
energi

 Latinte dorrarna till kyl/fryssta
Oppna under en langre tid.

e Placerainte varm mat eller varma
dryckerikylskapet.

« Overbelasta inte kyl/fryssa att
luften inuti det paverkas.

 Installerainte kyl/frysi direkt solljus
eller ndra varmeavsondrande
enheter sasom ugn, diskmaskin eller
element.

e Observera att mat ska forvarasi
tillslutna behallare.

 Forprodukter med frysfack; Du kan
lagra maximal mangd mat i frysen
nar du tar bort hyllan eller ladan till
frysen. Energiférbrukningen som
anges pa kyl/fryshar faststdllts
genom att ta bort fryshyllan eller
ladan och ha maximal belastning.
Det finns ingenrisk i att anvanda
en hylla eller 1da enligt formerna
och storlekarna pa maten som ska
frysas.

» Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller
matens kvalitet.

NY



Blnstallation

/N Komihag att tillverkaren inte skall

hallas ansvarig om anvandaren
underlater att observera nagot i
hdr bruksanvisningen.

Saker att tanka pa vid
transport av kyl/frys

den

1. Kyl/frysmaste vara tomt och rent

fore transport.

2. Hyllor, tillbehdr, gronsaksldada
etc. i Kyl/frysmaste spannas
fast ordentligt med tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas ihop
med tjock tejp och starkarep och
de transportregler som anges pa

forpackningen maste fdljas.
4. Omskapet legat ned under

transport skall det std uppratt i minst

tva
timmar innan strommen slas pa.
Glém inte...
Varje dtervunnet material ar en

ovdrderlig kdlla for naturen och for

vara nationella resurser.

Om du vill bidra till atervinningen av
forpackningsmaterial kan du hamta
ytterligare information frdn vara
miljdorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander kyl/frys

Kontrollera féljande innan du startar kyl/
frys:

1. Arkyl/fryssinsidatorr och kan luften
cirkulera fritt bakom det?

2. Dukaninstallerade tva
plastklammorna sa som visas pa
bilden. Plastklammorna ger ratt
avstand mellan kyl/frysoch vaggen
for att tilldta luften att cirkulera.
(Bilden som visas dr bara ett
exempel och 8verensstammer inte
exakt med din produkt.)

Rengdr kyl/fryss insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengtring"”.

©

Kondensorn for din enhet sitter pa baksidan sa som visas nedan. For att uppna
bdttre batteriekonomi med lagre energiforbrukning ska du dra kondensorn mot

dig sd som visas pa bilden nedan.

* Kanske inte finns tillganglig i alla modeller

2-b
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4. Kopplainkyl/frysivagguttaget. Nar
kylskapsddrren 6ppnas kommer den
invdndiga belysningen att tandas.

5. Dukommer att hora ett bullrande
ljud nar kompressorn startar.
Vdtska och gas inne i produkten kan
ocksa ge upphov till ljud, dven om
kompressorn inte kors och detta ar
helt normalt.

6. De framre kanterna pa kyl/fryskan
kdnnas varma. Detta dar normalt.
De har omradena ar utformade for
att blivarma och darmed undvika
kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat
uttag som skyddas av en sakring med
ldmplig kapacitet.

Viktigt:
 Anslutningen maste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.

 Stromkabelns kontakt maste
vara latt att komma at efter
installationen.

 Denangivna spanningen maste
dverensstamma med strémkallans
spanning.

 Forldngningskablar och
grenkontakter far inte anvdndas for
anslutningen.

/\ En skadad stromkabel maste bytas
av en behorig elektriker.

/N Produkten farinte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Kassering av

forpackningen
Forpackningsmaterial kan
vara farligt for barn. Forvara

forpackningsmaterialen utom réckh%")g

for barn eller kassera dem i enlighet
med gdllande avfallsregler. Kassera
dem inte med hushallsavfallet.
Forpackningsmaterialet for
ditt kylskap produceras av
atervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla
kylskap

Kassera ditt gamla kylskap utan att
skada miljon.

 Dukan kontakta en auktoriserad
aterforsdljare eller ett
dtervinningscenter angaende
avyttring av ditt kylskap.

Innan du kasserar kyl/frys, dra ur
stromkontakten och, om det finns
nagra las pad dorren, gora dem
obrukbara for att forhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

/\ Om entrén till rummet dar kyl/
frysskall installeras dr inte bred nog
for att kyl/frysskall kunna passera
skall du ringa till auktoriserad
fackman sa att de avlagsnar
dorrarna pa kyl/frysoch tarin det
sidled genom dorren.

1. Installera kyl/fryspa en plats dar det
dr lattatkomligt.

2. Hallkyl/frysborta fran varmekallor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det maste finnas tillrdcklig
ventilation runt kyl/frysfor att
uppna effektiv anvandning. Om kyl/
frysplacerasien hdlighet i vdggen
maste det vara ett avstand pa minst
5 cm till taket och 5 cm till vdggen.

4. Placerakyl/fryspdenjamnoch plan
golvyta for att forhindra lutningar.
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Omhdngning av dorrar

Ga tillvdga i nummerordning




nForberedeIse

For fristdende enhet; 'denna
kylenhet drinte avsedd att
anvandas dom eninbyggd enhet’;.
* Kylskapet skallinstalleras minst 30
cm fran varmekallor, sésom spis,
ugn och centralvarme och minst 5
cm fran elektriska ugnar och far inte
placerasidirekt solljus.

» Denomgivande temperatureni
rummet ddr du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvdndning
av kylskapet i lagre temperaturer
rekommenderas inte.

 Setillatt kylskdpet ar ordentligt
rengjortinvandigt.

*  Om nionskar att placera ett
kylskap och ett frysskap bredvid
varandra, som "side-by-side”,
skall ni anvanda ett monteringset.
Monteringsetet innehaller en matta
och en dekorationslist. Mattan
skall monteras pd sidan av det
ena skapet, med lite luft mellan.
Dekorationslisten monteras mellan
de tva skapen, sa att den doljer
mellanrummet mellan skapen.
Monteringssetet drinte en del av
produkten och skall levereras som
tillbehor.

* Vidanvandning av kylskapet for
forsta gangen skall du observera
foljande anvisningar under de forsta
sex timmarna.

 Dérren farinte 6ppnas for ofta.

» Det maste koras tomt utan mat.

 Drainte ursladden till kylskapet.
Om det intraffar ett stromavbrott
som ligger utanfor din kontroll,
sevarningarna i avsnittet
“Rekommenderade Idsningar pa

problem”. 14 sv

Korgarna/ladorna som medfdljer
kylfacket maste alltid anvandas
for lagre energikonsumtion och for
bdttre lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensorn i frysfacket
kan det 6ka energikonsumtionen
for utrustningen. Darfér maste all
kontakt med denna sensor (dessa
sensorer) undvikas.

Originalforpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter
efter att luckan har stangts. Den
kommer att dteraktiveras nar luckan
har oppnats, eller nar en knapp
trycktsin.

Pa grund av temperaturférandringar
som resulterar av att 6ppna/ stdnga
dorren under drift, dr kondens

pa dorr- / kylskapshyllor och
glasbehdllare normalt.



[E Anviinda kylsképet

Driftstemperaturen
temperaturkontrollen.
Varm <+@———8—@» Kold
1 2 3 4 5

(Eller) Min Max.
0 = Systemkylning avstdngd.
1 = Nedersta kylninginstdllningen
(varmaste instdllningen)
5 = Hogsta kylinstdllning
(kallaste instdllningen).

regleras med

Medeltemperaturen inuti kylskapet

bor ligga runt +5°C
Vdlj instdllning
temperatur,

Observera att det forekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omradet ar placerat
precis ovanfor gronsakshyllan.

Den invandiga temperaturen
beror ocksd pd den omgivande
temperaturen, hur ofta dérren 8ppnas
och hur mycket mat som forvaras i
kylskapet.

enligt  Onskad

Frekvent 6ppnande av dorren gor att
den invandiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bér man stdnga
dorren sa fort som mojligt efter
anvandning.

Kylskdpets invdndiga temperatur
dndras ndr foljande hdnder;
« Sdsongsvariationer i temperatur,

» Omdorren ofta 8ppnas och den
lamnas 6ppen under langre
perioder,

« Matsom placerasi kylskapet utan
att kylas ned till rumstemperatur,

* Placeringen av kylskapet ii rummet
ddr (det.. utsatts for solljus).

» Dukanjusteradeninvandiga
temperaturen efter detta med
hjdlp av termostaten. Nummer
runt termostatknappen indikerar
koldgrader.

+ Vattentill foljd av
avfrostningsprocessen passerar
genom vattenbehallarskaran och
dverfors till avdunstningsapparaten
genom draneringsroret for att
forangas dar.

G Bilder som férekommer i den hér bruksanvisningen &r exempel och
overensstammer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har kopt galler det for andra modeller.
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Kylning

Matférvaring

Kylen ar till for kortvarig forvaring av
farsk mat och dryck.

Forvara mejeriprodukter i avsett fack
i kyl/frys.

Flaskor kan forvaras i flaskhallaren
eller pa flaskyllan i dorren.

Lat varma drycker och mat svalna till
rumstemperatur innan du ldgger in
dem i kyl/frys.

* Observera

Forvara inte explosiva dmnen
eller behdllare med ldttantdndliga
drivmedel (gradde i sprayform,

sprayburkar etc.) i enheten. Detta kan
orsaka explosion.

Placering av mat

Aggbehdllare | Agg

Matigrytor, tallrikar,

Kylhyllor stangda behaéllare

droppar pa baksidan av frysen p.g.a.
avdunstningsapparaten. Om inte alla
dropperrinner ner, kande frysa pa nytt
efter avfrostning. Avlagsna dessa med
en varm, fuktig trasa, men aldrig med
ett hart eller vasst foremal. Kontrollera
flodet med tinat vatten da och da. Det
kan ibland tappas till.

Justera skapets fotter

Om kylskdpet star pa ett ojamnt
underlag;

Du kan justerera kylskapet genom
att vrida fotterna sasom illustreras
pa bilden. Hornet dar fotterna finns
sdnks ndr du vrider i den svarta
pilens riktning och hojs nar du vrider i
motsatt riktning. Det dr lampligt att be
om hjdlp nar du gor detta for att gora
det enklare.

' @
- J )

Sma produkter
och forpackad mat

Dorrhyllor for eller drycker (sdsom

kylfack mjolk, fruktjuice och
o))
Gronsakslada Gronsaker och frukt

Avfrostning av enheten

Kylen avfrostas automatiskt.
Avfrostningsvattnet rinner
till drdneringsroret via en

uppsamlingsbehdllare pa enhetens
baksida. Under avfrostning formas
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Byta lampan

Ring auktoriserad service nar du vill
byta lampa.

Lamporna som anvands i
utrustningen dr inte anpassade
som rumsbelysning. Det avsedda
dndamalet for lamporna ar att hjalpa
anvandaren placera mat i kylskapet/
frysen pa ett sakert och bekvamt sétt.

Lamporna i apparaten maste kunna
tdla extrema fysiska forhallanden
sasom temperaturer under -20 °C.
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I underhall och rengéring

/\ Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande dmnen for rengéring.

/\ Virekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fore rengdring.

/\ Anvand aldrig vassa instrument
eller slipande medel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel eller
polish fér reng6ring.

@ Anvand ljummet vatten for
rengoring av enhetens skap och
torka det torrt.

G Anvand en fuktig trasa urvridenien
l6sning av en tesked bikarbonatsoda
tillen halv liter vatten, torka ur
interiéren och torka sedan torrt.

/\ Seftill attinget vatten trangerin i
lampkapan och i andra elektriska
tillbehdr,

/N Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, stang
da av den, plocka ur all mat, rengor
den och lamna d6rren pa glant.

@ Kontrollera dorrtdtningen
regelbundet sa att den dr ren och fri
fran matrester.
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/\ Foratt ta bort ett dorrfack tar du
forst uralltinnehall och trycker
sedan enkelt upp det fran sitt faste.

/\ Anvand aldrig rengéringsmedel eller
vatten med kloring for att rengora de
utvdndiga ytorna och krombelagda
delarna pa produkten. Klorin orsakar
korrosion pa sadana metallytor.

Skydd av plastytor

G Forvara inte rinnande olja eller mat
som har tillagats i olja utan att vara
tillslutnai kyl/frys, eftersom det
kan skada kyl/fryss plastytor. Om
du spiller olja pd plasten, rengdr och
skolj ytan direkt med varmvatten.

NY



Rekommenderade losningar pa problem

Tittaigenom listaninnan du tillkallar service. Det kan spara bade tid och pengar.
Den har listan inkluderar vanliga klagomal som inte uppstar till foljd av defekter
i tillverkningen eller materialanvandningen. Vissa av funktionerna som beskrivs
har kanske inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte
«  Arkyl/fryskorrekt inkopplat? S&tt i vdgguttaget.
 Harsakringen som ar ansluten till kyl/frysgatt? Kontrollera sakringen.
Kondens pa kyl/fryss sidovaggar (MULTIZON, KYLKONTROLL och FLEXIZON).
» Mycket kalla omgivande forhallanden. Dorren Oppnas och stangs ofta. Hog
luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vdtska i 6ppna
behdllare. Dérren har lamnats 6ppen. Vrid termostaten till ett kallare lage.
* Minska tiden som ddrren ldmnas 6ppen eller 6ppna inte sa ofta.
» Tdck 6ver mat som lagras i Oppna behallare med ett lampligt material.
» Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar,
Kompressorn gdr inte
» Dettermiska skyddet i kompressorn kommer att [8sas ut vid plGtsliga
stromavbrott da kyl/fryss tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskap
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kyl/frysinte startari slutet
av den hdr perioden.

* Frysen driavfrostningsldge. Det har dar normalt for en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln intrdffar regelbundet.

»  Kyl/frysdrinte inkopplat i stromkallan. Kontrollera att kontakten sitter
ordentligti uttaget.

+ Artemperaturinstéliningen korrekt?
» Strommen kan kapas.
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Kyl/fryskors ofta eller under en Idngre tid.

» Dinnya produkt kan vara bredare dn det gamla. Detta dr helt normalt. Stora
kylskap arbetar under en langre tidsperiod.

» Den omgivande rumstemperaturen kan vara hog. Detta dr helt normalt.

 Kyl/fryskan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts pd med mat. Det kan ta
flera timmar innan kyl/fryshar kylts ned helt.

» Storamangder mat kanske har placerats i kyl/frysnyligen. Varm mat gor att
kyl/frysarbetar langre for att uppna 6nskad temperatur.

» Ddrrenkanske har 8ppnats ofta eller lamnats Oppen under en langre tid. Den
varma luften som har kommitini kyl/frysgor att kyl/frysarbetar under langre
perioder. Oppna inte dorrarna sa ofta.

* Frysen eller kylfackets dorr kanske har ldmnats 6ppen. Kontrollera om dorren
dr ordentligt stangd.

« Kyl/frysdrinstallt pa en mycket kall niva. Justera kylskapstemperaturen till en
hogre niva tills temperaturen ar enligt 6nskemal.

 Dorrens tatning pa kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengor
eller byt tatningen. Skadade tdtningar kan gora att kyl/fryskors under en
langre tid for att bibehdlla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen dr mycket Iag ndr kyltemperaturen dr normal.

 Frysens temperatur arinstdlld pa en mycket kall niva. Justera
frystemperaturen till en hdgre niva och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket |dg nar frystemperaturen ar normal.

* Kylens temperatur kanske drinstalld pa en mycket Idg temperatur. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken fryser.

* Kylens temperatur kanske ar installd pa en mycket ldg temperatur. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen dr mycket hog.

* Kylens temperatur kanske ar instdlld pa en mycket hog temperatur.
Kylinstdlliningen paverkar frysens temperatur. Sank temperaturen for kyl eller
frys tills den ligger pa acceptabel niva.

» Ddrren kanske har 8ppnats ofta eller lamnats Oppen under en langre tid.
» Kylskdpsdorren kan ha lamnats Oppen; stang dorren direkt.

 Storamdngder mat kanske har placerats i kyl/frysnyligen. Vanta tills kylen eller
frysen uppnar onskad temperatur.

» Kyl/fryskanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylninngen kan ta tid.

Kyl/frysdanar ndr det gar.

» Egenskaperna hos kyl/fryskan andras enligt den omgivande temperaturen.
Detta dr normalt och inte ndgot fel.
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* Golvet dr ojamnt eller svagt. Kyl/frysskakar nar det ror sig langsamt. Sakerstall
att golvet dr rakt, kraftigt och att det klarar tyngden fran kyl/frys.

 Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpa kylen. Féremal pa kyl/frysska
tas bort.

 Vdtske- och gasfléden skerienlighet med anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta dr normalt och inte nagot fel.

Flaktar anvands for att kyla ned kyl/frys. Detta ar normalt och inte nagot fel.

» Varmt och fuktigt vdder 6kar isbildning och kondens. Detta dr normalt och inte
nagot fel.

» Ddrrarnakan halamnats Oppna; se till att stdnga dorrarna ordentligt.
+ Dorren kanske har 6ppnats ofta eller Idmnats 6ppen under en ldngre tid.

 Detkan finnas fukt i luften; detta ar normalt vid fuktig vaderlek. Nar fuktnivan
dr ldgre forsvinner kondensen.

*  Kyl/fryssinsida maste rengcras. Rengor kyl/fryss insida med en svamp och
varmt vatten.

« Vissabehdllare eller forpackningsmaterial kan orsaka lukt. Anvand en annan
behadllare eller olika forpackningsmaterial.

» Dekan vara finnas mativagen. Byt ut forpackningarna som ligger ivagen for
dorren.

»  Kyl/frysstarinte helt rakt pd golvet och svajar ldtt nar det forflyttas. justera
lyftskruvarna.

» Golvetdrinte helt plant eller tillrackligt starkt. Sakerstdll att golvet dr rakt,
kraftigt och att det klarar tyngden fran kyl/frys.

» Maten kanske vidror taket i Iadan. Sortera om maten i facket.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan l6sa en del
(enkla) fel utan att det leder till
sakerhetsproblem eller osaker
anvandning, forutsatt att de utfors
inom begransningarna och enligt
féljande instruktioner (se sektion
"Sjalvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
"Sjalvreparation” dverlatas till
registrerad professionell reparator,
for att undvika sakerhetsproblem.
En registrerad professionell
reparator ar en person, som
tillverkaren har gett atkomst till
denna produkts instruktioner och
reservdelslista enligt metoder som
beskrivits i Direktivets 2009/125/EC
laghandlingar.

Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparatér), som

kan nas genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad aterforsaljare utfoéra
service under garantitiden. Mark
darfor, att reparationer utforda av
professionell reparatér (som inte ar
auktoriserad avBeko) kommer att
upphava garantin.

21

Sjalvreparationer

Slutanvandaren kan utfora
sjalvreparationer angaende foljande
reservdelar: dérrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor, korgar och dérrtatningar (en
uppdaterad lista finns tillganglig pa adress
support.beko.com fr o m. 1:a Mars 2021).

For att forsakra produktens sakerhet
och forhindra allvarlig personskada, ska
namnda sjalvreparationer utféras enligt
instruktionerna for sjalvareparationer

i bruksanvisningen eller som finns
tillgangliga pa adressen support.
beko.com. Koppla ur produkten innan
sjalvreparationer utfors.

Alla sjalvreparationer eller forsok till dessa
utférda av slutanvandaren av delar som
inte inkluderats i namnda lista och/eller
att instruktionerna i bruksanvisningen
eller som finns tillgangliga pa adressen
support.beko.com inte atfdljs, kan leda till
sakerhetsproblem utanfor Beko kontroll
och upphava garantin.

Darfor rekommenderar vi att
slutanvandaren avstar fran att utfora
reparationer, som inte namnts i
reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparator eller registrerad professionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utforda av slutanvandare
leda till sdkerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel maste foljande, men inte
begransade till, utféras av auktoriserad
professionell reparator eller registrerad
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professionell reparatér: kompressor,
kylkrets, elektronikkort,
inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/saljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
foljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskapet finns tillgangliga
i10 ar.

Under denna period kommer reservdelar
att finnas tillgangliga, for att kylskapet ska
fungera pa korrekt satt.
Minimigarantitiden for kylskapet som du
kopt ar 24 manader.

Denna produkt ar utrustad med
ljuskalla i “G” energiklass.

Endast en professionell montor far
byta produktens ljuskalla.

22
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Beste klant,

We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne
faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.

Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik
neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het

product.

» Leesde gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

+ Umoet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

» Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de
toekomst.

* Leesalle andere documenten die worden geleverd met het product.

Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere
productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Belangrijke informatie en
handige tips.

Risico van fatale gevolgen en
schade aan eigendom.

Risico van elektrische
schokken.

De verpakking van het
product is vervaardigd uit
recyclebaar materiaal, in
overeenstemming met de
Nationale Milieuwetgeving.

® >P A

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

BEEE

m ENERG? % databank is toegankelik op de onderstaande website. Zoek
@

suppLER'S NAME HODEL ENTIFIER —— ()

uw model identificatie (') vermeld op het energielabel.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E} Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat de noodzakelijke
veiligheidsinstructies om risico op letsels
of materiéle schade te vermijden. Het niet
naleven van deze instructies resulteert
in de nietigverklaring van alle mogelijke
productgaranties.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaatin
zijn beschermingskap

is of geplaatstis,

zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen niet
gedekt zI|N.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten
behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd

om het proces voor
ontdooien te versnellen.

WAARSCHUWING:
Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING::
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet
aanbevolen worden door
de producent binnen

de opslag ruimten voor
voedsel.

Dit apparaat is ontworpen om huiselijk
gebruik of bij onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

- Voor het gebruik in personeel
keukens bij winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

- Voor het gebruik door klanten bij
boerderijen en hotels, motels en overige

> B> B P

plaatsenwaar klanten kunnen verblijven,

1.1.Algemene veiligheid

 Dit product mag niet worden
gebruikt door personen met fysieke,
gevoelsmatige en mentale handicaps,
door personen met onvoldoende
kennis en ervaring of door kinderen.
Het apparaat mag enkel worden
gebruikt door dergelijke personen als
ze onder toezicht en instructies staan
van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen mogen
niet met dit apparaat spelen.

» Alsereendefect optreedt, moet
u de stekker verwijderen uit het
stopcontact.

» Nadat u de stekker hebt verwijderd,
moet u 5 minuten wachten voor u hem
opnieuw in het stopcontact voert.

» Verwijder de stekker van het product
uit het stopcontact als u het niet
gebruikt.

* Umaghet product niet aanraken
met natte handen! Trek niet aan het
netsnoer maar houd het steeds vast bij
de stekker.

* Umagde stekker van de koelkast niet
invoeren als het stopcontact los zit.

» Verwijder de stekker uit het
stopcontact tijdens de installatie,
onderhoudswerken, reiniging en
reparaties.

» Alsu het product gedurende een
lange periode niet gebruikt, moetu
de stekker van het product uit het
stopcontact verwijderen en alle
etenswaren verwijderen.

Koelkast/Gebruikershandleiding

3/23NL



Veiligheids-en omgevingsinstructies

Gebruik het product niet als het
compartiment met circuitkaarten op
het bovenste deel achteraan van het
product (elektrische kaart doos deksel)
(1) openiis.

1

Gebruik geen stoom of stoomreinigers
om de koelkast te reinigen en het ijs te
smelten. Stoom kan in contact komen
met de geélektrificeerde zones en
kortsluitingen of elektrische schokken
veroorzaken!

U mag het product niet reinigen door
er water op te verstuiven of te gieten!
Gevaar van elektrische schokken!

Als er een defect optreedt, magu

het product niet gebruiken want

dit kan elektrische schokken
veroorzaken, Neem contact op met de
geautoriseerde dienst voor u iets doet.

Voer de stekker in een geaard
stopcontact. De aarding moet worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

Als het product voorzien is van een
LED-type verlichting moet u contact
opnemen met de geautoriseerde
dienstverlening om het te vervangen
als er een probleem optreedt.

Raak geen bevroren goederen aan
met natte handen! Ze kunnen blijven
plakken aan uw handen!

Plaats geen vioeistoffen in flessen en
blikjes in het vriesvak. Deze kunnen
namelijk barsten!

Plaats vloeistoffen rechtop nadat u het
deksel stevig hebt gesloten.

U mag geen ontvlambare stoffenin de
buurt van het product verstuiven want
deze kunnen branden of ontploffen.

Bewaar geen ontvlambaar materiaal
en producten met ontvlambaar gas
(sprays, etc.) in de koelkast.

Plaats geen containers met vloeistof
bovenop het product. Water spatten
op een geélektrificeerd onderdeel kan
elektrische schokken veroorzaken en
fataal aflopen.

Het product blootstellen aan regen,
sneeuw, zonlicht en wind veroorzaakt
elektrisch gevaar. Als u het product
verplaatst, mag u er niet aan trekken
bij het handvat. Het handvat kan los
komen.

Zorg ervoor uw handen of lichaam niet
te klemmen in een van de bewegende
delen van het product.

U mag niet stappen of leunen op de
deur, laden of gelijkaardige delen van
de koelkast. Dit kan er toe leiden dat
het product valt en het kan schade
veroorzaken aan de onderdelen.

Let erop het netsnoer niet te klemmen.

4/23 NL
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

1.1.1 HC waarschuwing

Als het product voorzien is van een
koelsysteem met R600 gas moet u er
op letten het koelsysteem en de leiding
niet te beschadigen wanneer u het
product gebruikt of verplaatst. Dit gas
is ontvlambaar. Als het koelsysteem
beschadigd is, moet u het product uit te
buurt van brandhaarden houden en de
ruimte onmiddellijk ventileren.

Het label links aan de
binnenzijde geeft het type gas
aan datin het product wordt
gebruikt,

1.1.2 Voor modellen met

een waterfontein
* Dedruk van de koud waterinlaat mag
maximum 90psi (6,2 bar) bedragen. Als

uw waterdruk hoger is dan 80psi (5,5 bar)

moet u een drukbegrenzer gebruiken in
uw netwerk. Als u niet weet hoe u uw
waterdruk kunt controleren, moet u hulp

vragen van een professionele loodgieter.

» Als hetrisico bestaat op een
waterslageffect in uw installatie moet u

altijd een waterslag preventie apparatuur
installeren. Raadpleeg een professionele

loodgieter als u niet zeker bent of er
een waterslageffect aanwezigis in uw
installatie.

* Installeer deze niet op de warme

waterinlaat. Neem de nodige maatregelen

tegen het bevriezen van de leidingen.
De watertemperatuur bedrijfsinterval
moet minimum 33°F (0,6°C) en
maximum 100°F (38°C) zijn.
 Gebruik enkel drinkwater.

1 2.Bedoeld gebruik
Dit product is ontworpen voor
huishoudelijk gebruik. Het is niet
bedoeld voor commercieel gebruik.

» Het product mag enkel worden
gebruikt om etenswaren en dranken op
teslaan.

» Umaggeen gevoelige producten
bewaren die een gecontroleerde
temperatuur vereisen (vaccins,
warmtegevoelige medicatie, medische
producten, etc.) in de koelkast.

* De fabrikant aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor eventuele
schade als het gevolg van misbruik of
een incorrecte hantering.

* Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende een
periode van 10 jaar vanaf de product
aankoopdatum.

1 3.Kinderveiligheid
Houd de verpakking uit de buurt van
kinderen.

Laat kinderen nooit spelen met het
product.

Als de deur van het product voorzien is
van een slot moet u ze uit de buurt van
kinderen houden.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

1.4. Conformiteit
met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van

afvalproducten

Dit product is conform met de

EU WEEE-richtlijn (2012/19/

EU). Dit product draagt een

classificatiesymbool voor afval

elektrische en elektronische

apparatuur (WEEE).
Dit product werd vervaardigd
met kwalitatief hoogstaande
onderdelen en materialen die
opnieuw kunnen worden
gebruikt en die geschikt zijn
voor recycling. U mag het
afvalproduct niet verwijderen

met het normale huishoudelijke en

andere afval aan het einde van de

levensduur. Breng het naar een

inzamelcentrum voor de recycling van

elektrische en elektronische
apparatuur. Raadpleeg uw lokale

autoriteiten voor meer informatie over

deze inzamelcentra.

1.5.Conformiteit met
de RoHS-richtlijn

e Dit productis conform metde EU
WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het
bevat geen schadelijk en verboden

materiaal zoals gespecificeerd in de

Richtlijn.

1.6.Informatie op
de verpakking

e Het verpakkingsmateriaal van
het product is gefabriceerd
van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag
het verpakkingsmateriaal niet
samen met het huishoudelijke
of ander afval weggooien. Breng
het naar de inzamelpunten voor
verpakkingsmateriaal aangewezen
door de lokale autoriteiten.
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E Installatie
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1. Thermostaatknop 6. Afstelbare poten
2. Schappeninde koelkast 7. Boter- en kaasvak
3. Afvoerkanaal dooiwater - 8. Deurrekje
afvoerpijp 9. Eierrekken
4. Deksel groentelade 10. Flessenrek

5. Groenteladen
* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

G] tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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E Installatie

3.1. Punten waarop
gelet moet worden
bij de verplaatsing

3.2.Voordatude
koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw

van een koelkast koelkast gaat gebruiken:
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals

afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt
en gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade,
enz. in de koelkast worden vastgemaakt
met tape en beschermd zijn tegen
stoten. De verpakking dient met
dikke tape of geschikt touw worden
ingebonden en de vervoerregels op
de verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

WAARSCHUWING: Indien
deinformatie die in deze

opgevolgd, is de fabrikant in
geen geval aansprakelijk.

WAARSCHUWING: Een
beschadigde stroomkabel

A kabel moet door een
gekwalificeerd elektricien

worden vervangen.

WAARSCHUWING: Het

worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat
anders gevaar op een
elektrische schok!

>

gebruikershandleiding
wordt gegeven, niet wordt 3.

product mag niet in werking 5.

hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn
bedoeld om afstand te houden, om zo
een luchtcirculatie te behouden tussen
uw koelkast en de muur. (De afbeelding
is slechts een schets en is niet gelijk aan
uw product.)

Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolenin het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

Sluit de stekker van de koelkast

aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt, Dit is normaal.

De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen, Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen,

8/23 NL
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Installatie

e De condensator van uw apparaat
bevindt zich aan de achterzijde,
zoals hieronder afgebeeld. Om
energiezuiniger te zijn met
minder energieverbruik trekt u de
condensator naar uzelf toe, zoals
aangegeven op onderstaande
afbeelding.

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle

modellen

3.3.Elektrische aansluiting 3.4.Afvoeren van
Sluit uw apparaat aan op een geaard  de verpakking
stopcontact, beschermd door een De verpakkingsmaterialen  kunnen

zekering met de juiste capaciteit.

Belangrijk:

» De aansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

» De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

 Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal ~ buiten  bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

* Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Installatie

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af.Indien hetapparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

Is de
van de kamer
de koelkast
geinstalleerd niet
breed genoeg is voor
de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de
bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen
en de koelkast zijdelings
door de deur kan.

toegangsdeur
waarin
wordt

A\

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurtvan
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Ermoet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast
ineen uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte
van de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

3.5. Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding. De
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd
wanneer u in de richting van de zwarte
pijl draait en verhoogd wanneer u in
de tegenovergestelde richting draait.
Wanneer iemand u hierbij helpt door de
koelkastlichtjesoptetillenvereenvoudigt

dit het proces.
i1

8
S A

3.6.Waarschuwing

Deur open

Er gaat een alarmsignaal af wanneer
de deur van de koelkast of van het
diepvriesgedeelte  gedurende  een
bepaalde periode open wordt gelaten. Dit
geluidssignaal stopt zodra er eenknop op
de indicator wordt ingedrukt of wanneer
de deur gesloten wordt.

3.7.De openingsrichting
van de deur wijzigen
De openingsrichting van uw koelkast
kan gewijzigd worden afhankelijk van
de plaats waar u ze gebruikt. Indien
dit nodig is, bel naar uw dichtstbijzijnd
erkend servicebedrijf.

10/23 NL
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nVoorbereldmg

Voor een vrijstaand apparaat; "dit .
koelend apparaat is niet bedoeld voor
gebruik als een ingebouwd apparaat.

Uw koelkast moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens 10°C te zijn. In verband
met efficiéntie wordt gebruik van uw
koelkast in koudere omstandigheden
niet aanbevolen.

Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schooniis.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt, gelieve
tijdens de eerste zes uur de volgende
instructies in acht te houden.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingenin het
deel "Aanbevolen oplossingen voor
problemen”,

De manden/lades die met het
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.

Wanneer voedsel in contact komt
met de temperatuursensor in het
vriezercompartiment dan kan dit het
energieverbruik van het apparaat
verhogen. Derhalve dient contact met
de sensor(s) voorkomen te worden,

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

In bepaalde modellen schakelt het
instrumentenpaneel uit 5 minuten
nadat de deur werd gesloten. Het wordt
opnieuw ingeschakeld als de deur
wordt geopend of als een knop wordt
ingedrukt.

Als gevolgvan
temperatuurschommelingen door het
openen/sluiten van de deur van het
product tijdens zijn werking, is condens
op de deur-/koelkastschappen ende
glazen houders normaal
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E Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de
binnentemperatuur.

Het is daarom raadzaam om de deur na
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

Q +  Seizoenstemperaturen,

* Frequent openenvande deur of de
deur lang open laten staan,

» Etenswaar datin de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht).

De werkingstemperatuur ~ wordt

geregeld via de temperatuurbediening.
Warm <@—e—e—e—e» Cod ° Metdethermostaatkuntueenals

1 2 3 4 5 gevolg van deze redenen variérende
(Or) Min. Max. binnentemperatuur aanpassen. De
0 = Systeemkoeling staat uit. cijffers rond de thermostaatknop geven
1 = Laagste koelstand (warmste de mate van koeling aan.
instelling) * Wanneer de omgevingstemperatuur
5 = Hoogste koelstand (koudste hoger is dan 32°C, draait u
instelling) de thermostaatknop in de
maximumpositie.

De gemiddelde koelkasttemperatuur
moet ongeveer +5 °C bedragen.

Kies een stand afhankelik van de
gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af van
de omgevingstemperatuur, hoe vaak de
deur geopend wordt en de hoeveelheid
voedsel die in de koelkast wordt bewaard.

Wanneer de omgevingstemperatuur
lagerisdan 25°C, draaitude
thermostaatknop naar de
minimumpositie.

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

m tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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Gebruik van uw koelkast

5.1. Koelen 5.2. Het plaatsen van
de levensmiddelen
Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en L el
dranken. evensmiddelen

Bewaar melkproducten in het daartoe VaSnC hap pﬁer; in pannen, bedekte
bedoelde vak in de koelkast/diepvriezer. | | ojgedeclte borden,  gesloten

Flessen kunnen in de flessenhouder bakjes
worden gezet of in het flessenvak van de
deur.

Rauw vlees kan het best worden
bewaard in een polyethyleen zak onderin
de koelkast/diepvriezer.

Laat hete voedingswaren en dranken

Eierrek Eieren

Kleine en verpakte
Deurvakken | levensmiddelen of
koelgedeelte drank (zoals melk,
vruchtensap en bier)

eerst afkoelen tot kamertemperatuur Croentelade Groente en fruit
voor u ze in de koelkast/diepvriezer
plaatst. Ontdooien van het apparaat

°letop
Bewaar geconcentreerde alcohol enkel  Het apparaat ontdooit automatisch.
rechtopstaand en goed afgesloten.
°letop
Bewaar geen explosieve bestanddelen
of containers met ontvlambaar drijfgas
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.)
in het apparaat. Er bestaat een kans op
explosie.
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[ Entretien et nettoyage

Le nettoyage réqulier
prolonge sa durée de vie.

du produit

f AVERTISSEMENT:

Débranchez I'alimentation
avant de nettoyerle
réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

e Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de l'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement l'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillezane pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

e Nettoyezla porte al'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de l'intérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez
les étageres, puis refixez-les en les
faisant glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce type
de surfaces métalliques.

e FEvitezdutiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzene,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastigue
pourraient s'effacer et les pieces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour

nettoyer et sécher.
6.1.Prévention des
mauvaises odeurs
A sa sortie d'usine, cet appareil ne
contient aucun matériau  odorant.

Cependant; la conservation des aliments

dans des sections inappropriées et le

mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a
I'aide de bicarbonate dissout dans l'eau
tous les 15 jours.

e (onservezles aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermeés et émettre de
mauvaises odeurs.,

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protectiondes
surfaces en plastique

Si de I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles
seront endommageées.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige functies die hier worden
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.
¢ De stekkeris niet volledig ingevoerd. > > > Voer de stekker volledig in het

stopcontact.

¢ De zekering verbonden met de aansluiting die het product van stroom voorziet

of de hoofdzekering is gesprongen. > > > Controleer de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
en FLEXI ZONE).

e Dedeur werd te vaak geopend > > > Zorg ervoor de deur van het product niet te

vaak wordt geopend.

e Deomgevingis te vochtig. > > > Installeer het product niet in vochtige

omgevingen.

e Etenswaren met vloeistoffen worden bewaard in niet afgedekte containers.

>>> Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten in afgedekte containers.

e Dedeurvan het product werd open gelaten. > > > Houd de deur van het product

niet te lang open.

e Dethermostaatisingesteld op een te lage temperatuur. >>> Stel de

thermostaat in op de gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.
¢ Inhetgeval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt verwijderd

en opnieuw ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van het product niet in
evenwicht en dit schakelt de thermische beveiliging van de compressor in. Het
product start opnieuw op na circa 6 minuten. Als het product na deze periode
niet opnieuw start, moet u contact opnemen met de dienst.

¢ Deontdooifunctie is actief. > > > Ditis normaal voor een volledig automatisch

ontdooiend product. Het ontdooien wordt periodiek uitgevoerd.

o De stekkervan het product zit niet in het stopcontact. > > > Zorg ervoor dat de

stekker in het stopcontact zit.
¢ Detemperatuurinstellingis incorrect. > > > Selecteer de correcte
temperatuurinstelling.

e Destroomis uitgeschakeld. > > > Het product blijft normaal werken zodra de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.

¢ De operationele prestaties van het product kan variéren naargelang de
wisselingen in de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt geen defect
in.
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Probleemoplossing

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te langin.

e Hetnieuwe product kan groter zijn dan het vorige. Grotere producten werken
gedurende langere perioden.

e De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. > > > Het product zal normaal
werken gedurende lange perioden bij hogere kamertemperaturen.

e Hetis mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd
gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. > > > Het
duurt langer voor het product om de ingestelde temperatuur te bereiken als het
recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in het
product werden geplaatst. Dit is normaal.

e Hetis mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. > > > Plaats geen warme etenswaren in het product.

¢ Dedeuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. > > >
De warm lucht die in het product circuleert, zal ervoor zorgen dat het product
langer moet werken. Open de deur niet te vaak.

e Dedeurvan de diepvriezer of het koelvak kan op een kier staan. > > > Controleer
of de deur volledig gesloten is.

e Het product kan ingesteld zijn op een te lage temperatuur. > > > Stel de
temperatuur hoger in en wacht tot het product de ingestelde temperatuur
bereikt.

e De sluitring van de koelvak of vriesvak deur kan vuil zijn, versleten of stuk zijn
of incorrect aangebracht. > > > Reinig of vervang de sluitring. Een beschadigde
/ versleten deur sluitring kan er toe leiden dat het product langere perioden
werkt om de huidige temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het

koelvak is geschikt.

¢ Detemperatuurin het vriesvak is bijzonder laag ingesteld. > > > Stel de
temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer
opnieuw,

De temperatuurin het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het

vriesvak is geschikt.

¢ Detemperatuurin het koelvak is bijzonder laag ingesteld. > > > Stel de
temperatuur van het koelvak in op een hogere temperatuur en controleer
opnieuw,

De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.

e Detemperatuurin het koelvak is bijzonder laag ingesteld. > >> Stel de
temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer
opnieuw,
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Probleemoplossing

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.

e Detemperatuurin het koelvak is bijzonder hoog ingesteld. > > > De
temperatuurinstelling in het koelvak beinvloedt de temperatuur in het vriesvak.
Wijzig de temperatuur in het koel- of vriesvak en wacht tot de relevante
compartimenten de ingestelde temperatuur bereiken.

e De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. > > >
Open de deur niet te vaak.

De deur kan op een kier staan. > > > Sluit de deur volledig.

Hetis mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd
gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. > > > Dit
is normaal. Het duurt langer voor het product om de ingestelde temperatuur
te bereiken als het recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe
etenswaren in het product werden geplaatst.

e Hetis mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. > > > Plaats geen warme etenswaren in het product.

Schudden of lawaai.

e Degrondis niet horizontaal of duurzaam. > > > Als het product schudt wanneer
het langzaam wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen om het product in
evenwicht te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer voldoende duurzaam is om
het product te kunnen dragen.

¢ Alle voorwerpen die op het product zijn geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken.
>>> Verwijder alle voorwerpen die op het product werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.

¢ De operationele principes van het product omvatten vioeistoffen en gassen
>>> Ditis normaal en houdt geen defect in.

Er komt een windgeluid voort uit het product.

e Het product gebruikt een ventilator voor de koelprocedure. Dit is normaal en
houdt geen defect in.

Eris condensatie op de interne wanden van het product.

e Warme of vochtige weersomstandigheden verhogen ijsvorming en condensatie.
Dit is normaal en houdt geen defectin.

e Dedeuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. > > >
U mag de deur niet te vaak openen; als ze open staat, moet u de deur sluiten.

e Dedeur magniet op een kier staan. > > > Sluit de deur volledig.

Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de

deuren.

e Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in vochtige weersomstandigheden.
>>> De condensatie zal verdwijnen naarmate de vochtigheidsgraad daalt.
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Probleemoplossing

De binnenzijde ruikt slecht.

Het product wordt niet regelmatig gereinigd. > > > Maak de binnenzijde
regelmatig schoon met een spons, warm water en koolzuurhoudend water.
Sommige containers en verpakkingsmateriaal kunnen geurtjes afgeven. >>>
Gebruik de containers en het verpakkingsmateriaal zonder geurtjes.

De etenswaren werden in niet afgedekte containers geplaatst. > > > Bewaar
de etenswaren in afgedekte containers. Micro-organismen kunnen zich
verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en onaangename geurtjes
veroorzaken.

Verwijder alle verstreken of bedorven etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

De verpakkingen van etenswaren mogen de deur niet blokkeren. > > > Verplaats
alle voorwerpen die de deur blokkeren.

Het product staat niet recht op de vloer. > > > Pas de voetjes aan om het product
in evenwicht te brengen.

De grond is niet horizontaal of duurzaam. > > > Zorg ervoor dat de vloer
horizontaal is en voldoende duurzaam om het product te kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.

De etenswaren kunnen in contact komen met de bovenste sectie van de lade.
>>> Herschik de etenswaren in de lade.

deze sectie hebt gevolgd, kunt u contact opnemen met uw verkoper of

f WAARSCHUWING: Als het probleem aanhoudt nadat u de instructies in

een Geautoriseerde Dienst. Probeer het product niet te repareren.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct
worden behandeld door de eindgebruiker zonder
dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen
of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het
onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde
professionele monteurs om veiligheidsproblemen
te voorkomen. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door de
fabrikant, in overeenstemming met de methoden
beschreven in wetsbesluiten in overeenstemming
met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken
in het kader van de garantievoorwaarden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w.
geautoriseerde professionele monteurs) die u

kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld

in de gebruikshandleiding/garantiekaart of
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd

door professionele monteurs (die niet zijn
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met de

instructies in de handleiding voor zelf-reparatie
of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit
veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van
het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie
probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat
in deze lijst en/of waarbij de instructies in de
handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com niet worden nageleefd,
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die
niet kunnen worden toegewezen aan Beko Beko
en deze zullen de garantie van het product nietig
verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in dergelijke
situaties beroep doen op een geautoriseerde
professionele monteur of geregistreerde
professionele monteurs. Dergelijke pogingen
van eindgebruikers kunnen daarentegen
veiligheidsproblemen en schade aan het
product veroorzaken en resulteren in brand,
overstromingen, elektrische schokken en ernstig
persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende
reparaties moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde

professionele servicemonteurs of geregistreerde
professionele monteurs: compressor, koelcircuit,
moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de correcte
werking van uw koelkast.
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Koelkast/Gebruikershandleiding



De minimale duur van de garantie van de koelkast
die u hebt gekocht, is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de
"G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Caro Cliente,

Gostariamos que aproveitasse a éptima eficiéncia do nosso produto, fabricado em
modernas instalac8es sequndo controlos de qualidade meticulosos.

Para este propdsito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o
produto e manter o guia como fonte de referéncia. Se ceder este produto a outra
pessoa, fornecer este guia em conjunto com o produto.

0 guia do utilizador assegura a utilizacdo rapida e segura do produto.

e Leroguiado utilizador antes de instalar e operar com o produto.

e Observar sempre as instrucdes de sequranca aplicaveis.

e Manter o guiado utilizador em local de facil acesso para uso futuro.

e Lerquaisquer outros documentos fornecidos com o produto.

Ter em mente que este guia do utilizador é aplicavel a varios modelos do produto. O
guia indica claramente quaisquer variacGes de modelos diferentes.

Simbolos e Observacoes
No guia do utilizador sao usados os simbolos seguintes:

InformacGes importantes
G] e dicas uteis.

Risco de vida e do
equipamento.

A embalagem do produto
é feita com materiais
reciclaveis, de acordo com
a Legislacdo Ambiental
Nacional.

A Risco de choque eléctrico.

[i] INFORMACAO

Y EN ERG 7 DaEl A informagao do modelo conforme memorizada na base de
i dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME MobEL EnTIFIER —— (4 SItIO Web e através da busca do identicador do seu modelo

D ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificagdo emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Instrucoes de seguranca e ambientais

Esta seccdo fornece as instruc@es de
seguranca necessarias para prevenir
risco de lesBes e danos materiais. O
ndo cumprimento destas instrucdes
invalidard todos os tipos de garantia do
produto.

1.1. Seguranca geral
AVISO:

Manter as aberturas de
ventilacdo, na caixa de
protecdo do aparelho ou na
estrutura embutida, sem
obstrucges.

ADVERTENCIA:

Ndo usar dispositivos
mecanicos nem outros meios
para acelerar o processo

de descongelacdo, exceto

os recomendados pelo
fabricante.

AVISO:
Ndo danificar o circuito de
refrigeracdo.

ADVERTENCIA:

Ndo usar aparelhos

eléctricos no interior

dos compartimentos de
armazenamento de alimentos
do aparelho, a menos que
sejam do tipo recomendado
pelo fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado
em uso domeéstico e aplicacdes similares
como

- zonas de cozinha em estabelecimentos
comerciais, escritérios ou outros
ambientes laborais;

- casas rurais e pelos clientes em hotéis,
motéis e outros ambientes de tipo
residencial;

- ambientes de tipo alojamento e
pequeno almoco;

- utilizacGes de refeicGes e outros ndo-
retalhistas similares.

e Este produto ndo deve ser usado
por pessoas com deficiéncias
fisicas, sensoriais e mentais,
sem conhecimento e experiéncia
suficiente ou por criancas. O
dispositivo apenas pode ser
usado por estas pessoas sob
supervisdo e instrucdo de uma
pessoaresponsavel pelasua
seguranca. As criancas ndo devem
ser autorizadas a brincar com este
aparelho.

e Em casode maufuncionamento,
desligue o aparelho.

» Depois de desligar, aguarde pelo
menos 5 minutos antes de ligar
novamente. Desligar o produto
quando ndo esta em uso. Ndo
tocar naficha com as mdos
molhadas! Ndo puxar pelo cabo
paradesligar, sequrar sempre pela
ficha.

e Nado ligar o frigorifico se atomada
estiver solta.

e Desligar o produto durantea
instalacdo, manutencdo, limpeza
e reparacado.

e Seoproduto ndo for usado por
uns tempos, desligar o produto
e retirar quaisquer alimentos do
interior.

e Ndo utilizar materiais de limpeza
a vapor ou vapor paralimparo
frigorifico e derreterogelono
interior. O vapor pode entrar
em contacto com as dreas
electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

e Ndo lavar o produto
pulverizando-o ou deitando aqua
sobre o mesmo! Perigo de choque
eléctricol

e Nuncausar o produto se aseccdo
localizada na parte superior ou

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instrucdes de seguranca e ambientais

traseira do seu produto com
placas de circuitos impressos
electrénicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de circuito
electrénico impresso) (1).

|

e Em casode mau funcionamento,
ndo usar o produto, porque pode
provocar um choque eléctrico.
Contactar a assisténcia autorizada
antes de fazer alguma coisa.

e Ligaroprodutoaumatomada
com ligacdo a terra. Aligacdo
a terradeve ser feita porum
electricista qualificado.

e SeoprodutotemluztipoLED,
contactar a assisténcia autorizada
para substituir ou em caso de
quaisquer problemas.

e Ndo tocarem alimentos
congelados com as mdos
molhadas! Podem aderir as suas
mdos!

e Ndo colocar liquidos em garrafas
e latas no compartimento de
congelacdo. Podem explodir!

e (Colocar os liquidos em posicdo
vertical depois de fechar a tampa
firmemente.

e Ndo pulverizar substancias
inflamaveis perto do produto,
podem incendiar ou explodir.

e Ndo manter no frigorifico
materiais inflamaveis e produtos
com gas inflamavel (sprays, etc.).

e Nado colocarrecipientes com
liquidos em cima do produto.
Pulverizar agua sobre as partes
eléctricas pode causar choque
eléctrico erisco de incéndio.

e Exporo produtoachuva, neve,
sol e vento pode causar perigo
eléctrico. Quando recolocaro
produto, ndo puxar pelo puxador
da porta. O puxador pode
soltar-se.

e Tercuidado para evitar prender
qualquer parte das suas mdos
ou corpo em alguma das partes
méveis dentro do produto.

» Ndo pisar ou apoiar-se nas portas,
gavetas e pecas similares do
frigorifico. Isto pode causar avaria
do produto e danificar as partes.

e Ter cuidado parando prendero
cabo de alimentacdo.

1.1.1 Adverténcia HC

Se o produto inclui um sistema de
refrigeracdo  com gdas R600a, ter
cuidado para ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a sua tubagem durante
a utilizacdo e movimentacdo do produto.
O gas é inflamavel. Se o sistema de
refrigeracdo estiver danificado, manter
o produto longe de fontes de ignicdo e
ventilar imediatamente o espaco onde o
frigorifico se encontra.
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Instrucdes de seguranca e ambientais

A etiqueta no lado esquerdo
interior indica o tipo de gas
usado no produto.
1.1.2 Para modelos com
dispensador de agua

e Apressdo paraaentradade aqua

fria deve ser no maximo de 90
psi (6,2 bar). Se a sua pressdo de
agua exceder 80 psi (5,5 bar),
utilize uma valvula limitadora
de pressdo no seu sistema de
alimentacdo. Se ndo sabe como
verificar a sua pressdo de agua,
deve solicitar aajudade um
canalizador profissional.

e Seexistiroriscodeogolpede
ariete afetar a suainstalacdo,
deve utilizar sempre um
equipamento de prevencdo do

golpe de ariete na suainstalacdo.

Deve consultar os canalizadores
profissionais se ndo tivera

1.2. Utilizacdo prevista

certeza se existe o efeito de golpe

de ariete na suainstalacdo.

e Ndoinstalar naentradade agua
quente. Deve tomar precaucdes
relativamento aorisco de
congelamento nas tubagens. O
intervalo de funcionamento de
temperatura da dgua deve ser
33°F (0,6°C) de minimo e 100°F
(38°C) de maximo.

e Usarapenas dgua potavel.

Este produto é concebido para
utilizacdo doméstica. Ndo esta
previsto para utilizacdo comercial.
O produto deve ser utilizado
apenas para armazenar alimentos
e bebidas.

Ndo manter no frigorifico
produtos sensiveis que requerem
temperaturas controladas
(vacinas, medicamentos sensiveis
ao calor, equipamentos médicos,
etc.).

O fabricante ndo assumes
responsabilidades por qualquer
dano devido a usoindevido ou
inadequado.

O tempo de vida do produto é de
10 anos. As pecas sobresselentes
necessarias ao funcionamento

do produto estardo disponiveis
durante o referido periodo de
tempo.

1.3.Seguranca das criancas

Manter os materiais de
embalagem fora do alcance das
criancas.

Ndo permitir que as criancas
brinquem com o produto.

Se a porta do produto incluiruma
fechadura, manterachave forado
alcance das criancas.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instrucdes de seguranca e ambientais

1.4.Em conformidade
com a Directiva REEE e
Eliminacdo de Residuos
Este produto esta em
conformidade com a Directiva UE REEE
(2012/19/UE). Este produto tem um
simbolo de classificacdo de residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos
(REEE).
Este produto foi fabricado
com pecas de alta qualidade e
materiais que podem ser
reutilizados e sdo adequados
para reciclagem. Ndo eliminar

- os residuos como residuos

domésticos normais ou outros
no fim da vida util. Colocar no centro de
recolha para areciclagem de
equipamentos eléctricos e electrénicos.
Consultar as autoridades locais para
indicacdo destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade

com a Directiva RSP

e Esteprodutoestaem
conformidade com a Directiva UE
REEE (2011/65/UE). Ndo contém
materiais nocivos e proibidos
especificados na Directiva.

1.6.Informacdo da embalagem

e Os materiais de embalagem
do produto sdo fabricados com
materiais reciclaveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Ndo
eliminar os materiais de
embalagem junto com lixos
domésticos ou outros. Colocar
nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas
autoridades locais.
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1. Botdo do termdstato 6. PésFrontais Ajustaveis
2. Prateleiras Amoviveis 7. SecBes DaManteiga & Cheese
3. Varetade descarga daaguade 8. Prateleiras Da Porta Ajustavel
descongelagdo 9. Bandeja Do Ovo

4. Tampadagavetaparafrutose
legumes

5. Gavetas para frutos e lequmes

10. Prateleiras De Garrafa

*Pode ndo estar disponivel em todos os modelos

Asimagens neste guia do utilizador sdo esquemadticas e podem ndo coincidir
exactamente com o seu produto. Se o seu produto ndo incluir partes relevantes, a
informacdo diz respeito a outros modelos.
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A Por favor, lembre-se de
gue o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informacGes fornecidas
no manual de instrucdes.

3.1.Pontos a serem
considerados ao transportar
novamente o seu frigorifico
1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado e
limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acessorios, gaveta para
frutas e lequmes, etc. do seu frigorifico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes
de voltar a empacota-lo.

3. Aembalagem deve ser amarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensavel para a natureza e para 0s
NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem
dos materiais da embalagem, pode
obter mais informac8es nos organismos
relativos ao ambiente ou junto das
autoridades locais.

3.2.Antes de funcionar
o seu frigorifico
Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifigue o seguinte:
1. Ointerior do frigorifico estd secoe oar
pode circular liviemente na sua parte
traseira?

2. Introduza os 2 calcos plasticos na
ventilacdo traseira, conforme mostrado
na figura sequinte. Os calcos plasticos
proporcionardo a distancia necessaria
entre o seu frigorifico e a parede,
permitindo assim a livre circulacdo do ar.

3. Limpe ointerior do frigorifico conforme
recomendado na seccdo “Manutencdo
elimpeza”.

4. Ligue o frigorifico a tomada eléctrica.
Aluzinterior acender-se-a quando a

porta do frigorifico for aberta.

5. Ouvird um ruido quando o compressor
comecar a trabalhar. O liquido e os
gases no interior do sistema de
refrigeracdo também podem fazer

» 0O condensador do seu equipamento estd localizado na parte de tras, como mostrado
asequir. A fim de obter uma melhor eficiéncia energética com baixo consumo de
energia, puxe o condensador na sua direcdo, como ilustrado na figura abaixo.

* Pode ndo estar disponivel em todos os modelos.

v
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Instalacdo

algum ruido, mesmo que o compressor
ndo estejaa funcionar,oque é
perfeitamente normal.

6. Asarestasda frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.

3.3.Ligacdo eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

» Aligacdo deve estar em concordancia
com os regulamentos nacionais.

» Afichadocabo de alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apés a
instalacdo.

» Avoltagem especificada deve serigual
a sua voltagem eléctrica.

* Ndo devem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

A Um cabo de alimentacdo
danificado deve ser substituido por um
electricista qualificado.

A O produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

3.4. Eliminacao
da embalagem

Os materiais de embalagem podem
ser perigosos para as criancas. Guarde
os materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine
juntamente com o lixo doméstico normal.

Fri r# ?9&“38 U%ilz%or

3.5.Eliminacao do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente.

* Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu frigorifico,
corte aficha eléctrica e, se houver
trincos nas portas, deixe-os inutilizados,
a fim de proteger as criancas contra
qualquer perigo.

3.6. Colocacdo einstalacao

A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico serd
instalado ndo for o suficientemente larga
para que ele passe, chame o servico de
assisténcia autorizado para que possam
remover as portas do seu frigorifico e
passa-lo de forma inclinada através da
porta.

1. Instale o seu frigorifico num local que
permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares himidos e luz
solar directa.

3. Deve existiruma circulacdo de ar
adequada a volta do seu frigorifico,
para que obtenha um funcionamento
eficiente. Se o frigorifico for colocado
numa reentrancia da parede, deve
haver uma distancia minima de 5cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu
produto deve ter uma elevacdo de 2,5
cmdo chdo.

4. Cologue o seufrigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

IC Al L 9/21 PT
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Instalacdo

Inverter as portas

Proceda em ordem numeérica.

—

@
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Para um aparelho de instalacdo
independente;"este frigorifico ndo se
destina a ser usado como um aparelho
de encastrar.

0 seu frigorifico deverd ser instalado
auma distancia minima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogBes e de 5 cm de fornos eléctricos e
ndo deverd ficar exposto directamente
aluzsolar.

A temperatura ambiente do
compartimento onde estd instalado

o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a10°C. Utilizar o seu frigorificoem
condicBes de temperatura mais baixas
ndo é recomendado em atencdo a sua
eficiéncia.

Certifigue-se de que o interior do seu
frigorifico esteja completamente limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, devera existir uma distancia
minima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
sequintes instrucdes durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo deverd ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

Ndo retire a ficha da tomada do seu
frigorifico. Se houver uma falha

de energia inesperada, por favor,
consulte os avisos na seccdo “Solucdes
recomendadas para os problemas”.

A embalagem original e os materiais de
esponja deverdo ser guardados para
transportes ou deslocacGes futuras.

Os cestos/gavetas que sdo fornecidos
com o compartimento para os frescos
tém de ser sempre utilizados para

um menor consumo de energia

e para melhores condicBes de
armazenamento.

O contacto dos alimentos com o sensor
de temperatura no compartimento do
congelador pode aumentar o consumo
de energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos depois da
porta ter sido fechada. Sera reactivado
quando a porta for aberta ou quando
for premida qualquer tecla.

Devido a mudancas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, é normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Eutilizar o seu refrigerador/congelador

A temperatura de funcionamento é
regulada pelo respetivo controlo.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
0=0 arrefecimento do sistema esta
desligado.

1 = Definicdo de arrefecimento mais
baixa (Definicdo mais quente).

5 = Definicdo de arrefecimento mais
elevada (Definicdo mais fria)

A temperatura média dentro do
frigorifico deve ser cerca de +5°C.

Escolha a definicdo de acordo com a
temperatura pretendida.

Note que existem temperaturas
diferentes na drea de arrefecimento.

A drea mais fria estd imediatamente
acima do compartimento para vegetais.

A temperatura inferior também
depende da temperatura ambiente, da
frequéncia com que a porta é aberta e
da quantidade de alimentos mantidos no
interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir
a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da porta
0 mais rapidamente possivel apds a
utilizacdo.

Atemperaturainteriordo seufrigorifico
altera-se pelas seguintes razées:

» Temperaturas sazonais,

» Aberturafrequente da porta e deixar
porta aberta durante longos periodos,

* Alimentos guardados no frigorifico
sem que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,

 Alocalizacdo do frigorifico na divisdo
da casa (por exemplo: exposicdo a luz
solar).

» Deve ajustar a variacdo da temperatura
interior devido a esses motivos, usando
o termdstato. Os ndmeros em volta do
botdo do termdstato indicam os graus
de arrefecimento.

* Seatemperatura ambiente estiver
mais alta do que 32°C, rode o botdo do
termdstato até a posicdo maxima.

* Seatemperatura ambiente forinferior

a 25°C, rode o botdo do termdstato
para a posicdo minima.

G

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem ndo
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto ndo incluir partes
relevantes, a informacdo diz respeito a outros modelos.
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Utilizar o produto

5.1.Arrefecimento

Armazenamento de alimentos

O compartimento do  frigorifico
destinase a armazenar, durante um curto
periodo de tempo, alimentos frescos e
bebidas.

Guarde os produtos lacteos no
compartimento destinado para o efeito
no refrigerador/congelador.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira para
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num
saco de polietileno, na parte mais inferior
do refrigerador/congelador.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no
refrigerador/congelador.

* Atencdo

Guarde dlcool concentrado apenas na
vertical e hermeticamente fechado.

* Atencdo

Ndo gquarde substancias explosivas
nem recipientes com gases inflamaveis
(natas enlatadas, aerossoéis, etc.) no
equipamento. Existe perigo de explosdo.

5.2.Colocacdo dos alimentos

Bandeja para
ovos

Ovo

Alimentos

Prateleiras do | em panelas,
compartimento | pratos cobertos
do frigorifico e recipientes
fechados

Pequen
aliment
embalados ou
bebidas (tais como
leite, sumo de
frutas e cerveja)

0s
Prateleiras 0sS
da porta do
compartimento

do frigorifico

Gaveta
para frutos e
lequmes

Legumes e frutas

Descongelacdo do equipamento

0 aparelho
automaticamente.

descongela

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Utilizar o produto

5.3.Aviso de porta aberta

Um aviso sonoro serd dado quando a
porta do frigorifico ou do congelador do
seu produto for deixada aberta durante
um certo periodo de tempo. O aviso
sonoro silenciard ao premir qualquer
botdo no indicador ou ao fechar a porta.

5.4. Substituira
Iampada de iluminacao

Para substituir a lampada utilizada
para a iluminacdo do seu frigorifico, por
favor chame o seu Servico de Assisténcia
Autorizado.

A(s)lampada(s) usada(s) neste aparelho
ndo é ou ndo sdo adequada(s) para a
iluminacdo do espaco. A finalidade desta
lampada é auxiliar o utilizador a colocar
produtos alimentares no frigorifico/
congelador, de uma forma confortavel e
segura.

Aslampadas usadas neste aparelho tém
de suportar condic@es fisicas extremas,
tais como temperaturas abaixo de -20°C.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorifico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorifico,
rodando os seus pés frontais conforme
ilustrado na figura. O canto onde esta o
pé é baixado quando roda na direccdo
da seta preta e levantado quando roda
na direccdo oposta. Peca ajuda a alguém
para erguer ligeiramente o frigorifico,
facilitara este processo.
.1

il
o J g
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I Manutencéo e limpeza

Limpar o produto regularmente
prolongara a sua vida util.

A RECOMENDAGOES:
Desligar a alimentacdo
antes de limpar o frigorifico.

¢ Ndo usar ferramentas afiadas e
abrasivas, sabdo, materiais de
limpeza doméstica, detergentes,
gas, gasolina, vernizes e
substancias similares para limpar.

e Para produtos ndo No Frost, gotas
de dgua e uma congelacdo com
alargura de um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigorifico.
Ndo limpe; nunca aplique dleo ou
agentes similares.

¢ Utilize apenas panos macios
de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpara
superficie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poderdo riscar a superficie.

¢ Dissolver uma colher de cha de
carbonato na agua. Molhar um
pedaco de pano na agua e torcer.
Limpar o dispositivo com este
pano e secar completamente.

e (Cuidado em manter a agualonge
da proteccdo da lampada e outras
partes eléctricas.

e Limpara portausando um pano
hamido. Retirar todos os itens do
interior para tirar as prateleiras da
porta e dointerior do frigorifico.
Levantar as prateleiras da porta
pararetirar. Limpar e secar as
prateleiras, depois volta a colocar
no lugar fazendo deslizar de cima
pra baixo.

e Ndo usar agua clorada ou
produtos de limpeza na superficie
exterior e pecas cromadas do
produto. O cloro ira enferrujar
essas superficies metalicas.

e Ndo usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzina, cera, etc.,
podem danificar os carimbos
nas partes plasticas, que
podem desaparecer ou ficarem
deformadas. Usar agua quente e
um pano macio para limpar e secar
Com um pano seco.

6.1.Prevenir maus cheiros

O produto é fabricado livre de quaisquer

materiais odorantes. No entanto, manter

os alimentos em sec8es inadequadas

e limpeza inadequada das superficies

interiores pode causar mau cheiro.

Para evitar isto, limpar o interior com

dgua de carbonato a cada 15 dias.

e Manter os alimentos em
recipientes fechados. Os
microrganismos podem
disseminar-se dos alimentos ndo
fechados e causar mau cheiro.

e Ndo manter alimentos forade
prazo e estragados no frigorifico.

6.2. Proteger

superficies de plastico

Oleo derramado em superficies de
plastico pode danificar a superficie e
deve ser limpo imediatamente com agua
morna.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Resolucdo de problemas

Verificar a lista antes de contactar a 0 compressor n3o esta a funcionar.
assisténcia. Fazeristo poupa-lhe tempo « Em caso de falta de energia

e dinheiro. Esta lista inclui queixas
frequentes que ndo estdo relacionadas
com o fabrico ou materiais defeituosos.
Certas caracteristicas mencionadas
neste documento podem ndo ser
aplicaveis ao seu produto.

O frigorifico ndo esta a funcionar.

e Afichade alimentacdo ndo esta
totalmente ajustada. > >> Liga-
la para a ajustar completamente
atomada.

e Ofusivelligado a tomadade
ligacdo do produto ou o fusivel
principal esta queimado. >>>
Verificar os fusiveis.

Condensacdo na parede lateral do

compartimento refrigerador (ZONA

MULTIPLA, ZONA DE FRESCOS,

CONTROLO e FLEXIVEL).

e Aportaé abertacom muita
frequéncia > > > Ter cuidado
para ndo abrir a porta do produto
tdo frequentemente.

e Oambiente estd demasiado
hamido. >>> Ndoinstalaro
produto em ambientes humidos.

e Alimentos contendo liquidos
estdo colocados em recipientes
ndo fechados. > > > Manter os
alimentos contendo liquidos em
recipientes fechados.

e Aportado produto foi deixada
aberta. >>> Ndo manter a porta
do produto aberta por periodos
longos.

e Otermostato estd definido para
temperatura demasiado baixa.
>>> Definir o termostato para
temperatura adequada.

repentina ou retiraraficha

de alimentacdo e colocar de
novo, a pressdo do gas no
sistema de refrigeracdo do
produto ndo é equilibrada, o

que desencadeia a salvaguarda
térmica do compressor. O
produto voltara aligar-se depois
de aproximadamente 6 minutos.
Se o produto ndo se voltar a ligar
depois deste periodo, contactar
aassisténcia.

Descongelacdo esta activa. > >>
Isto é normal para um produto
de descongelacdo totalmente
automatica. A descongelacdo é
executada periodicamente.

O produto ndo esta ligado.

>>> Asseqgurar que o cabo de
alimentacdo esta ligado.

A definicdo de temperatura é
incorrecta. > >> Seleccionar

a definicdo de temperatura
adequada.

Ndo haenergia. >>> 0

produto continuara a funcionar
normalmente assim que a
energia seja restabelecida.

O ruido de funcionamento do frigorifico

aumenta durante a utilizacdo.

e Odesempenhode
funcionamento do produto
pode variar dependendo das
variaces de temperaturado
ambiente. Isto é normal e ndo é
um mau funcionamento.
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Resolucdo de problemas

O frigorifico funciona muito
frequentemente ou por muito tempo.

¢ 0Onovo produto pode ser maior do
que o anterior. Produtos maiores
funcionam por periodos mais
longos.

¢ Atemperaturadasala pode ser
elevada. > >> O produto funcionara
normalmente por periodos mais
longos com temperaturas de sala
malis elevadas.

¢ O produto foiligado recentemente
ou foi colocado no interior um novo
alimento. >>> O produto levara
mais tempo a atingir a temperatura
definida quando recentemente
ligado ou quando é colocado um
novo alimento no interior. Isto é
normal.

¢ Grandes quantidades de alimentos
quentes podem ter sido colocadas
recentemente no produto. >>>
Ndo colocar alimentos quentes no
produto.

¢ As portas foram abertas
frequentemente ou deixadas
abertas por periodos longos. > > >
0 ar quente que se move no interior
fard o produto funcionar mais
tempo. Ndo abrir as portas com
demasiada frequéncia.

¢ Aportadocongeladorou
refrigerador pode estar
entreaberta. > > > Verificarse
as portas estdo completamente
fechadas.

e O produto pode estar definido para
temperatura demasiado baixa.
>>> Definir a temperatura para
um grau mais elevado e aguardar
que o produto atinja a temperatura
ajustada.

e Ajuntadaportado congelador
ou refrigerador pode estar suja,
desgastada, partida ou ndo
ajustada adequadamente. >>>
Limpar ou substituirajunta. Ajunta
da porta danificada/ cortada fara
o produto funcionar por periodos
mais longos para preservar a
temperatura actual.

A temperatura do congelador esta
muito baixa, mas a temperatura do
refrigerador é adequada.

e Atemperaturado
compartimento de congelacdo
estd definida paraumgrau
muito baixo. > > > Definira
temperatura do compartimento
de congelacdo para um grau
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador esta

muito baixa, mas a temperatura do

congelador é adequada.

e Atemperaturado
compartimento de refrigeracdo
esta definida paraum grau
muito baixo. >> > Definira
temperatura do compartimento
de refrigeracdo paraum grau
mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do

compartimento de refrigeracdo estdo

congelados.

e Atemperaturado
compartimento de refrigeracdo
estd definida paraum grau
muito baixo. > >> Definira
temperatura do compartimento
de congelagdo para um grau
mais elevado e verificar de novo.
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Resolucdo de problemas

A temperatura no refrigerador ou
congelador é demasiado elevada.

Atemperaturado
compartimento de refrigeracdo
estd definida paraum grau muito
elevado. > >> Adefinicdo de
temperatura do compartimento
de refrigeracdo influencia a
temperatura do compartimento
de congelacdo. Altere a
temperatura do compartimento
de refrigeracdo ou congelacdo
e aguarde até que os referidos
compartimentos atinjam o nivel
de temperatura ajustado.

As portas foram abertas
frequentemente ou deixadas
abertas por periodos longos.
>>> Ndo abrir as portas com
demasiada frequéncia.

A porta pode estar entreaberta.
>>> Fechar completamente a
porta.

O produto foiligado
recentemente ou foi colocado
no interior um novo alimento.
>>>|sto é normal. O produto
levard mais tempo a atingira
temperatura definida quando
recentemente ligado ouumnovo
alimento é colocado no interior.
Grandes quantidades de
alimentos quentes podem ter
sido colocadas recentemente
no produto. >>> Ndo colocar
alimentos quentes no produto.

Vibracdo ou ruido.

¢ 0chdondo estd nivelado ou
ndo é resistente. >>> Se o
produto vibra quando movido
lentamente, ajustar os pés
para equilibrar o produto.
Assegurar também que o chdo é
suficientemente resistente para
suportar o produto.

¢ Algunsitens colocados no
produto podem causar ruidos.
>>> Retiraralgunsitens
colocados no produto.

O produto esta a fazer ruido de liquido

a fluir, pulverizacdo, etc.

¢ Os principios de funcionamento
do produto incluem fluidos
liquidos e gasosos. >>>
Isto é normal e ndo um mau
funcionamento.

Ha som de vento a soprar proveniente

do produto.

e (O produto usauma ventoinha
no processo de refrigeracdo.
Isto é normal e ndo é um mau
funcionamento.

Ha condensacdo nas paredes internas

do produto.

e Meioambiente quente ou
hdmido aumentard a formacdo
de gelo e condensacdo. Isto
é normal e ndo é um mau
funcionamento.

e Asportas foram abertas
frequentemente ou deixadas
abertas por periodos longos. Ndo
abrir as portas com demasiada
frequéncia; se aberta, fechara
porta.

e Aportapode estar entreaberta.
>>> Fechar completamente a
porta.
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Resolucdo de problemas

Ha condensacdo no exterior do produto
ou entre as portas.

O meio ambiente pode estar
hdmido, isto é perfeitamente
normal com tempo humido. >>>
A condensacdo dissipa quando a
humidade diminuir.

O interior cheira mal.

O produto ndo é limpo
regularmente. >>> Limpar o
interior reqularmente usando
uma esponja, agua quente e
dagua com carbonato.

Alguns recipientes e materiais
de embalagem podem provocar
odores. >>> Usarrecipientes e
materiais de embalagem isentos
de odor.

Os alimentos foram colocados
em recipientes ndo vedados.
>>> Manter os alimentos

em recipientes fechados.

Os microrganismos podem
disseminar-se dos alimentos ndo
fechados e causar mau cheiro.
Retirar quaisquer alimentos
fora de prazo e estragados do
frigorifico.

A porta ndo esta a fechar.

Embalagens de alimentos
podem bloquear aporta. >>>
Recolocar quaisqueritens que
bloqueiem as portas.

O produto ndo esta colocado em
posicdo vertical nochdo. >>>
Ajustar os pés para equilibrar o
produto.

0 chdo ndo estd nivelado ou ndo
éresistente. >>> Assequrar
que o chdo é nivelado e
suficientemente resistente para
suportar o produto.

A gaveta para vegetais esta presa.

e Osalimentos podem estarem
contacto com a seccdo superior
da gaveta. > >> Reorganizar 0s
alimentos na gaveta.

Se a superficie do produto estiver

guente.

e Podem notar-se temperaturas
elevadas entre as duas portas,
nos painéis laterais e nagrelha
traseira quando o produto esta
afuncionar. Esta situacdo é
normal e ndo exige servico de
manutencado!

RECOMENDAGOES: Se

os problemas persistirem
depois de sequir as
instrucGes nesta seccdo,
contactar o seu vendedor ou
uma Assisténcia Autorizada.
Ndo tentar reparar o
produto.

A\
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ISENCAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser tratadas
de forma adequada pelo utilizador final sem
que surja qualquer problema de seguranga
ou de utilizagdo nao segura, desde que

as mesmas sejam solucionadas dentro

dos limites e de acordo com as seguintes
instrugdes (consultar a sec¢ao “Reparagao
Auténoma”.

Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secgao “Reparagéo Autdnoma’
abaixo, as reparagdes devem ser realizadas
por profissionais reparadores registados

de modo a evitar problemas de seguranga.
Um reparador profissional registado é um
reparador profissional a quem o fabricante
concedeu acesso as instrugdes e a lista

de pegas de substituicdo deste produto de
acordo com os métodos descritos na lei nos
termos da Diretiva 2009/125/CE.

No entanto. apenas o agente de reparacéo
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com guem pode entrar em

contacto através do nimero de telefone
fornecido no manual do utilizador/

cartdo da garantia ou através do seu
revendedor autorizado que pode fornecer
servicos de acordo com os termos de
garantia. Portanto. deve estar ciente de
que as reparacgées feitas por reparadores
profissionais (ndo autorizados por Beko)
anulam a garantia.

4

Reparagao Auténoma

A reparagao autonoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagéo a seguintes pegas
de substitui¢ao: porta, manipulos,
dobradicas das portas, tabuleiros, cestos e
vedantes da porta (é disponibilizada uma
lista atualizada em support.beko.com).

a partir de 1 de margo de 2021).

Além disso, para garantir a seguranga do
produto e evitar o risco de ferimentos graves,
a reparacao auténoma referida deve ser
feita seguindo as instru¢ées do manual do
utilizador para reparagao autdbnoma ou as
que estdo disponiveis em support.beko.com
Para sua seguranga, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparagao
auténoma.

As tentativas de reparacéo feitas pelos
utilizadores finais de pegas néo incluidas na
referida lista e/ou ndo seguindo as instrugdes
nos manuais do utilizador relativamente a
mesma ou que se encontram disponiveis em
support.beko.com, podem levantar questdes
de segurancga néo atribuiveis a Beko, e
anularéo a garantia do produto.

Portanto, é altamente recomendavel que
os utilizadores finais evitem tentar realizar
reparagdes que nao se enquadrem na lista
mencionada de pegas de substitui¢ao,

e nesse caso deverao contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de seguranga e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incéndio, inundacao, eletrocussao e
ferimentos graves.

Por exemplo, mas nao limitado a, as
seguintes reparagdes devem ser realizadas
por

Reparadores profissionais autorizados

ou registados: compressor, circuito de
refrigeragao, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor ndo pode ser
responsabilizado em circunstancias em que
os utilizadores finais ndo cumpram com o
acima referido.
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A disponibilidade de pegas de substituicao
da frigorifico que comprou é de 10 anos.
Durante este periodo, as pegas de
substituicdo originais estardo disponiveis
para operar corretamente a frigorifico.

A duragdo minima da garantia do frigorifico
que adquiriu é de 24 meses.

Este produto esta equipado com uma fonte
de iluminagao da classe energética “G”

A fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.
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Spostovani kupec.

PrivoSt¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil
proizveden v sodobni tovarni z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V tanamen prosimo, dav celoti preberete navodila, preden pricnete z uporabo izdelka
in naj vas vodijo kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
* Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

* Vedno upostevajte veljavne varnostne napotke.
* Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.
* Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodic jasno
prikaZe razlike med razli¢nimi modeli.

Simboliin opombe
V priro€niku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije
G in koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premoZzenje.

Nevarnost elektricnega
udara.

A\
A\
EmbalaZzaizdelkaje
izdelana iz recikliranih
@ materialov, v skladu z
nacionalno okoljsko
zakonodajo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG ’ % izdelkih, lahko pridete tako, da obis¢ete naslednje spletno

mesto in poiScete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME vopeL EnTIFIER —> (*) - energijski nalepki.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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El  Vvarnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila
za varno uporabo, potrebna za
preprecitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.

Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zraCenje,
ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni elementi
naj bodo vedno nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav, razen
takih, ki jih priporocCa
proizvajalec.
OPOZORILO :

Ne posSkodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V' notranjosti razdelka
za shranjevanje  Zivil
aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

[@ naprava Je namenjena za
uporabo v  gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnahin drugih delovnih okoljih;
- hoteli, moteli in dru%
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno
prodajo.

A

A

1.1.SploSna varnost

» Taizdelek najne uporabljajo
otrociin osebe s telesnimi,
cutnimi in dusevnimi motnjami
brez zadostnega znanjain
izkuSenj. Napravo smejo
upora cfat| takSne osebe le
pod nadzorom in po navodilih
osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejo
igrati s to napravo.

« Vprimeru okvare, izklopite
napravo.

« Ko odklopite, poCakajte
najmanj 5 minut pre
ponovnim priklopom. Izkljucite
napravo, ko ni v uporabi. Ne
dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami! Ko Zelite izklopiti ne
vlecite za kabel, vedno drzite
le za vtic.

« Ne priklapljajte hladilnika, Ce je
vtiCnica razrahljana.

e Izkljucite napravo med
namestitvijo, vzdrZzevanjem,
¢iSCenjem In popravilom.

 (Cenaprave nekaj Casane
boste uporabljali, jo izkljucite
in iz notranjosti odstranite vso
hrano.

« Ne uporabljajte pare ali parnih
Cistilnih sredstev za notranje
CiSCenje hladilnika in taljenje
ledu. Paralahko pridev
stik z elektri¢nimi elementi
in povzroci kratek stik ali
elektri¢ni udar!

« lzdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem
vode! Nevarnost elektri¢nega
udaral

 lzdelka ne uporabljajte, e je
podrocje na vrhu ali na zadnji
strani izdelka, ki vsebuje

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

V primeru okvare ne
uporabljajte naprave, saj lahko
to povzroci elektricni udar.
Preden karkoli poskusate se
obrnite na pooblastenega
serviserja.

Napravo prikljuite v
ozemljeno vti¢nico. Ozemljitev
mora izvesti usposobljen
elektricar.

Ceima naprava razsvetljavo
vrste LED, se obrnite na
pooblasCenega servisa zaradi
zamenjave ali v primeru
kakr3nih koli tezav.

Ne dotikajte se zmrznjene
hrane z mokrimi rokami! Lahko
se prilepi vaSim rokam!

Ne postavllj]ajte tekocinv
steklenicah, plastenkahin
ploCevinkah v zamrzovalnik.
Lahko pocijo ali pa tekocina
izbruhne!

Postavite tekocine v
pokon&nem poloZaju, ko tesno
zaprete pokrov.

Ne prsite vnetljivih snovi v
blizini naprave, saj lahko to

povzroci pozar ali eksplozijo.
Ne hranite vnetljivih
materialov in izdelkov z
vnetljivimi plini (razprsilci itd)
v hladilniku.

Ne postavljajte posod v katerih
so tekocine navrh naprave.
Politje vode po elektrificiranih
delih lahko povzroci elektricni
udar in nevarnost pozara.
Izpostavljanje naprave dezju,
snequ, soncu in vetru povzroci
elektri¢no nevarnost. Ko
prestavljate napravo, jo ne
vlecite tako, da drZite za rocaj
vrat. RoCaj se lahko odtrga.
Bodite pozorni, da preprecite
ukleSZenje katerihkoli delov
vaSih rok ali telesa v katerega
od gibljivih delov naprave.

Ne stopajte ali se obeSajte na
vrata, predale in podobne dele
hladilnika. To bi povzrocilo, da
se napravaprevrnein se deli
poSkodujejo.

Pazite, da ne zapnete v
napajalni kabel.

4/26 SL
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Varnost in okoljska navodila

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni
sistem, ki uporablja plin R600g,
pazite, da ne bi poSkodovali
nladilni sistem in njegovo cev med
uporabo in premikanjem naprave.
Ta plin je vnetljiv. Ce je hladilni
sistem poskodovan, imejte
napravo stran od virov ognjain
takoj prezracite prostor.

Nalepka na notranji levi strani
oznacuje vrsto uporablienega

plina v napravi.

1.1.2 Primodelih z
vodno fontano

Tlakvstopnehladnevodenesme
presegati 620 kPa (90 psi). Ce
tlak vstopne vode presega 550
kPa (80 psi), uporabiteventil za
omejevanjetlakavvodovodnem
tokokrogu. Ce ne veste, kako
izmeriti vodni tlak, poprosite
inStalaterja za vodovod.

Ce je v vasi inStalaciji

prisotno tveganje nastanka
hidravlitnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, dav

vasi instalaciji ni tveganja za
pojav hidravli¢nega udara, se
posvettgte z inStalaterjem za
vodovod.

Ne nameScajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najman;
0,6°C(33°F) in najvec 38°C
(1LOO°®F).

Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.Predvidena uporaba

Tanaprava je namenjena

za domaco uporabo. Ni
namenjena za komercialno
uporabo.

To napravo se sme uporabiti
samo za shranjevanje hranein
pijacCe.

Ne hranite v hladilniku
obcutljive izdelke, ki zahtevajo
nadzorovane temperature
(cepiva, toplotno obcutljiva
zdravila, medicinskiizdelkiitd).
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

Originalne nadomestne dele
zaiotavljamo 10let podatumu
nakupa.

1.3.Varnost otrok

Hranite embalaZzne materiale
izven dosega otrok.

Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z napravo.

Ce vrata naprave vsebujejo
klju€avnico, hranite klju€ izven
dosega otrok.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka
Tanaprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta naprava nosi oznako
klasifikacije za odpadno elektricno
in elektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bilaizdelana iz
visoko kakovostnih delov in
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiin so
primerni za recikliranje. Ne
zavrzite naprave kot odpadek med
obicajne domace in druge
odpadke na koncu njegove
zZivljenjske dobe. Odnesite jov
zbirni center za recikliranje
elektricne in elektronske opreme.
Obrnite se na lokalne oblasti, da
izveste za lokacije teh zbirnih
centrov.

1.5.Skladnost z

direktivo RoHS

e Tanapravaje skladnaz
direktivo EU WEEE (2011/65/
EU). Ne vsebuje Skodljivihin
prepovedanih snovi, navedenih
v direktivi.

1.6.Informacije o embalazi

» Embalaza naprave je izdelana
iz recikliranih materialov v
skladu z nasSimi nacionalnimi
predpisi za okolje. Ne odlagajte
embalaznih materialov skupaj
z domacimi ali drugimi odpadki.
Peljite jih v zbirne centre za
embalazo, ki sojih lokalne
oblasti pooblastile.
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1. Indikatorska Tabla
2. Chiller In Stekleni Pokrov

3. Zbiralni kanal odtaljene vode -

Cev zaizpust
4. Chiller In Stekleni Pokrov
5. Predal za svezaZivila

Predal za sveZa Zivila
Maslo In Sir Oddelki
Steklenice Police

. Prostorzajajca

10. Nastavljiva Sprednja Noge

© ©® N

* Morda ni na voljo pri vseh modelih.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so
veljavni za druge modele.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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EJNamestitev

OPOZORILO: Proizvajalec 3.2.Pred uporabo

ne prevzema nobene hladilnika
A odgovornosti za morebitno Preden pritnete uporabljati hladilnik,

Skodo, ki so jo povzrotila preverite naslednje;

dela, opravljena s strani 1. Alije notranjost hladilnika suha in lahko

nepooblastenih oseb. zrak v zadnjem delu prosto krozi?

. s een = 2. Prosimo, namestite 2 plasti¢naklina,
3.1. j}lapot!«, kijih je treba kot kaze slika. Plasti¢na klina zagotovita
upostevati OI? ponovnem potrebno razdaljo med hladilnikom
prevozu h'ad“"'kf’a‘, _ in steno za neovirano kroZenje zraka.
1. Hladilnik morate izprazniti in odistiti (Slikaje samo primer in se ne sklada

pred vsakim prevozom. popolnoma z va$o napravo.)

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zascitite pred sunki.

3. EmbalaZo pritvrstite z debelimi trakovi
in mocnimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalaZi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaZznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe ali
lokalne oblasti.

8/26 SL Hladilnik/Navodila za uporabo



Namestitev

3. Notranjost hladilnika otistite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja lut
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliSali
hrup. TekocCinain plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrotijo hrup,
tudi kadar kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je obicajno. Te povrsine
so oblikovane, tako da so tople, kar
preprecuje kondenzacijo.

3.3.Elektricna povezava
Napravo priklju¢ite v ozemljeno vti¢nico,

ki je zaSCitena z varovalko ustrezne

zmogljivosti.

Pomembno;

Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

* V1i¢ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti.

+ Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve¢potnih
vticev.

OPOZORILO: Poskodovan
napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen
elektricar.

OPOZORILO: Naprave

ne uporabljajte preden

ni popravljenal Obstaja
nevarnost elektricnega
udara!

A\

A\

3.4.0dstranjevanje
embalaze
EmbalaZzni material je lahko nevaren za
otroke. Embalazni material hranite izven
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z
navodili za odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obitajnimi gospodinjskimi
odpadki.
EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

3.5. 0Odstranjevanje
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.
* (lede odstranjevanja hladilnika se

posvetujte s pooblastenim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vaSi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zaScitite otroke
pred nevarnostmi.

3.6.Namestitev in montaza

Ce vhodna vrata sobe, kjer
boste namestili hladilnik
niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno
servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika

in ga bocno spravite skozi

vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogotalo preprosto uporabo.
2. Hladilnik naj ne bo v bliZini toplotnih

virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Namestitev

3. Zaucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢ten
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropa in najmanj5cm
razmika od stene. Ce so tlapokritas
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm nad
tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

3.7.Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik niizravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. Olajsajte si
delo in prosite za pomoc drugo osebo, ki

naj rahlo privzdigne hladilnik.
21

e
S B )

3.8 Opozorilo za

odpiranje vrat
(pri nekaterih modelih)*izbirno

Kosovratahladilnegaalizamrzovalnega
dela odprta, se po dolotenem Ccasu
sprozi zvotno opozorilo. Zvocni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na
prikazovalniku ali zaprete vrata.

10726 SL
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E Priprava

Za samostojeti aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj
5 cm od elektricnih pecic, prav tako ga
ne postavljajte pod neposredno soncno
svetlobo.

Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 5°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma cista.

Ce bosta dva hladilnika names¢ena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2 cm
razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
"Priporocljive resSitve za teZave”.
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodniji prevoz ali
premikanje.

KoSare/predali, ki so names¢eni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energije niZja in
pogoji za hranjenje boljsi.

Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plos¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vratizdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/policin steklenih
vsebnikov obicajna.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Vzvratno vrat
Postopa v Steviltnem zaporedju
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Vzvratno vrat
Postopa v Steviltnem zaporedju
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E Uporaba vasSega hladilnika/zamrzovalnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.
Warm «+@—e——8—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
0 = Hladilni sistem je izklopljen.
1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(najtoplejsSa nastavitev).
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(najhladnejSa nastavitev).

Povpretna temperatura
hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.

Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlicne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih Zivil.

Pogosto  odpiranje  vrat  povzroci
narascanje notranje temperature.

znotraj

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
» Sezonske temperature,
» Pogosto odpiranje vrat in pus¢anje vrat
odprtih za dlje ¢asa,
 Postavljajte Zivila v hladilnik preden se
ohladijo na sobno temperaturo,

* Mesto hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son¢ni svetlobi).

* Notranjo temperaturo, ki se spreminja
zaradi teh razlogov, lahko nastavite
s termostatom. Stevilke okrog
termostata oznacujejo hladilne
stopinje.

+ (Ceje temperatura okolja vi§ja od 32°C,
obrnite gumb termostata na najvisji
poloza;.

+ (Ceje temperatura okolja ni¥ja od 25°C,

polozaj.

Slike v navadilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so

@

veljavni za druge modele.

14 /26 SL
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Uporaba hladilnika

5.1. Hlajenje

Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju
sveZzih Zivil in pijac za kratek ¢as.

Shranjujte mlecne izdelke v za
to namenjen predel v hladilniku/
zamrzovalniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti v
polietilenski vreci v predelu Cistu na dnu
hladilnika/zamrzovalnika.

Pocakajte, da se vroca Zivila in pijaca
ohladijo na sobno temperaturo, preden
jih postavite v hladilnik/zamrzovalnik.

* Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
navpitnem poloZaju, testno zaprtega.

* Pozor

V' napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali vsebovalnikov z vnetljivimi
pogonskimi gorivi (konzervirana krema,
razprSilci  itd.). Obstaja nevarnost
eksplozije.

5.2. Postavitev zivil

Pladenj za jajca

Jajce

Police hladilnega
dela

Zivila v ponvah,
pokritih krozZnikih
in zaprtih

posodah.

Majhna in
Police na vratih Za.pak'r..arla Zivila

. ali  pijate (kot

hladilnega dela .

so mleko, sadni

sokovi in pivo)
Predel za sveZza | Zelenjava in
Zivila sadje

Odtajanje naprave

Naprava se samodejno odtaja.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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E VzdrZevanje in CiSCenje

Redno CiSCenje podaljSa Zivljenjsko
dobo naprave.

/N OPOZORILO: Pred tistenjem
odklopite napajanje hladilnika.

¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij, mila, Cistila za dom,
detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za
Ciscenje.

e Prihladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

e Zacistenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp
za CiScenje lahko opraskajo povrsino.

eV vodiraztopite ¢ajno zlicko sode
bikarbone. V vodi navlaZite kos blaga
in ga oZemite. S to krpo obriSite
napravo in jo nato temeljito posusite.

¢ Bodite previdni, da voda ne pride v
stik s pokrovom Zarnice in do drugih
elektri¢nih delov.

e (Qcistite vrata z mokro krpo.
Odstranite vse predmete znotraj, da
loCite vrata in posode polic. Dvignite
police vrat, dajih odstranite. OCistite
in osusite police, nato jih pritrdite
nazaj na svoje mesto s spustom od
zgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode
ali Cistilnih sredstev na zunanijih
povrsinahin na delih naprave s
prevleko kroma. Klor povzroti rjavenje
na taksnih kovinskih povrsinah.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisiin
da ne pride do deformacij. Za ¢iS¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo in

obriSite do suhega.

6.1.Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrSnega koli vonja. Vendar pa lahko
shranjevanje hrane v neprimernih
predelih in nepravilno cisc¢enje notranjih
povrsin privede do vonjav.

Da bi to preprecili, oCistite notranjost z
vodo s sodo bikarbono na vsakih 15 dni.

e Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz
nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.

e Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki

ima pretecen rok ali je pokvarjena.

6.2. ZasScita
plasticnih povrsSin

Olja razlita na plasti¢nih povrSinah lahko
poskodujejo povrsino in jih je treba takoj
ocCistiti s toplo vodo.
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Hladilnik/Navodila za uporabo



Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete
na servisno sluzbo. S tem boste prihranili
¢as indenar. Ta seznam vkljucuje
pogoste pritozbe, ki niso povezane

z nestrokovno izdelavo ali materiali.
Nekatere funkcije, ki so omenjene,
morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

* Napajalni kabel ni v celoti vklju€en v vti¢nico.
>>> Prikljucite gav celoti, da se vsede v vtitnico.
* Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju€ena na vti¢nico, ki napaja napravo. > >>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni
predela hladilnika (MULTI CONA,
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).

« \rata se prepogosto odpirajo. > > > Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolje je prevet vlaZzno. >>> Ne namesCajte
naprave v vlaznih okoljih.

«Zivila, ki vsebujejo tekotine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebujejo tekocine, v zaprtih posodah.

« \lrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo asa.

e Termostat je nastavlen na prenizko
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

*V primeru nenadnega izpada elektricne
energije ali izvleCenega vtikata ter nato
ponovnega vklopa, tlak plina v hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sproZi
termicno zaSc¢ito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po pribliZzno 6 minutah. Ce se
naprava ne zaZene ponovno po tem ¢asu, se
obrnite na servis.

+ Odtajanje je vkljuteno. >>> To je normalno
za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje seizvaja v rednih ¢asovnih presledkih.
* Naprava ni prikljucena. > > > Prepricajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

* Nastavitev temperature je napacna. >>>
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

* Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanije.
Obratovalni hrup hladilnika se
povecuje, medtem ko je v uporabi.
*Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Hladilnik te€e prepogosto ali
predolgo.

* Nova naprava je lahko vecja od prejSnje. Vecje
naprave bodo delovale vet ¢asa.

*Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obitajno deluje vet ¢asa pri visoki sobni
temperaturi.

* Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena
naelektricno omreZje ali pase novo Zivilonahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala vet
Casa, da doseZe nastavljeno temperaturo, e
je bila pred kratkim prikljucena na elektricno
omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo
Zivilo. To je normalno.

* \elike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

*Vfrata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje
znotraj povzrodi, da naprava veC ¢asa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

*Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so
lahko samo priprta. > > > Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

*Naprava je nastavlena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
visjo stopnjo in pocakajte, da naprava doseze
nastavljeno temperaturo.

* Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika
je morda umazana, obrabliena, pocena
ali ni pravino vstavljena. >>> Ocistite jih
ali zamenjajte podlozko. PoSkodovana oz
raztrgana podloZzka vrat bo povzrocila, da
naprava deluje vet Casa, da ohrani trenutno
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je

zelo nizka, vendar je temperatura
hladilnika primerna.

* Termostat zamrzovalnika je nastavljen nazelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, vendar je temperatura
zamrzovalnika primerna.

» Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat
preverite,

Zivilski izdelki hranjeni v predalih
hladilnika so zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika je previsoka.

e Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
visoko stopnjo. > >> Nastavitev temperature v
predelu hladilnikavplivanatemperaturo predela

zamrzovalnika.  Spremenite  temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in poCakajte,
da ustrezni predeli doseZejo nastavljeno

temperaturno raven,

* Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta
daliSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

* Vrata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

» Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena
na elektricno omrezje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. >>> To je normalno.
Naprava bo zahtevala veC Casa, da doseze
nastavljeno temperaturo, e je bila pred kratkim
priklju¢ena na elektricno omrezZje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo.

* Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred

kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Tresenje ali hrup.

+ Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo potasi premikate, prilagodite nogice
za uravnotezZenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

*\/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. > >> Odstranite vse predmete,
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka
tekocine, prSenjaipd.

« Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove
tekodin in plinov. > >> To je normalno in ne gre
za okvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki
prihaja iz naprave.

*Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih
stenah naprave.

* VroCe ali vlaZno vreme bo povetalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

* Vratasose pogosto odprlaalibilaodprtadaljSe
obdobje. > >> Ne odpirajte vrat prepogosto; ¢e
so odprta, zaprite vrata.

* Vrata so lahko samo priprta. > >> Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanijih
stenah naprave ali med vrati.

« ProstorjelahkovlaZen, karjepovsemnormalno
v vlaznem vremenu. >>> Kondenzacija se bo
umaknila, ko se vlaZnost zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

* Naprava se ne Cisti redno. > >> Redno Cistite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
ssodo.

* Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrotijo neprijeten voni. >>>
Uporabite posodice in embalazne materiale
brez neprijetnega vonja.

« Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. > > >
Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrocijo
vonjave.

« Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

eEmbalaza Zivil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
*Naprava ne stoji v popolnem pokontnem
poloZaju glede natla. > > > Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

* Tla niso ravna ali gladka. > > > Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

« Zivilskiizdelki so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. > > > Premestite kose hrane v predalu.

/\  OPOZORILO: (e teZave
ne odpravite po sledenju
navodilom v tem poglavju,

se obrnite na prodajalca
ali  pooblaseni servis. Ne
poskuSajte sami  popraviti
naprave.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-
RILO

Nekatere (enostavne) napake lahko konéni
uporabnik ustrezno popravi, ne da bi prislo
do kakrsnih koli varnostnih tezav ali nevarne
uporabe, pod pogojem, da so izvedene v
mejah in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila®, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas€enega serviserja, da se izognemo
varnostnim tezavam. Registrirani
pooblasceni serviser je poklicni serviser,
ki mu je proizvajalec odobril dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi
v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (fj.
ooblaséeni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo, da upostevate, da za
popravila, ki jih izvajajo poklicni serviseriji
(ki niso pooblascéeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢ni uporabnik lahko sam izvede popravilo
v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni
roCaij,

vratni te€aji, pladnji, koSare in vratna tesnila
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
spletnem mestu support.beko.com od 1.
marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poskodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabniSkem priro€niku

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrSnega koli
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja konénih
uporabnikov za dele, ki niso vkljueni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com, lahko
sprozijo vpraSanja varnosti, ki jih ni mogoce
pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne
velja.

Zato je zelo priporodljivo, da se konéni
uporabniki vzdrZijo poskusov popravil, ki

ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v tak3nih primerih obrnejo na
pooblas€ene poklicni serviserje ali registrirani
poklicni serviser. Nasprotno, takdni poskusi
konénih uporabnikov lahko povzrogijo
varnostne teZave in poSkodujejo izdelek

ter posledi¢no povzrodijo poZar, poplavo,
elektrini udar in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti
na poobla$&ene ali registrirane poklicne
serviserje, so med drugim naslednji:
kompresor, hladilni krogotok, mati¢na plo&¢a,
inverterska plos¢a, plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
primeru, ko kon&ni uporabniki ne upostevajo
zgoraj navedenega.
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RazpoloZljivost rezervnih delov hladilnik, ki
ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom
energijskega razreda “G”.

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo
samo poklicni serviserji.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Molimo da prvo procéitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je proSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Zato pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego Sto poCnete
da koristite proizvod i saCuvajte ga za buduce potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu ¢e vam pomodéi da proizvod koristite efikasno i na

sigurna nacin.

e Procitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

e Obavezno procitajte bezbednosna uputstva.

e Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.

e Procitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih

modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u uputstvu.

Objasnjenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli:
G Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po zivot i imovinu.

/N Upozorenje za elektriéni napon.

[i] INFORMATION

- ENEHG 7 % .Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu

mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
oznaci potrosnje elektricne energije.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER— (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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Kl Vas frizider
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Nije dostupno kod svih modela

0 Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to
vazi za druge modele.
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HVaina bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanije ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprothom
se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.
Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
/A samo mehanicke

uredaje ili druga

sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite racuna da ne
ostetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne Kkoristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A\ skladistenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
koris¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

— U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije |
druga podrucja poslovanja;

4]

— na seoskim ku¢ama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa.

Opste sigurnosne mere

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa oviasc¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlascena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obavestavanja ovlas¢enog
servisa.

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
¢im ih izvadite iz zamrzivacal
(To moze da izazova promrzline
u vasim ustima).

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavijajte pica u
flaSama i limenkama u odeljak
zamrzivaca. Inace mogu da
puknu.

¢ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
za ruku.

e |skljucite frizider iz struje pre
CisCenja il odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za
CiSCenje nikad ne smeju da se
koriste u CiSCenju i procesu
odmrzavanja Vaseg frizidera.

U takvim sluCajevima para
moze da dode u kontakt sa



elektriCnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektricni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na Vasem frizideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje li
stajanje.

Ne koristite elektricne aparate u
frizideru.

Nemojte da ostecuijte delove
tamo gde cirkulise rashladno
sredstvo, s alatom za busenje
ili seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probuSene produzene cevi ili
premazi povrsina mogu da
izazowu iritaciju koze i oStecenje
odiju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo oviaS¢ene osobe mogu
da popravijaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentna lica su rizicne
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara

ili za vremne odrzavanja ili
popravke, iskljucite svoj
frizider iz struje iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili
iskljuCivanjem uredaja iz struije.
Ne vucite kabl da biste izvukli
utikaC iz utiCnice.

Obezbedite da su pic¢a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladistena sa
pricvrs¢enim poklopcem i
postavijena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove koji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.
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Nemojte da koristite mehanicka
ili druga sredstva u cilju
ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava
preporucenih od strane
proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fiziCkim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
il obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljucujte osteceni frizider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnije.

ElektriCna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Kontaktirajte oviasceni

servis ako je ostecen kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljuCuite frizider

u zidnu uti¢nicu za vreme
instalacije. InaCe moze da dode
do rizika od smri ili ozbiline
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanije hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.



Nikad ne povezuite svoj frizider
sa sistemima za Stednju
elektricne energije; oni mogu
da ostete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
optiCke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Za rucno kontrolisane frizidere:
sacekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljucite frizider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom viasniku
proizvoda, kao i sledecem

vlasniku kada se menja vlasnik.

Treba izbegavati oSteCenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavijajte teske

predmete na kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikaC vlaznim
rukama kada prikljuCujete
proizvod.

Ne prikljuCuite frizider na zidnu
utiCnicu ako je labava.

Voda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje |li
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.

Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

¢ Ne staviljajte posude napunjene
vodom na vrh frizidera je to
moze prouzrokovati elektricni
udar il pozar.

¢ Ne prepunjavajte frizider
preteranim koliCinama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pasti i povrediti vas i oStetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavijajte predmete na vrh
frizidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja il zatvaranja vrata
frizidera.

¢ Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

e Ako frizider neCete da koristite
duze vreme, iskljucite ga iz
struje. Moguci problem u
kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

¢ Frizider se moze pomerati
ako se podesive nozice
ne stoje stabilno na podu.
Pravilno ucvrScivanje podesivin
nozica na podu moze spreciti
pomeranje frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

¢ Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizidera il zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba
da bude najmanje 8 cm. U
suprotnom se susedni zidovi
mogu oviaziti.

eNikada nemoijte koristiti proizvod

6|ss



ako je otvoren odeljak kaoji
se nalazi na vrhu il poledini
vaseg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploCe
(poklopac elektronskin
Stampanih ploca) (1).

Za proizvode sa
rasprsivacem (dozatorom)
vode;

ePritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa), u
glavnom vodu upotrebite ventil
za ograniCavanje pritiska. Ako
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomoc¢
vodoinstalatera.

e Ukoliko u vasim instalacijama
postaoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek
koristite opremu za spreCavanje
vodenog udara. Posavetujte
se sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

¢ Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza

protiv rizika od smrzavanja cevi.
Raspon temperature vode je
od minimalno 33°F (0,6°C) do
maksimalno 100°F (38°C).
eKoristiti samo vodu za pice.
Bezbednost dece
e Ako ste zakljucali vrata, Klju¢
treba Cuvati van domasaja
dece.
e Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.
Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektri¢ni i elektronski otpad
N
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji
se mogu ponovo koristiti i pogodni
su za reciklazu. Nemojte odlagati
proizvod u otpad sa obi¢nim kuénim
otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. Odlozite ga u centar za
sakupljanje i reciklazu elektricnog i
elektronskog otpada. Konsultujte se
sa svojim lokalnim vlastima da biste
saznali o ovim centrima za sakupljanje
otpada.
Usaglasenost sa RoOHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji
se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikuplianje ambalaznog materijala

7 | Qgredena od strane lokalne viasti.



HC upozorenje
Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite raCuna
da prilikom upotrebe i transporta

ne oStetite sistem hladenja i cevi.

U slucaju ostecenja, ovaj proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se moze desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

IgnorisSite ovo upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koris¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plodici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za ustedu energije

® Ne ostavijajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

¢ Ne stavijajte vrucu hranu u frizider.

e Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne sprecava cirkulacija
vazduha.

¢ Ne postavijajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e /aproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: maksimalnu kolicinu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivaCu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivaCa. Vrednost potrosnje
energije koja je navedena na
vasem frizideru odredena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivaca
i pod maksimalnim optere¢enjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
ostecenja pri koriscenju polica li fioka
u pogledu oblika i veliine hrane koju
treba zamrznuti.

e (Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

8| SB



E Instalacija

(i Molimo da imate na umu da

proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
priruénika.

Sta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1.

2.

Vas$ frizider mora da se isprazni i oCisti
pre bilo kakvog transporta.

Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeljak za voce i povrce, itd.
u vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetom i morate

da se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezameniivi
izvor za prirodu i za nase nacionalne
resurse.

Ako hodete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete jo§ informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

Podesavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednijih nozica kao $to je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nozica se spusta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak e biti laksi ako vam
neka osoba pomogne tako $to ¢e malo
podidi frizider.
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Pre ukljucivanja frizidera
Pr enego Sto poCnete da koristite svoj
frizider, proverite:

1.

2.

Da li je unutrasnjost frizidera suva

i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

Mozete da instalirate 2 plasti¢na
Cepa, kao Sto je pokazano na slici.

Plasti¢ni klinovi ¢e obezbediti potreban
razmak izmedu vaseg frizidera i zida
radi omogucavanja cirkulacije vazduha.

SB

Qgistite unutrasnjost frizidera kao Sto
je preporuceno u delu “Odrzavanje i
Ciscenje”.

Ukljucite frizider u struju. Ako su vrata
otvorena, upalic¢e se unutrasnje svetlo
u odeliku frizidera.

Cudete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi kaji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, Cak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalino.



6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravijena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektriéno povezivanje

Prikljucite va$ proizvod na uzemljenu

utiénicu koja je zasSti¢ena osiguracem

odgovarajuce jacine.

Vazno:

e Prikljucak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora da

bude lako dostupan nakog ugradnje.

e Napon i dozvolieni osiguraci su
navedeni u delu “Specifikacije”.

e Specificirani napon mora da bude

jednak naponu vase elektro mreze.

Produzni kablovi i viSestruke utiCnice

ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/\Ostedeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljudivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektricnog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za

pakovanje drzite van domasaja dece fli
ih odloZite tako Sto Cete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi¢nim kuénim otpadom.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se moze

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog

frizidera u otpad

Va$ dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite zivotnoj sredini.

e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovliaséenim prodavcem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odlozite

na otpad, odrezite elektriCni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Der Kondensator Ihres Gerats befindet sich an der Riickseite, siehe unten. Um eine hohrere
Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch zu erzielen, ziehen Sie den Kondensator bitte zu

sich heran, wie im Bild unten dargestellt.

* Moéglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar.
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PodesSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:
Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao §to je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi nozica se
spusta ako nozicu okrecete u smeru
crne strelice i podize kada je okrecete
u suprotnom smeru. Ovaj postupak

¢e biti lakSi ako vam neka osoba
pomogne tako Sto ¢e malo podici

frizider.
[ @

il
~J ]
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Upozorenje za otvorena
vrata

*opcija

Ako vrata odeljka frizidera ili
zamrzivaCa budu otvorena odredeno
vreme, Cuce se zvucno upozorenje.
Ovaj zvucni signal Ce se iskljuciti

kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlaSc¢eni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domadinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrzivaC na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koris¢ene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fiziCke
uslove, kao Sto su temperature ispod
-20 °C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetlienja energetske klase ,G*.
Izvor osvetlienja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo strucni serviseri.
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B Priprema

(] Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektricnih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izloZzen direktnoj
suncevoj svetlosti.

@ Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje 5°C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugacijim od
ovih se ne preporucuje s obzirom na
efikasnost.

G Pobrinite se da se unutradnjost
frizidera temeljno Cisti.

G Ako su dva frizidera postaviiena jedan

pored drugog, udalienost izmedu njin

treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put ukljucite frizider, molimo

da se drzite sledecih uputstava za

vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemoijte da iskljucuijete frizider
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vaSe kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporucena
reSenja problema”.

G Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Suvaju za
buduci transport ili preselienje.

@

12

G kod nekih modela, instrumentna
tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore il kada se
pritisne neko dugme.

Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.
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EKoriééenje Vaseg rashladiva¢a/zamrzivaca

Radna temperatura se reguliSe putem
kontrole temperature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Hladenje sistema je isklju¢eno.
1=Podesavanje najmanjeg
hladenja (najtoplije podesavanje).
5 = PodesSavanje najveceg hladenja
(najhladnije podesavanje).

ProseCna temperatura u frizideru treba
da bude oko +5°C.

|zaberite podeSavanje prema zeljenoj
temperaturi.

Imajte na umu da ¢e u podrudju za
hladenje vladati razliCite temperature.
Najhladniji deo je odmah iznad odeljka
za povrce.

Temperatura unutrasnjosti takode
zavisi od temperature okoline, koliko
Cesto otvarate vrata i koli¢ine hrane
koju drzite unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutraSnje temperature.

Zato se preporucuje da posle upotrebe

Sto pre zatvorite vrata.

Unutrasnja temperatura vaseg

frizidera se menja zbog sledecih

razloga;

e Sezonske temperature,

e Cesto otvaranje vrata frizidera i
ostavljanje otvorenih vrata duze
vreme,

e U frizider se stavija hrana koja nije
ohladena na sobnu temperaturu,

e | okacija frizidera u prostoriji (npr.
izlozenost sunéevoj svetlosti).

e \Varijacije unutrasnje temperature
zbog takvih razloga mozete
da kompenzujete koriSéenjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hladenja.

e Ako je temperatura okoline ve¢a od
32 °C, dugme termostata okrenite
na maksimum.

e Ako je temperatura okoline manja od
25 °C, dugme termostata okrenite
na minimum.

Gl Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to

vazi za druge modele. 14
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Hladenje

Cuvanje hrane

Odeljak frizidera sluzi za kratkotrajno
drzanje sveze hrane i pica.

Cuvajte mleéne proizvode u za

to odredenom odeljku u frizideru/
zamrzivacCu.

FlaSe mogu da se drze u drzaCu za
flaSe ili na polici za flaSe na vratima.
Sirovo meso se najbolie Cuva u
polietilenskim kesama u odeliku na
dnu frizidera/zamrzivaca.

Pustite da se topla hrana i pi¢e ohlade
na sobnu temperaturu pre nego Sto ih
stavite u frizider/zamrzivac.

e Paznja

Koncentrisani alkohol drzite samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

e Paznja

Ne drzite eksplozivne materijale ili
rezervoare sa zapaljivim gasovima
(Slag u spreju, konzerve sa sprejovima,
itd.) u aparatu. Postoji opasnost od
eksplozije.

15

Stavljanje hrane

Stalak za jaja | Jaje
Police Hrana u loncima,
odelika pokrivenim tanjirima ili
frizidera zatvorenim posudama
PO“.Ce na Mala i pakovana hrana
vratima S, v

. ili pica (kao Sto je
odelika - .

. mleko, vocéni sok i pivo)

frizidera
Odeljak za o

3 Povrce i voCe
povrée

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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IB] Ciséenije i odrzavanje

/\ Nikada ne Koristite naftu, benzen il
slicne materijale u svrhu Cis¢enja.

VAN Preporucujemo da pre Cis¢enja
iskljuCite uredaj iz struje.

/\ Za &iscenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za Cis¢enje domacinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
slicna sredstva na njega.

/\ Koristite iskljugivo blago naviazenu
mikrofiber krpu da ocistite
spoljasnju povrSinu proizvoda.
Sunderi i druge vrste krpa za
CiS¢enje mogu da ogrebu povrsinu.

I\ Za Cis¢enje frizidera, koristite mlaku
vodu i obrisite ga.

I\ Za Cis¢enje unutrasnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umodili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kugiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

I\ Ako frizider necete da koristite duZe

vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.
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/\ Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da
na njoj nema hrane.

/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
Cis¢enje il vodu koji sadrze hlor da
biste oCistili spoljiadnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

Zastita plasticnih povrsina

e Ne stavijajte tekuca ulja ili
hranu kuvanu s uliem u frizider
nepokloplienu jer moze da osteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slu€aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti¢nim povrSinama, odmah
ih ocCistite i isperite toplom vodom.

SB



Preporuéena reSenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam ustedi
vreme i novac. Ova lista ukljuCuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde
opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvoda.

Kompresor ne radi

Frizider ne radii.

e Dalije frizider ukljucen u struju?
Utaknite utika¢ u zidnu uticnicu.

e Dalije pregoreo osigurac uticnice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osiguraC.

Kondenzacija na bo¢nim zidovima
odeljka frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLABENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

* Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlaZni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi teCnost u otvorenim
posudama. Ostavijanje vrata
odskrinutim.

e Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

e Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili reda upotreba.

e Zatvaranje hrane koja se Cuva u
otvorenim posudama odgovarajuéim
materijalom.

¢ Brisanje kondenzata pomodu suve
krpe; proverite da li se ponavija.

e Zastitni termo-osigurac kompresora
ée pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
i iskljuCivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frizidera
jo$ uvek nije stabilizovao.

e /a3 frizider ¢e pocCeti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja.

To je normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanija se ukljucuje
periodicno.

e /a3 frizider nije priklju¢en na uti¢nicu.
Pobrinite se da utikaC bude pravino
utaknut u utiCnicu.

e Dali je temperatura praviino
podeSena? Struja je nestala. Zovite

Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

e \/as frizider je mozda Siri od VaSeg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme.

e Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka.To je normalno.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

e U frizider su mozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce
hrane. Vru¢a hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

e \frata su mozda Cesto otvarana ili su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je usao u frizider je uzrok duzeg
rada frizidera. Rede otvarajte vrata.

e \frata odelika zamrzivaca il frizidera
su mozda ostavliena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i saCekajte
dok se ne postigne temperatura.

e ZaptivaC vrata frizidera moze da
bude zaprljan, istroSen, polomlien
il da ne leze kako treba. Ocistite
il zamenite zaptivac. Ostecen/
pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga da
frizider radi duze vreme da bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska
dok je temperatura frizidera dovoljna.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena
na jako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji
nivo i proverite.
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Temperatura frizidera je jako niska dok
je temperatura zamrzivaca dovoljna.

Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Hrana koja se ¢uva na policama u
odeliku frizidera se zamrzava.

Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu
je veoma visoka.

Temperatura frizidera je podeSena

na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima

uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera ili
zamrzivaCa dok temperatura frizidera
il zamrzivaCa ne dosegne potreban
nivo.

Vrata su mozda ostala odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

U frizider su mozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce hrane.
Sacekajte dok frizider ili zamrzivac ne
postignu Zelienu temperaturu.
Frizider je mozda nedavno ukljucen.
Hladenje frizidera do kraja zahteva
vreme zbog Vvelicine.

Buka koja je sli¢na zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

Ova buka dolazi iz solencidnog
ventila frizidera. Solenoidni ventila

je potreban za osiguranje prolaska
rashladnog sredstva kroz odeljak kaoji
se moze podeSavati na termperature
hladenja ili zamrzavanja i vrSiti
rashladne funkcije. To je normalno i
nije greska.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Radne karakteristike frizidera

se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i nije greSka.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab. Frizider se
ljulia kad se polako pomera. Pobrinite
se da je pod ravan, jak i da moze da
nosi frizider.

Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavliene na frizider. Takve stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

e Unutradnjost frizidera mora da se
ocisti. Ocistite unutrasnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

e Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

\rata se ne zatvaraju.

Postoje Sumovi kao Sto su prolivanje
tecnosti ili prskanje.

Cirkulacija teCnosti i gasa se vrSi u
skladu sa principima rada vaseg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Javlja se Sum koji podseca na duvanje
vetra.

e Paketi hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji
smetaju vratima.

e Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije greska.

e Hrana mozda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povrsina Proizvoda Vruca.

Kondenzat na unutrasnjim povrSinama
frizidera.

Vruce i viazno vreme pojaCava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije greska.

Vrata su odSkrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.
Vrata su mozda bila otvarana ¢esto
ili su mozda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

e \isoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na boc¢nim
tablama i na zadnjoj resetki prilikom
koriScenja proizvoda. To je normalno
i servisno odrzavanje nije neophodno!

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vreme moze da bude viazno. To
je potpuno normalno na viaznom
vremenu. Kad bude manje viage,
kondenzat ¢e da nestane.

19
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Molimo procitajte ovaj priruénik prije koristenja proizvoda!

Dragi kupci,

Mi Zelimo da na najbolji nacin iskoristite na$ proizvod, koji je proizveden u modernim objektima veoma
pazljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.

Stoga vam savjetujemo da proCitate cijeli korisnicki prirucnik prije koriStenja ovog proizvoda. Ako proizvod
promijeni viasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom vlasniku date i ovaj prirucnik.

Ovaj priruénik ¢e vam pomoci da proizvod koristite brzo i bezbjedno.

e Molimo paZljivo pro€itajte korisniCki vodi¢ prije instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavajte vazecih sigurnosnih uputa.

e KorisniCki vodic drzite na dohvat ruke za buducu upotrebu.

e Molimo vas da proCitate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Vodic jasno
ukazuje na bilo kakve varijacije kod razlicitih modela.

Vazne informacije i korisni savjeti.

Opasnost po Zivot i imovinu.

A Opasnost od strujnog udara.

Ambalaza proizvoda je napravljena
od sekundarnih sirovina, u skladu
s nacionalnim propisima za zastitu
okoliSa.

(i) popact
= Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENERG ? % mogu se dobiti unosom sledece mreZne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () OZNnaci potrosnje elektricne energije.

A
- ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okolisa

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne
upute potrebne da bi sprijecili
rizik od ozljede i materijalne
Stete. NepoStovanje ovih uputa
Ce ponistiti sve vrste garancije
proizvoda.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijske otvore na
uredaju, kucistu aparata
ili ugradenoj strukturi
odrzavajte bez prepreka.

UPOZORENJE:

/a ubrzavanje procesa
odmrzavanja koristite
samo mehanicke uredaje
ili druga sredstva koja je
preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
Nemojte oStetiti
rashladno kolo.

> B> P

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne
uredaje u odjeljcima za
skladiStenje hrane, osim
ako oni ne pripadaju
tipu koji je preporucio
proizvodac.

A\

Ovaj uredaj je namijenjen za
koriStenje u domacinstvu i u
slicnim objektima, kao Sto su

- mala kuhinja za zaposlene u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- seoske kuce i za goste u
hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima;

- objekti koji nude prenociste i
dorucak,

- za pripremu i dostavu hrane |
sliCne primjene koje ne spadaju u
maloprodaju.

1.1.0psta sigurnost

« Ovaj proizvod ne trebaju
koristiti osobe sa fiziCkim,
senzornim i mentalnim
invaliditetom, osobe bez
dovoljno znanja i iskustva
ili djeca. Takve osobe mogu
Koristiti uredaj samo pod
nadzorom i instrukcijama osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca ne treba dopustiti da se
igraju sa ovim uredajem.

« U sluCaju kvara, iskljucite
uredaj.

« Nakon iskljucivanja, pricekajte
najmanje 5 minuta prije nego
Sto ga ponovno ukljuCite.

« Iskljucite proizvod kada nije u
upotrebi.

« Ne dodirujte utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabel da bi
ga iskljucili, uvijek vucite samo
utikac.

Hladnjak / Vodic za korisnike
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

« Ne ukljucujte hladnjak ako je
uticnica hlabava.

« Iskljucite proizvod prilikom
instalacije, odrzavanja,
CiScenja i popravke.

« Ako se proizvod nece koristiti
neko vrijeme, iskljucite
uredaj i izvadite hranu iz
njega.

 Nemojte koristiti ovaj
proizvod kada je odjeljak sa
Stampanim karticama koji
se nalazi u gornjem zadnjem
dijelu proizvoda (poklopac
elektricnog odjeljka sa
karticama (1) otvoren.

« Nemojte koristiti paru ili
sredstva za CiScenje parom
za CiScenje hladnjaka i
topljenje leda u njemu.
Para moze doci u dodir s
dijelovima pod naponom i

dovesti do kratkog spoja ili
strujnog udara!

Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njegal
Opasnost od strujnog udara!
U slucaju kvara, ne koristite
proizvod, jer to moze
dovesti do strujnog udara.
Kontaktirajte ovlasteni
servis prije nego Sto bilo Sta
uradite.

Prikljucite uredaj na
uzemljenu uticnicu.
Uzemljenje mora izvrSiti
kvalificirani elektricar.

Ako proizvod ima rasvjetu
LED tipa, kontaktirajte
ovlaSteni servis za zamjenu
ili u slucaju bilo kakvog
problema.

Ne dirajte smrznutu hranu
viaznim rukama! Ona se
moze zalijepiti za ruke!

Ne stavljajte teCnosti u
bocama i limenkama u
odjeljak zamrzivaca. One
mogu prsnuti!

TeCnosti postavite u
uspravan polozaj nakon §to
cvrsto zatvorite poklopac.
Ne prskajte zapaljive tvari u
blizini proizvoda, jer se mogu
zapaliti ili eksplodirati.
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

« Ne drzite zapaljive materijale
| proizvode sa zapaljivim
plinom (sprejevi, itd) u
hladnjaku.

« Ne stavljajte posude
sa tekucinama na vrh
proizvoda. Prskanje vode
na elektrificirani dio moze
dovesti do strujnog udara i
opasnosti od pozara.

« Izlaganje proizvod kisi,
snijegu, suncu i vjetru ce
izazvati elektriCnu opasnost.
Kada premjeState proizvod,
ne vucite ga za rucicu
na vratima. Rucica moze
otpasti.

« Vodite racuna da izbjegnete
hvatanje bilo kog dijela
ruke ili tijela u bilo koji od
pokretnih dijelova unutar
proizvoda.

« Nemojte stajati niti se
naslanjati na vrata, ladice i
slicne dijelove hladnjaka. To
Ce uzrokovati da proizvod
padne i izazvati oStecenje
dijelova.

« Vodite racuna da ne uhvatite
kabel za napajanje.

1.1.1 HC upozorenje

Ako proizvod sadrzi sistem za
hladenje koji koristi plin R600a,
vodite raCuna da izbjegnete
oStecenje sistema za hladenje

i njegovih cijevi dok koristite

| premjesState proizvod. Ovaj
plin je zapaljiv. Ako je sistem

za hladenje oStecen, drzite
proizvod podalje od izvora vatre
i odmah provjetrite prostoriju.

Etiketa na unutarnjoj
lijevoj strani ukazuje
na vrstu plina koji se
koristi u proizvodul.

1.1.2 Za modele sa

automatom za vodu

« Pritisak za dovod hladne
vode treba biti maksimalno
90 psi (6,2 bara). Ako vodeni
pritisak premasuje 80 psi
(5,5 bara), koristite ventil
za ogranicenje pritiska u
sistemu za napajanje. Ako
ne znate kako da provjerite

Hladnjak / Vodic za korisnike
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

vodeni pritisak, potraite . Nemojte drati osjetljive
pomoé od profesionalnog oroizvode koji zahtijevaju
vodoinstalatera. kontrolirane temperature

» Ukoliko postoji rizik od efekta  (yakcine, lijekove osjetljive na
vodenog udara na vasoj toplotu, sanitetski materijal
instalaciji, uvijek koristite itd.) u hladnjaku.
opremu za sprjecavanje - Proizvodac ne preuzima
vodenog udara. Konsultujte odgovornost za bilo kakvu

profesionalne vodoinstalatere  stety zhog zloupotrebe il
ako niste sigurni da li postoji neispravne upotrebe.

efekat vodenog udara u « Originalni rezervni dijelovi

vasoj instalaciji. Ge biti obezbijedeni tijekom
- Nemojte instalirati na dovodu  parednih 10 godina od

vruce vode. Preduzmite datuma kupovine proizvoda.

mjere predostroznosti protiv . :
rizika od smrzavanja crijeva.  1-3-Sigurnost djece
Temperatura vode radnog « Drzite ambalazu van dohvata

intervala ée biti minimalno djece. o
33°F (0.6 °C) | maksimaino ~ * Nemojte dopustiti djeci da se
100°F (38°C). igraju s proizvodom.
. Koristite samo vodu za pice.  * AKO vrata proizvoda imaju
bravu, drzite kljuc van

1.2.Namjena dohvata djece.
« Ovaj proizvod je dizajniran

za kucnu upotrebu. On nije
namijenjen za komercijalnu
upotrebu.

« Proizvod treba koristiti samo
za Cuvanje hrane i pica.
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

1.4. Uskladenost s
direktivom WEEE i Odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s
Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje
elektriCne i elektronske opreme (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od

visokokvalitetnih dijelova i

materijala koji se mogu ponovo

koristi i pogodni su za reciklazu.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte
- otpadni proizvod sa obi¢nim

domacim i ostalim otpadom.
Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje
elektricne i elektronske opreme. Obratite vasim
lokalnim viastima kako biste saznali viSe 0 ovim
sabirnim centrima.

1.5. Uskladenost sa

RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne |
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambalazi

e Ambalaza proizvoda je proizvedena od
sekundarnih sirovina u skladu s nasim
nacionalnim propisima za zastitu okolisa.
Ne bacajte ambalazu zajedno s domacim
ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih
centara za ambalazu koje su odredile
lokalne vlasti.
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1.Dugme za podesavanje temperature 7.0deljak za mlecne proizvode
2. Pokretne police 8. Podesive police za vrata
3. Kanal za prikupljanje odmrznute vode - 9. Odeljak za jaja
Odvodna cijev 10. Polica za boce
4. Poklopac od krispera
5. Crisper

6. Podesive prednje noge

* Mozda nije dostupno kod svih modela.

Slike date u ovom prirucniku sluze samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao vas$ proizvod.
Ako vas proizvod ne sadrzi odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.
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Instalacija

3.1. Odgovarajuc¢e mjesto

za instalaciju

Kontaktirajte ovlaSteni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremiliza
instalaciju, pogledajte informacije u korisnickom
vodiCu i pobrinite se da su snabdijevanje struje i
vode u skladu sa zahtjevima. Ako nisu, nazovite
elektriCara i vodoinstalatera da bi ih postavili po
potrebi.

UPOZORENJE: Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
radom koji je obavila neovlaStena osoba.

UPOZORENJE: Kabel za napajanje
proizvoda mora biti iskljucen iz struje
tijekom instalacije. Ako to ne ucinite, moze
doci do smrti ili teSkih povreda!

> >

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata
preuzak da proizvod prode, skinite vrata
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
uspe, kontaktirajte ovlaSteni servis.

e Kondenzator vaSeg uredaja je smjesten na
straznjoj strani kao §to je prikazano u nastavku.
Da biste postigli bolju energetsku efikasnost

uz nizu potro$nju energije, molimo povucite
kondenzator prema sebi kao Sto je to prikazano
na slici u nastavku.

* Mozda nije dostupno kod svih modela.

e Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Postavite proizvoda najmanje 30 cm od grijalice,
peci i sliénih izvora topline i najmanje 5 cm od
elektricnih peci.

e Ne izlazite proizvod direkinoj suncevoj svjetlosti
ili ne drzite ga u vlaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka da
bi efikasno funkcionirao.

e Ako proizvod treba da se stavi u nisu, ne
zaboravite da ostavite najmanje 5 cm udaljenosti
izmedu uredaja i plafona i zidova.

3.2. Postavljanje plasticnih klinova
Koristite plasticne klinove prilozene uz ovaj
proizvod da osigurate dovoljno prostora za
cirkulaciju zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke na
proizvodu i koristite vijke priloZene uz Klinove.

2. Pricvrstite 2 plasticna klina na poklopac ventilacije
kao Sto je prikazano na slici.

H -

Inltal position

Hladnjak / Vodic za korisnike
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Instalacija
3.3. Podesavanje postolja 3.4. Prikljuéak za napajanje

Ako proizvod nije u uravnotezenom polozaju . .
: . . X S UPOZORENJE: Ne koristite produzni
podesite prednja podesiva postolja okretanjem kabel il kabel sa vide uticnica na prikljucku

na desno ili lijevo. za napajanie.
Prilikom postavljanja dva hladnjaka jedan

UPOZORENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora da zamijeni ovlaSteni
ﬁé; [ @ m pored drugog, ostavite najmanje 4 cm

Servis.
J J, prostora izmedu dvije jedinice.

e NaSa firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog koriStenja bez uzemljenja
i bez prikljucka za napajanje u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e Povezite hladnjak na uzemljenu utiénicu
sa naponom od 220-240 V/50 Hz. Utikag
mora sadrzati osigura¢ od 10-16A.

e Ne Koristite utikac sa viSe grupa sa ili bez
produznog kabela izmedu zidne uticnice i
hladnjaka.

Upozorenje na vrucu povrsinu!
Na bocnim zidovima vaSeg proizvoda
ce nalaze cijevi rashladnog sredstva
koje poboljSavaju rashladni sistem. Kroz
ove oblasti moZe da tece rashladno
[i] sredstvo na visokim temperaturama,
Sto rezultira vruéim povr§inama na
bocnim zidovima. Ovo je normalno i nije
potrebno servisiranje. Vodite racuna
kada dodirujete ove oblasti.
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n Priprema

G 7a samostojeci uredaj; ,Ovaj rashladni uredaj

nije predviden da se koristi kao ugradni uredaj”;

O] Vas$ frizider bi trebao biti postavljen na
udaljenosti od najmanje 30 cm od izvora toplote
poput kamina, pec¢nica, centralnog grijaca i peci
i najmanje 5 cm od elekiri¢nih Stednjaka te ne bi
trebao biti postavljen na suncevu svjetlost.

Ambijentna temperatura sobe
gdje postavljate vas frizider bi trebala biti
najmanje 10°C. Zbog njegove efikasnosti, nije
preporuceno da vas frizider radi pod hladnijim
uslovima od ovih.

Molimo da provjerite da je unutrasnjost
vaseg frizidera temeljno oCis¢ena.

O] Ukoliko su dva frizidera postavljena
jedan do drugog, onda je potrebno da bude
najmanje 2 cm udaljenosti izmedu njih.

Molimo da obratite paznju na slijedeca
uputstva koja se odnose na prvih Sest sati rada,
kada prvi put palite va$ frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala preCesto
otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez ikakve hrane
u njemu.

- Ne iskljuéujte frizider. Ukoliko dode do
nestanka struje izvan vase kontrole, molimo
pogledajte upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"

Originalno pakovanje i materijale od
pjene zadrzite zbog buduceg transporta ili
pomjeranja.

G kod nekih modela, panel instrumenata se
automatski iskljuéuje 5 minuta nakon zatvaranja
vrata. On ée se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

G Zbog promjene u temperaturi do koje dolazi
otvaranjem/zatvaranjem vrata uredaja tokom
rada, normalna je pojava kondenzacije na
policama vrata/kugista i staklenim kontejnerima.

Hladnjak / Vodic za korisnike 11/24 BOS



Promjena smjera otvaranja vrata

Postupite prema numerisanom redoslijedu.
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E Upotreba vaseg hladnjaka/zamrzivaca

Radna temperatura se reguliSe pomocu kontrole
temperature.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
O=Hladenje sistema je isklju¢eno.
1=Najnize postavke hladenja (najtoplije
postavke).
5=NajviSe postavke hladenja (Najhladnije
postavke).

ProsjeCna temperatura unutar friziderskog dijela
trebala bi iznositi oko +5°C.

Molimo da temperaturu podesite u skladu sa
VaSim potrebama.

Molimo vodite racuna da ce razliCiti dijelovi
hladenog prostora imati razliite temperature.

Najhladniji dio nalazi se neposredno iznad posude
z7a povrce.

Temperatura unutradnjosti zavisi i od temperature

okoline, ucestanosti otvaranja vrata i koli¢ine hrane

koja je smjeStena u aparat.

Cesto otvaranje vrata utice na povisenje unutrasnje
temperature.

Radi navedenog, preporucuje se zatvaranje vrata u
Sto kra¢em roku nakon upotrebe.

Unutra$nja temperatura vaseg frizidera se moze

mijenjati iz sljedecih razloga:

e Sezonske temperature,

e UCestalo otvaranje vrata i ostavljanje vrata
otvorenim tokom duzeg perioda,

e Hrana stavljena u frizider bez prethodnog
hladenja iste na sobnoj temperaturi,

e |okacija frizidera u prostoriji (npr. izlozenost
suncevoj svjetlosti).

e Mozete prilagoditi promjenjivu unutrasnju
temperaturu zbog takvih razloga koriStenjem
termostata. Brojevi oko dugmeta termostata
pokazuju stepene hladenja.

e Ako je temperatura okoline viSa od 32°C,
okrenite tipku termostata u maksimalan
polozaj.

e o  Ako je temperatura okoline niza od
25°C, okrenite tipku termostata u minimalan
polozaj.

(i

Slike date u ovom prirucniku sluze samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va$ proizvod.
Ako va$ proizvod ne sadrzi odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.

Hladnjak / Vodic za korisnike
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KoriStenje proizvoda

5.1. Hladenje

SkladiStenje namirnica

Glavni, friziderski dio hladnjaka namijenjen
je za kratkotrajno Cuvanje svjezih namirnica i
pica.

MlijeCne proizvode pohranite u namijenjeni
odjeljak u hladnjaku/zamrzivacu.

FlaSe mozete staviti u nosac za flase ili u policu
za flaSe koja se nalazi u vratima.

Sirovo meso je najbolje Cuvati u polietilenskoj
vrecici u odjeljku na samom dnu hladnjaka/
zamrzivaca.

Dopustite da se topla hrana i pi¢a ohlade na
sobnu temperaturu prije nego Sto ih stavite u
hladnjak/zamrzivac.

e Pa/nja

Posude sa koncentratom alkohola ostavite u
uspravnom polozaju i dobro ih zaCepite.

e Paznja

Nemojte ostavljati eksplozivne materije ili
posude sa zapaljivim potisnim gasovima
(konzervirani Slag, sprejevi i sl.) u aparat.
Postoji opasnost od eksplozije.

5.2. Stavljanje hrane

Polica za jaja | Jaje

Hrana u posudama,

Police odjeljka prekrivene tacne i

frizidera zatvorene posude
Police na Mala i pakovana
vratima hrana ili pi¢e (poput
friziderskog mlijeka, vo¢nih
dijela sokova i piva)

Svieza hrana | Voce i povrce

Odmrzavanje aparata

Uredaj se automatski odmrzava.

5.3. lzmjena pravca

otvaranja vrata

Pravac otvaranja vrata vaSeg frizidera se moze
promijeniti u skladu s mjestom na kojem ga
koristite. Ako je to neophodno, molimo pozovite
najblizi ovlasteni servis.

5.4. Mijenjanje lampice

za osvjetljenje

Da biste promijenili lampicu/LED za osvjetljenje
u frizideru, pozovite ovlaSteni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kucno osvjetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne Kkorisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrzivaC na siguran i ugodan nacin.
Lampice koje se koriste u ovom uredaju moraju
podnositi ekstremne fizicke uslove kao $to su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom osvjetljenja
energetskog razreda ,G”.

[zvor osvjetlienja u ovom proizvodu mogu
zamijeniti samo strucni serviseri.

14 /24B0S
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Vijek trajanja proizvoda se povecava ako se on
redovito Cisti

UPOZORENJE: Prije ¢igéenja, hladnjak
prvo iskljucite iz struje.

A\

e 7/aCiS¢enje nikada nemojte koristiti oStre i
abrazivne alate, sapun, sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu, deterdzent i vosak za poliranje.

e Rastvorite jednu kaSiCicu karbonata u pola
litre vode. Krpu natopite rastvorom i temeljito
je iscijedite. Ovom krpom obriSite unutraSnjost
uredaja i temeljito isperite.

e Vodite rauna da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne komponente.

e (cistite vrata vlaznom krpom. Za skidanje
polica na vratima i u hladnjaku, prvo sklonite
sve §to se nalazi na njima. Police na vratima
skinite tako Sto Cete ih povuci nagore. Nakon
¢iScenja, gurnite ih odozgo na dolje da biste ih
postavili.

o Nikada nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje
niti vodu koja sadrZi klor za ¢i§¢enje spoljnih
povrSina i dijelova proizvoda obloZenih hromom.
Klor izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

e Ne koristite oStra, abrazivna sredstva, sapun,
sredstva za GiScenje u domacinstvu, kerozin,
loZ ulje, lak, itd. da biste sprijecili skidanje i
deformaciju Stampe na plasticnim dijelovima.
Za CiScenje koristite mlaku vodu i meku krpu,
potom osusite brisanjem.

6.1. Izbjegavajte neugodne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neugodne mirise
nisu koriSteni u proizvodniji naih uredaja. Medutim,
zbog neodgovarajucih uslova Cuvanja hrane i
neredovnog ¢iS¢enja unutraSnje povrSine uredaja,
moze se razviti problem sa neugodnim mirisima.
Stoga, hladnjak Gistite karbonatom rastvorenim u
vodi na svakih 15 dana.
e Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu da prouzrokuju neugodne mirise.

e Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu
hranu nikada ne ¢uvajte u hladnjaku.

6.2. Zastita plasti¢nih povrSina
Ruke odmah isperite vodom posto ulje moze
da izazove oStecenja povrSine kada se sipa na
plasticne povrsine.

6.3. Stakla na vratima

Skinite zastitnu foliju sa stakala.

Skinite oblogu sa povrSine stakala. Ova obloga
smanjuje nagomilavanje mrlja i pomaze u lakom
uklanjanju mogucih mrlja i prijavstine. Stakla koja
nisu zasticena takvom oblogom mogu biti podlozna
upornom vezivanju zraka ili vode na osnovu
organske ili neorganske prijavstine kao Sto je
kamenac, mineralne soli, nesagorijeli ugljovodonici,
oksidi metala i silikoni koji mogu lako i brzo izazvati
mrlje ili oStecenje materijala. OdrZavanje stakala
Cistim postaje suvie teSko usprkos redovitom
¢iS¢enju. Kao posljedica toga, izgled i providnost
stakla se pogorSava. Agresivne i korozivne metode
¢iS¢enja i jedinjenja ¢e povecati ova oStecenja i
ubrzati proces propadanja.

Sredstva za CiS¢enje na bazi vode koja nisu alkalna
i korozivna se moraju koristiti u svrhe redovitog
Ciséenja.

Za Ciscenje se moraju Koristiti materijali koji nisu
alkalni i nisu korozivni tako da se produzi vijek
trajanja ove obloge.

Ovo staklo je ojatano kako bi se povecala njegova
izdrZljivost na utjecaje i pucanje. Sigurnosna

folija se takoder nanosi na straznje povrSine kao
dodatna sigurnosna mjera da bi se sprijecilo da
ona izazovu oStec¢enja na okolnim predmetima
ukoliko puknu.

*Alkali su baze koje formiraju jone hidroksida (OH)
kada se rastvaraju u vodi.

Metali Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb (rubidij), Cs
(cezij) i vjeStacki i radioaktivni Fr (francij) nazivaju
se ALKALNI METALI.

Hladnjak / Vodic za korisnike
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RjeSavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na taj nacin ¢ete uStedjeti vrijeme i novac. Ova lista
ukljucuje Ceste prituzbe koje se ne odnose na greSke u izradi ili materijalu. Odredene navedene odlike se
mozda ne odnose na vas proizvod.

Hladnjak ne radi.

e Utika¢ nije u potpunosti utaknut. >>> Potpuno ga gurnite u uticnicu.
e (siguraC povezan na uticnicu koja napaja proizvod ili glavni osigurac je pregoreo. >>> Provjerite
osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONA).
e (Okruzenje je previSe hladno. >>> Ne postavljajte proizvod u sredinama s temperaturama ispod -5
°C

e \rata se otvaraju preCesto >>> Vodite rauna da vrata proizvoda ne otvarate suviSe ¢esto.

e QOkruzenije je previSe vlazno. >>> Ne postavljajtr proizvod u vlaznim sredinama.

e Hrana koja sadrzi tekuéine se ¢uva u otvorenim posudama. >>> DrZite hranu koja sadrZi tekucine
zatvorenu.

e \rata proizvoda su ostavljena otvorena. >>> Nemojte drzati vrata proizvoda otvorena tijekom dugih
vremenskih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe nisku temperaturu. >>> Podesite termostat na odgovarajucu
temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U sluCaju iznenadnog nestanka struje ili izvlaCenja i vracanja utikaCa, pritisak plina u sistemu
hladenja proizvoda nije izbalansiran i to pokrece termicku zastitu kompresora. Proizvod Ce se
ponovo pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako se proizvod ne pokrene ponovo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e (Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno za potpuno automatsko odmrzavanje proizvoda.
Odmrzavanje se obavlja periodicno.

Proizvod nije prikljucen na napajanje. >>> Pobrinite se da napajanje bude prikljuceno.
Postavka temperature je pogresna. >>> Odaberite odgovarajucu postavku temperature.
Nestalo je struje. >>> Proizvod ¢e nastaviti sa normalnim radom kada se napajanje ponovo
uspostavi.

Radna buka hladnjaka se povecava dok je u upotrebi.

e (QOperativne performanse proizvoda mogu se razlikovati ovisno o varijacijama temperature okoline. To
je normalno i ne predstavlja kvar.
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Rjesavanje problema

Hladnjak radi precesto ili predugo.

Novi proizvod moze biti veci od prethodnog. Veci proizvodi ¢e duze raditi.

Sobna temperatura moze biti visoka. >>> Proizvod ¢e normalno raditi tokom duzih perioda pri viSoj
temperaturi prostorije.

Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili je stavljena nova hrana. >>> Proizvodu ¢e trebati viSe
vremena da dostigne podeSenu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada je nova hrana
stavljena unutra. To je normalno.

Mozda su u proizvod nedavno stavljene velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u
proizvod.

Vrata su otvarana suviSe ¢esto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Topli zrak koji cirkuliSe unutra
moze dovjesti do duZeg rada proizvoda Ne otvarajte vrata precesto.

Vrata zamrzivaca ili hladnjaka su mozda odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata potpuno
zatvorena.

Proizvod je mozda postavljen na prenisku temperaturu . >>> Postavite temperaturu na viSu
vrijednosti saCekajte da dostigne podeSenu temperaturu.

Guma na vratima hladnjaka ili zamrzivaca je mozda prljava, istroSena, pokidana ili nije pravilno
postavljena. >>> OCistite ili zamijenite gumu. OStecena / pokidana gumica vrata ¢e uzrokovati da
proizvod radi duZi period da bi oCuvalao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je temperatura hladnjaka adekvatna.

Temperatura odjeljka zamrzivaca je postavljena na veoma nisku vrijednost. >>> Podesite
temperaturu odjelika zamrzivaCa na viSu vrijednost i provierite joS jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali je temperatura zamrzivaca adekvatna.

Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaca na viSu vrijednost i provierite joS jednom.

Hrana koja se ¢uva u hladnjaku se zamrznula.

Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaca na viSu vrijednost i provjerite jo$ jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je previsoka.

Temperatura odjeljka hladnjaka je postavljena na vrlo visoku vrijednost. >>> PodeSavanje
temperature odjeljka hladnjaka ima utjecaja na temperaturu u odjeljku zamrzivaca. SaCekajte dok
temperatura odgovarajucih dijelova ne dostigne zadovoljavajuci nivo promjenom temperature u
odjeliku hladnjaka ili zamrzivaca.

Vrata su otvarana suviSe ¢esto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata precesto.
Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili je stavljena nova hrana. >>> To je normalno. Proizvodu Ce
trebati viSe vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada ima novih
hrana unutra.

Mozda su u proizvod nedavno stavljene velike kolicine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u
proizvod.

Hladnjak / Vodic za korisnike
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Rjesavanje problema

Drhtanje ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se proizvod trese kada se polako pomice, prilagoditi nogare za
uravnotezenje proizvoda. Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati buku. >>> Uklonite sve predmete koje se nalaze na
proizvodu.

Proizvod daje buku kao kad tekucine tece, prskanje itd.

e QOperativni principi proizvoda ukljucuju protoke tekucina i plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Ima zvuk vjetra koji puse koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima proizvoda.

e Vruce ili viazno vremenu Ce povecati zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

e Vrata su otvarana suviSe ¢esto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata precesto,
ako su otvorena, zatvorite vrata.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Postoji kondenzacija na vanjskim povrsinama proizvoda ili izmedu vrata.

e Spoljasni vazduh moze biti vlazan, to je sasvim normalno kada je vlaznom vrijeme. >>>
Kondenzacija ¢e nestati kada se smanji vlaznost.

Unutradnjost ima neprijatan miris.

e Proizvod nije redovno ¢iScen. >>> Redovno Cistite unutra$njost pomocu spuzve, tople vode i

gazirane vode.

e Pojedine posude i materijali za pakovanje mogu odavati mirise. >>> Koristite posude i materijale za

pakovanje bez mirisa.

e Hrana je stavljena u otvorene posude. >>> Drzite hranu u zatvorenim posudama. Mikroorganizmi

se mogu proSiriti sa nezatvorenih prehrambenih proizvoda i izazvati neugodne mirise. Uklonite iz

proizvoda svu hranu kojoj je istekao rok ili je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moZe blokiraju vrata. >>> Promijenite mjesta stvarima koje blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom polozaju. >>> Podesite noZzice za nivelisanje proizvoda.

e Podloga nije ravna ili izdrZljiva. >>> Pobrinite se da podloga bude ravna i dovoljno izdrZljiva da nosi
proizvod.

Kutija za povrce je zaglavljena.
e Hrana moZe doCi u kontakt sa gornjim dijelom ladice. >>> Promijeniti raspored prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje postoji nakon §to ste slijedili upute u ovom poglaviju,
obratite se prodavcu ili oviaStenom servisu. Nemojte pokuSavati da popravite proizvod.
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Be Monume, npounTajTe ro 0BOj NpUpaYHMK NPea Aa ro KOPUCTUTE NPou3BoAoT!

MounTyBaM NOTPOLLYBauYY,

Bu cakane Aa ro KopucTuTe Hajfo6po LUTO MOXE HaLLMOT MPOU3BOA KOj € FPUKIMBO HanpaBeH BO
MOZEPHM MPOCTOPWM 1 CO CTPOTY KOHTPOMM Ha KBANUTETOT.

3at0a, Be coeTyBame fja ro npoumTaTe LENoTo ynaTcTeo 3a ynotpeba npea Aaa ro kopuctute
Npou3BoAoT. Bo cnyyaj aa My ro JafeTe Npon3BOLOT Ha HeKoj Apyr, He 3abopaBajTe Aa My ro JafeTe
YNaTCTBOTO HA HOBMOT COMCTBEHMK 3a8HO CO MPOK3BOOT.

OBa ynatcTBo ke Bu nomorHe ga ro kopuctute nopu3BogoT 6p3o u 6e3deaHo.

+ Be mMonnme, NpounTajTe ro BHUMATENHO YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba npef 4a ro MHeTanupate v a ro
KOPUCTITE NPON3BOAOT.

+ Cekoralu NpuapxyBajTe ce [0 BaxeukuTe 6e36eAHOCHM ynaTcTaa.

+ YygajTe ro ynatcTaoTo 3a yrotpeBa Ha godar 3a ugHa ynotpeda.

* Be mMonume, NpounTajTe 1 cuTe ApYru LOKYMEHTM [afieHn CO MPOMU3BOAOT.

VImajTe npeaBug Aeka 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpeba Moxe Aa Baxu 3a NOBEKE MOLENM Ha NPOU3BOAM.
YnaTCTBOTO jacHO ykaxyBa Ha BapujaLumTe Ha pasHuTe MOLAENK.

BaxHun nHchopmaLmm 1 KOpUCHM
COBETU.

Pu3anuyy 3a X1BOTOT 1 32 UMOTOT.

A Pusuk og cTpyeH yaap.

I'IaKyBaH:eTo Ha npon3BoaoT €
HanpaBeHO o MaTepI/IjaﬂVI wTo
MOXe fa ce peunknupaart, BO
COrnacHoCT CO HalMOHaHoTo
3aKOHOAABCTBO 3a XMBOTHa
CcpeaunHa.

m WHOOPMUUHOOPMALIMK

MrdopmaumuTe 3a MORENOT ce ygaaT 80 6asata Ha NoAaTOLM

BiEE
BEIENERGY FE o rwo vorers o comer o oure s crepass
o

Be6-n0KaLM}a W A4 0 N0GapaTe MACHTMOMKATOPOT Ha BaWOT
suppLIER'S NAME HODEL IDENTIFIER —— (') MOpeN (*) KOj Ce Haofa Ha HanenHmLaTa 3a eepruja.

(A 4 ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




1. Be3beaHocT u ynatcTBa 3a xmMBoTHata 4 [loaroToBka 12

cpeavHa 3
1.1. Onwra 6€36egHOCT ... ...ttt 3
1.1.1 HC-npegynpenyBamwe . . ............. 6
1.1.2 3a Mogenu co yelimMa 3aBoda . ... ... .. 6
1.2. HameHeTa ynotpeba. ................ 7
1.3. besbeaHoCT BO 0OQHOC Ha Aeua. . .. ... .. 7

1.4. YcornaceHocT co [lupektueata 3a otnagHa
€NEeKTPNYHA 1 eNEKTPOHCKA onpema u
ocnoboayBarse 0 OTNaaHM Npou3Boam . 7

1.5. YcornaceHocT co [upekTuBara 3a

OrpaH14yBak-e OMacHU CyncTaHumm . . .. 8
1.6. MiHdpopmaLm 3a nakyBakeTo. . . . ... ... 8
2 Bawwuot cppmxungep 9
3 WHcranauuja 10
3.1. BMCTUHCKO MeCTO 3a MHCTanupatse . ... 10
3.2. lNpuuBpcTyBake Ha nnactuyHuTe genosu10
3.3. TMpucnocobyBare Ha cagoT . ......... 1
3.4. MoBp3yBate BOCTPYja . .« oo vv v v 1"

5 Ynotpe6a Ha nagunHukort/

3aMp3HyBa4oT 14
51.Jlagewe. ... 15
5.2. CraBatbe Ha XpaHaTa ............... 15
5.3. MeHyBaH-€ Ha NpaBeLOT Ha OTBOPaHETO Ha

BPATATA . v vt vveee et 16
5.4. MeHyBatse Ha cBeTurkaTa 3a

OCBETNYBAHE .. vvvvvveeeenannnnnn 16
6 OppxyBare 1 YncTere 17
6.1. V3berHyBare Ha OLWM MUPUCH . . . . . . . 17
6.2. 3awwTuTa Ha NNacTM4HUTe NOBpLWKHK .. 17
6.3. CTaknotoHa Bpatata ............... 17
7 PewaBare npobnemu 19

2/36 MK

®pwxugep/YnaTcTeo 3a ynoTpeba



n Be3beaHOCT M ynaTCcTBa 3a XUBOTHaTa cpeanHa

OBoj aen nasa 6e36egHOCHM
ynaTtcTBa notpebHu 3a
crpeyyBame Ha pu3uk o
noBspeaa u matepujanHa
TeTa. HenountyBakeTo Ha
OBWE yNaTCTBa M NOHULUTYBA
CUTE BWIOBM rapaHLum 3a
NpoV3BOAOT.

HameHeTa ynotpeba

[pen oTBOpPUTE 3a
BEHTUNauuja Bo
3aTBOPEHWOT fen

Ha ypeaoT unu BO
BrpafeHara CTpyKTypa
[la HEMa HUKaKBM
NPeyKM.

A\

MPEOYNPEOYBAME:

He kopucrteTte
MeXaHW4K1 ypeau
Wnn Opyrv cpecTsa
3a 3abp3yBatbe

Ha MpoLecoT Ha
TOMeHe, OCBEH OHME
rpenopavaHxm of
NpPOM3BOAMUTENOT.

MPEOYNPEOYBAME:

He owrTeTyBajte ro
pa3nagyBaykoTo Kono.

MPEOYNPEOYBAME:

MPEOYNPEQYBAHE:
He kopucTeTe CTpyjHu
ypeau BO oadenuTe 3a
CKnagMpare Ha xpaHa
Ha YpeaoT, OCBEH aKo He
ce 0 Bug npenopayaH
04 NPOW3BOANTENOT.

A\

YpenoT e HaMeHeT fa ce
KOPUCTMU BO JOMAKWHCTOBOT W
CNNYHO, KaKo LUTO Ce:

- KYjH1 3@ NepcoHasnoT BO
NPOAABHMULW, KaHLenapum u
apyrv paboTHU cpeayHu;

- hapMm 1 o KIIMEHTH BO
XOTenu, MOTENW 1 apyru
CTaHOeHN cpeuHu;

- MAHCVOHW 1 CNINYHN CPEaVHY;
- KEJTEPUHT 1 CRINYHW
HeMasnonpoaaxH! NMPUMEHMN.

1.1. Onuwra 6e36egHocT

« OBoj Nnpoun3Bog He Tpeba ga
ro KopucTaT nuua co msnyKm,
CEH30PHM 11 MEHTAMHM NPEYKM,
6e3 4OBOMHO 3HaeHE W
WCKYCTBO WUNnun geua. Ytpegot
THE NLA MOXE Aa ro
KopucTaT camo noA Haa3op
BOACTBO Ha NuLe 3a40MKEHO
3a H1BHaTa 6e36eaHoCT.
Ha geua He cMee fa um ce
[03BONYyBa Aa urpaart BO OBOj

ypea.

Opuxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be3beAHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeAuHa

Bo cnyyaj Ha HeNpaBUIHO
paboTere, M3BageTe ja
NPUKyYHMLATa Ha ypeaoT
o4 CcTpyja.

OTkKako Kke ja u3Bagute
NpVKNyyHULaTa og cTpyja,
rnoyekajte Hajmarsky

O MUHYTM NMpeq, Aa ja
BKMy4MTE NMOBTOPHO.
3BapeTe ja npukyyyHMLATa
Kora He Ce KOpUCTH ypeaoT.
He ponupajte ro kabenor co
MOKpM pae! He BrieyeTe ro
kabenoT 3a aa ja u3saguTe
MpWKYyYHMULATa, CeKoraLy
OpXeTe ja.

He Bkny4yBajTe ro
LUTEKepOT Ha OpMKMaEPOT
BO CTpYja aKo LUTEKepOT e
nabas.

/3paBate ja npuknyyHuuaTa
Ha NPOM3BOAOT BO TEKOT

Ha MHCTanMUpPakeTo,
OLPKYBaHETO, YACTEHETO
W NOMNpPaBak-ETo.

Ako Hema ga ro

KOPUCTUTE U3BECHO BPEME
NPOM3BOAOT, M3BAJETE ja
NPVKNyYyHUUaTa og cTpyja

W M3BageTe ja xpaHaTa
ogHartpe.

He kopucTteTe ro
NPOW3BOOT KOra € OTBOPEH

OLAENOT CO KOMHW KapTUYK
KOj Ce Haora Ha ropH1oT
3afleH Aen of nNpovsBoaoT
(nokronew, Ha KyTujaTa Ha
enekTpuyHaTa kapTuyka)

(1)

1

==

« He Kopuctete napa unu

CpeLCcTBa 3a YNCTEHE BO
0bNMK Ha napea 3a YNCTeHe
Ha prxMaepoT 1 3a
TOMEHE Ha MPa3oT BHATPE.
[Napeata Moxe fa fojde

BO KOHTaKT CO [1eNoBuTE

CO CTpYja v fa npeanssuka
KpaTOK Croj UK CTPYeH
ynap!

He yucTete ro nponssogot
CO LUNpULaHe nnu
UCTypame BoAa Ha Hero!
Pu3uk og cTpyeH yaap!

Bo cnyyaj Ha HenpaBuiiHO
paboTere, He KopucTeTe

ro NPoOn3BOLOT, MOXeE

427 MK
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Be3begHoCcT 1 ynaTtcTBa 3a XKMBOTHaTa cpeAuHa

[a Npean3suka CTpyeH
yaap. KoHtaktupajte ro
OBJ1ACTEHMOT CEPBUC Npea
[a HanpasuTe LWTo buno.
BkryyeTe ro npukny4okoT
BO MPU3EMjeH LLTEKEP.
[Mpn3emjyBareTo Mopa fa
ro Hanpaew KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

Ako npon3BoaoT nma
ocsetnyBare LED,
KOHTaKTUpajTe ro
OBJ1ACTEHMOT CEPBHC 3a
3aMeHa unu Bo cnyvaj aa
MMa HekakoB npobrem.

He ponwupajte cmp3HaTa
XpaHa co MOKpu paLle!
Moxe fa Bu ce 3anenu 3a
pauerte!

He cTaBajTe Te4HOCTH BO
LUMLINHA U IMMEHKN BO
OLAeneoT 3a 3aMp3HyBak-e.
Moxe fa nykHaT u aa
ncrevar!

CtaBeTe M Te4YHOCTUTE BO
ncnpaseHa noauuyja 0TKako
LiBPCTO Ke ro 3aTBOpUTE
Kanakor.

He wnpwvuajte sananvsu
cyncTaHuum 6nuay
Npon3BO4OT, MOXeE Ja
M3ropu UK da excrnoaupa.

« He uyBajTe 3ananunsu

MaTepujanit v Npou3Boam
CO 3ananws rac (cnpejosu
WUTH.) BO (opvXMaEPOT.

He ctaBajte cagosu co
TEYHOCT BP3 NPOM3BOLOT.
[MpcKareTo BoAa Ha fen
BO KOj MMa CTpyja MOXe Ja
npean3suka CTPyeH yaap
UV PU3VK 0 Nnoxap.
3noxysareTo Ha
NPOW3BOLOT Ha JOXA, CHer,
COHYEeBa CBETIIMHA U1K
BeTap Ke npeamssukaaTr
OMacHOCT 0f enekTpuYeH
MHUMaeHT. Kora ro
pemMecTyBaTe Npou3BOAOT,
He ro BrieyeTe 3a paykara
Ha BpaTaTta. Paykata moxe
[a ce n3Baau.

BHumaBa|Te fa He paTeTe
[en of paLueTe unm TenoTo
BO HEKO|] 0f NOABUXHUTE
[,e/T0BY BO NPOM3BOLOT.
He ce kadyBajte unu
noTnupajTe ce Ha BpaTara,
(OUOKMTE UNK CRINYHK
LenoBy 0 hpuKMaEpOT.
OBa ke npeaun3Byka
NPOW3BOLOT Aa NagHe u ke
Npean3BuKa OLITETyBakEe
Ha [ienosuTe.

Opuxuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be3beAHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeAuHa

 BHumaBajTe fa He ro

3rasuTte kabenot 3a cTpyja.

1.1.1 HC-npeaynpepayBate

AKO Npon3BOAO0T Ma CUCTEM
3a napewe co P600a

rac, BHMMaBajTe Aa He ro
OLITETYBaTE CUCTEMOT 32
nafewe 1 LeBkaTa aoaeka
[0 KOPUCTUTE W ABUMXKUTE
npoussogoT. OBOj rac e
3ananuB. AKO e OnLTeTeH
CUCTEMOT 3a Nnajete,
YyBajTe ro NPoM3Boa0T
noganeky of W3BOpu Ha oraH
W U3BEHTUNMPA|TE ja BEAHALL
cobara.

1.1.2 3a Mmogenu co
yeluMma 3a Boaa

BHATpeELlHaTa feBa

ETukeTata Ha

NpOU3BOOT.

CTaHa O3Ha4yBa KaKkoB
BWA rac € KOPUCTEH BO

[TpUTMCOKOT 3a BHEC Ha
CTyaeHa Boaa Tpeba ga
6uae HajmHory 90 psi (620
kPa). Ako NpuTUCOKOT Ha
Bofara HagmuHysa 80

psi (550 kPa), kopucrete
BEHTWS1 3@ OrpaHnyyBame
Ha NPWUTUCOKOT BO rnaBHaTa
Mpexa. AKO He 3HaeTe Kako
[ia ro NpoOBEPUTE BOAHUOT
NpUTUCOK, Nobapajte
NOMOLL 0f NpoecroHaneH
BOZOBOALM]A.

AKO nocTon pu3nk of BoAeH
yZar BO MHCTanaumjara,
ceKora Kopucrerte

onpema 3a cnpevyBare

Ha BOAEH yaap BO

BalLaTa MHcTanauuja.
KoHcynTupajTe
npodecnoHasnHu
BOJOBOALIMM aKO He

CTe CUrypu exka Hema
eeKT Ha BOZEH yaart BO
WHCTanauujara.

He uHcTanupajte Ha Bne3oT
3a Tonsa Bofa. [pesemeTte
MEPKU NPOTUB PU3MKOT Of
CMp3HyBat-€ Ha LjpeBaTa.
OnepaTuBHMOT MHTEpBAr
Ha TemnepaTypaTa Ha

6 /27 MK
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Be3begHoCcT 1 ynaTtcTBa 3a XKMBOTHaTa cpeAuHa

BoJaTa Tpeba aa buae
33°F (0,6°C) MUHUMYM 1
100°F (38°C) makcumym.

« Kopucrerte camo Boja 3a
nuetse.

1.2. HameHeTa ynotpeba

« [lpon3BoOOT € HaMEHET 3a
nomallHa ynotpeba. He e
HaMeHeT 3a KomepuujanHa
ynotpeba.

« [lpoussogoT Tpeba aa
ce KOp1CTM caMo 3a
CKnagupare Ha XpaHa u
nujanauu.

« He kopuctete
YYBCTBUTEIHN
NOpPW3BO4M Ha KOU UM
TpebaaT KOHTPONMpPaHH
Temnepartypy (BakUmHH,
IIeKOBMW YyBCTBUTENHU Ha
TOMIMHA, MEeAULIMHCKN
Pe3epBM UTH.) BO
(OpUXMUaEPOT.

« [lpon3BoanTeNOT He
npesema H1Kakea
OroBOPHOCT 3a
oLTeTyBake nopaau
HenpaBswsiHa ynotpeba unu
HenpaBWITHO paKyBatE.

« OpurnHanHuuTe pesepsHH
nenosu ke umate 3a 10
rOOMHW NO JaTyMOT Ha
KyrnyBar-€ Ha Npon3BogoT.

1.3. be3beaHocT BO

OfHOC Ha geua

« YyBajTe r1 noganeky og
[elLarta maTepujanuTe 3a
nakyBaHe.

« He posBonysajte UM Ha
[euaTa da cu urpaat co
NpOM3BOAOT.

« AKO BparaTa Ha Npou3BOA0T
MMa Knyd, 4yBajTe ro Kny4yot
nofarneky og feuara.

1.4. YcornaceHocT co
[upekTuBaTa 3a oTnagHa
eneKTPUYHa U eneKTPOHCKa
onpema u ocno6oayBatbe

oA oTnagHu npon3soau
OBoj Npou3BOA € BO COrMacHOCT CO

[Oupektueata Ha EY 3a otnagHa enekTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). Ogoj
npom3Bog uma cmbon 3a knacudukaumja 3a
OTNajiHa enekTpyUYHa 1 eNneKTpOHCKa onpema
(OvpekTnBaTa 3a 0TNagHa enekTpuyHa n
eNeKTPOHCKa onpema).

OBoj Npou3BoA e HanpaBeH co

BMCOKOKBANUTETHMW JEMNOBN 1

MaTepujanu LITo MOXe fa ce

KopuCTaT MOBTOPHO U LUTO Ce

COOZBETHM 32 PELMKINPat-E.
- Kora ke goTpae, He ce

ocnobogyBajTe of OTNaAHNOT
NpOoK3BOA BO HOPMANHWOT AOMALLIEH OTNag U
apyrv otnagu. OfHeceTe ro BO MyHKT 3a
cobupatbe 3a peuyKnmparbe Ha enekTpudHa 1
€eneKkTpoHcKa onpema. Be monume,
KOHCYNTWpajTe M NoKanH1Te BRacTu 3a aa
[03HaeTe 3a 0BWE COBMPHI NYHKTOBM.

Opuxuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be3begHoCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeanHa
1.5. YcornaceHoct co
MupekTuBaTa 3a orpaHuuyBatbe

onacHu cyncTtaHUuu

e OB0j NPOM3BOA € BO COrMacHOCT
co [upekTuata Ha EY 3a otnagHa
€NeKTpUYHa 1 ENEeKTPOHCKa onpema
(2011/65/EU). He compxw WTETHW 1w
3abpaHeTn MaTepujanu HaBeaeHN BO
[OupekTueara.

1.6. UHdopmaumm 3a nakyBarbeTo

e Matepujanute 3a nakyBare Ha
NPOU3BOAOT CE NPON3BESEHN O
maTepujanu 3a peuuknmpatse cnopes
HalLMTe HaLMOHamMHW perynaTuem
3a XMBOTHaTa cpeamHa. He ce
oanoboaysajTe o MatepujanuTe 3a
nakyBatbe 3ae4HO CO AOMALLHMOT 1N
apyrv otnagu. OfHeceTe v BO MyHKTOT
3a cobuparbe MaTepujany 3a nakyBawe
OonpefesneHu of NokanHuTe BacTy.

8 127 MK Opwxungep/YnatcTso 3a ynotpeba
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lMpunarognvem npeaHu ctanana
Mperpaga 3a MreYHM Npou3BoaM
MocTaBeHun nonuuy 3a Bpaty
Mperpaga 3a jajua

0 lMonuua 3a WuLlnkba

1. Konue 3a nocTaByBate TeMneparypa

2. TlogswkHu nonuup

3. Kanan 3a cobupatrbe Boga 3a
oomMp3HyBare - OnsogHa LieBka

4. T[lokpusa kopuya

5. Kpucnep

"‘°9°?‘9’

* Moxe Aa He e JocTaneH BO CUTe MOAENu

Npou3BozL. AKO BaLLMOT NPOWU3BOL HE M COLPXKM PereBaHTHUTE AEMOBM, MHOPMALMUTE Ce

[i] CnukuTe BO OBOj NMPUPAYHIK Ce AALEHM KaKo CAIMKW 3@ MPUMEP U MOXe [1a He Ce UCTM Kako BalUMOT
OfHecyBaar Ha [pyr1 MOAenu.

Opwxuoep/YnatcTso 3a ynotpeba 9127 MK



ﬂ WHcTanaumja

3.1. BuctuHcko mecTo

3a MHCTanupamwe

KOHTaKTVIpajTe r'0 OBJTAaCTEHMOT CEPBUC 3a
WHCTannpawe Ha Npou3BoAOT. 3a aaro
noaroTBuTe NOPMU3BOAOT 3a MHCTaNUpame,
nornegHeTe rn VIHd:)OpMaLWIVITe BO ynaTCTBOTO
3a yn0Tpe6a M NPOBEPETE Aaln ENEeKTpUYHNTE
1 BOAHUTE ypean Ce Kako LWTO Tpe6a. AKO He
ce, HOBI/IKajTe enekTpmnyap 1 BO,ELOBO,ELI,JVIja aarun
HamecTaTta ypeauTe Kako LWTo TpeGa.

lpon3BoANTENOT He Npe3eMa Hukaksa
OffOBOPHOCT 3a kakBa 61no LwreTa
npeamsBukaHa co paboTata koja ja
W3BefyBaaT HEOBMACTEHN NULia.

/\ NPEOYNPEOYBAME:

MPEQYNPEQYBAKE: Enextpuynuot
kaben Ha NpoM3BOAOT MOpa Aa €
WCKIMyYeH 3a BPEME Ha MHCTaNMparbeTo.
AKo He ro HanpasuTe Toa, MOXe Aa Aojae
CO CMPT WIW Cepuo3Hu nospeau!

NMPEOYNPEOYBAHKSE: Ako wupnHata
Ha BpaTaTa e npemHory TecHa 3a fja
MOMUHE NPOKU3BOAOT, 03BaAETeE ja
BparTaTa 1 CBpTETE o NPOU3BOLOT
CTPaHMYHO; ako 0Ba HE (PYHKLIMOHMPA,
KOHTaKTUpajTe OBMACTEH CEpPBHC.

+ CraBeTe ro Npou3Bofo0T Ha pamMHa NoBpLUMHA
3a fa Hema Bubpauuu.

+ CraBete ro npou3BoaoT Hajmarky 30 cm

noparneky of rpejayoT, LUNOPETOT 1 CIIMYHM

3BOPYW Ha TOMMMHA W HajMarnKy 5 cm of
€NEKTPUYHU PEPHU.

He n3noxyBsajTe ro npon3BogoT Ha ANPeKTHa

COHYeBa CBEeTINHA U He To quajTe BO B1aXHa

cpeamHa.

+ Ha npousBopoT My Tpeba coopBeTHa
BO3AyLUHa LypKynauuja 3a ga yHKUMoHupa
euKacHo.

* AKO NpOW3BOAOT Ce CTaBa BO BAnabHaTMHa
BO SMAOT, He 3abopaeajTe Aa 0CTaBUTE
pacTojaHue o Hajmanky 5 cM nomery
NpOW3BOLOT U NTAgOHOT 1 SUAOBUTE.

3.2. MNpuuBpcTyBame Ha
nnacTUYHUTe AenoBu

Co nnacTuHuTE AenoBu AafeHu Co NPoOM3BOA0T
3a aa 0be3beamTe JOBOHO MPOCTOP 3a
BO3AYLUHA LupKynaLuja nomery nponssonoT 1
suooT.

1.[0a ga v npukaumTe Lenosute, u3BageTe

I 3aBPTKUTE Ha NPOM3BOZOT U KOPUCTETE 'Y
3aBpTKI1TE 00e3beaeHn Co genosuTe.

2. TpukayeTe 2 NNACTUYHU LESI0BU Ha NOKONeLoT
Ha BEHTUNaLujaTa, KaKo LUTO € NpUKaxaHo Ha
cnukara.

10 /27 MK
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WHcTanayuja

3.3. Mpucnocobysame Ha capoT
AKo Npou3BOAOT He e Bo banaHcupaxa
nosuupja, npucnocobete rv npegHUTe
I'IpVICI'IOCOGJ'IVIBVI ApXayn co poTmpake AeCcHO
unn ne.o.

ﬁ@ @@
~F g

3.4. MNosp3yBame BO CTpPYyja

noBeKe LUTEKepy Npu MoBP3yBak-e BO

MPEOYNPEQYBAHE: He
ZE KOpUCTeTE MPOLOMKUTENHN UMK
cTpyja.

Hawara cpupma He MOxe Aa npeseme
OLrOBOPHOCT 3a OLLTETYBatba nopagm
kopucTete Oe3 3a3eMjyBarbe 1
€NeKTp1YHa BpCKa BO COMMAcHOCT CO
HaLMOHamnHuTe perynartusm.
[Mpukny4oKoT Ha kabenoT 3a cTpyja Mopa
[Aa e NTeCHO JocTaneH Mo MHCTaNMpareTo.
[MoBp3eTe ro hpuxnaepoT BO 3a3eMjeH
LTekep co BonTaxa og 220-240V/50

Hz. MpuknyyokoT Mopa da e 10-16A
ocurypyBau.

He kopucTeTe rpynHu WTeKepu co Ui
Bes npopomkeH kaben nomery sMgHUOT
LTeKep v pMKMaEPOT.

MPEOYNPEOYBAKE:
OwTeTeHNOT CTpyeH kaben mopa Ja

0 3amMeHn OBTaCTEHNOT CcepBuC.

Kora cTaBaTe fBa NafunHuka efeH
HacnpoTy Apyr, OCTaBeTE HajMarky
4 cm pacTojaHue nomery asete

eanHnun.

MpegynpeayBat-e 3a Bpena
coapxuHa!

Bo cTpaHuyHUTe S1aoBw Ha
Npou3BOAOT UMa LIEBKM 3@
pasnagyBate LTO ro nogobpysaat
cucTEMOT 3a nagere. Pasnagysadka

TEYHOCT CO BMCOKI TeMMnepaTypi
MOXe [ja Teye H13 OBYeE 0BYe

obnactu, npaBejku i 4enoBuTe Ha
CTpaHuyHuTE suaosm Bpenu. Osa e
HopMasHo 1 Hema noTpeba aa ce
nonpasa. Be monnme, BH1maBajTe
kora rv onupare oBue obnactu.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In
order to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please
pull the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models

initial position

better energy
efficlency
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n NoaroTtoBKa

0 CamocToeH ypen; ,080j hpuxuoep He
€ HaMeHeT [1a ce KOPUCTY Kako yper 3a
BrpagyBare’;

@ NapunHukot Tpeba fia ce nocTasu Ha
Hajmarnky 30 LM. ofaneyeHocT of U3BopU
Ha TOMMMHA, KaKo LUTO Ce KaMuHM, ypHN,

LIEHTparHO rpeerse 1 NeYKM 1 Hajmarky 5 um.

0A4aeyeHOCT Off eMEKTPUYHI NMEYKN 1 He
cMee Jja Ce W3NoXyBa Ha AMPEKTHa COHYeBa
CBETNMHA.

O} Am6ueHTanHaTa TemMnepatypa Bo
npocTopujaTa Kaje LTO Ke ro nocTaBuTe

NapuIHUKoOT Mopa aa buae Hajmanky 5°C. He

ce npenopayyBa paboTta Ha NagunHUKOT Nnog,
ypeam 3a nagee 3aToa LUTO ja nonpeyysa
HeroaTta epuKacHOCT.

@ WcumncteTe ja BHaTpeLHOCTa Ha
NagnHNKOT TEMESTHO.
& Axo Tpeba pa ce nocrasar aga

nagunHuKka edeH Ao Apyr, Torall Tpeba aa uva

Hajmanky 2 M. pactojaHne Mery HuB.
@ Kora ke ro BkIy4nTe NagunHuKoT 3a

npenar, FIO‘WITyBajTe M CnegHuTe ynatcrea BO

TEKOT Ha NpBMTE LLECT Yaca.
- Bpara He Tpeba aa ce oTBOpa YecTo.
- Mopa pga ce Bkny4u npaseH, 6e3 xpaHa B0
Hero.
- He ncknyyyBajTe ro nagunHukoT o
cTpyja. Ako cHema cTpyja, BugeTe
npegynpegyBatbata BO NOrnasjeTo
L,/ IpenopavaHxm peLleHuja 3a npobnemuTe”.
@ OpvrMHanHoTo nakysare 1
matepujanuTe o neHa Tpeba ga ce yyBaart
3a eBEHTyarneH uaeH TpaHCnopT Ui
npemMecTyBarsEe.

@ kaj Hekom Moaenu, Tabnata co
VHCTPYMEHTY Ce racut aBTOMAaTCKW M0 5 MUHYTK
rnocrne 3aTBOPakETO Ha BpaTaTa. Tabnata
aBTOMATCKM ke Ce aKTUBMpa NOBTOPHO nocne
OTBOPaH-ETO Ha BpaTaTta Unu Npu npuTUCKame
Ha Hekoe Konye.

+  KonpeHsauwjaTa Ha BpaTata/nonuuute

11 Ha CTaKneHuTe (oK1 € HopmasHa nojasa

3apaau npomeHaTa BO TemnepaTypara LTo ce

[OJITKW Ha 0TBOpak-e/3aTBOpat-e Ha BpaTtata BO

TEKOT Ha pabotara.

12127 MK
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MpemecTyBatbe Ha BpaTuTe

MocTanete no HYMEPWUYKMNOT penocrnen.

S

=
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YnOTpeGa Ha NaAUNHUKOT/3aMpP3HYBa4oT

PaboTHaTa TemnepaTtypa ce perynvpa
CO KOHTpoOMnara 3a Temneparypa.
Warm «+@———8—@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.
0=CucTemoT 3a Nnafiek-e e UCKINYyYeH.
1 = HajHMCKa nocTaBKa 3a naaete (HajTonno)

5 = HajBUCOKa NocTaBKa 3a Nageme
(HajcTymeHo)

MNpoceyHaTa TemnepaTypa Bo

nagunHukot Tpeba aa 6uae okony +5°C.

N3bepeTe ro nocraByBaH-ETO BO
3aBWCHOCT O cakaHaTta Temneparypa.
MmajTe npenBug geka ke nma pasnuynm
TemnepaTypu BO LENOT 3a Nnajekre.

HajnagHwoT gen e BegHaw Hag oggenot

3a 3eMneHYyK.
BHaTpeluHaTa TemnepaTypa 3aBucu

1 of ambueHTanHaTta Temnepartypa,
3a4eCTeHOCTa Ha OTBOPaH-ETO Ha
Bpatarta, Kako 1 o4 KOonn4nHata XxpaHa
LUTO Ce 4YyBa BHaATpe.

YecTo oTBOpare Ha BpaTtaTa
npeans3BuKyBa NokavyBake Ha
BHaTpelUuHaTa TemnepaTtypa.

Op oBaa npu4mHa, ce npenopayysa
Be[Hall Ja ja 3aTBOpuUTe BpaTaTa rno
KOpUCTEHE Ha NagUITHUKOT.
BHaTpelwHaTa Temnepartypa Ha
nagunHUKOT ce MeHyBa o[, creaHuTe
NPUYNHU:

+  CesoHcku Temnepatypw,

+  YecTo oTBOpAtbE Ha BpaTa 1 OCTaBake
OTBOpEHa BpaTta NoAoNro Bpeme,

+  XpaHaTa WO Cce CTaBa BO NagunHNKOT He
e 13nageHa Ha cobHa Temnepatypa,

+ JlokauwjaTta Ha NaguIHUKOT BO
npocTopujata (Ha Mp. U3NIOXEHOCT Ha COHYEBa
CBETNMHA).

* Moxe ga ja npunarogysate npoMeHnueaTa
BHaTpeLLHa TemMnepaTypa Of pasnuykm
MPUYMHK CO MOMOLL Ha TepmocTaToT. bpoesuTe
OKOny TEPMOCTATOT ' NPUKaxxyBaaT CTeNneHnTe
3a najetbe.

+  CBpTeTe ro KONYeTo Ha TEpMOCTaTOT Ha
MaKcumanHaTa nosuuuja ako Temnepatyparta
BO CpeayHaTa € nosucoka og 32° C.

+  CBpTeTe ro KONYeTo Ha TEpMOCTaTOT Ha
MUHWUManHaTa no3uLyja ako Temneparypara Bo
cpeamHarta e noxncka op 25° C.

[i]

O[HecyBaaT Ha apyru moaenu.

CnukuTe BO 0BOj MPUPAYHIK CE [afieHn Kako CIIMKM 3a MPUMEP U MOXE fia He Ce UCTM Kako BalumoT
npou3eog. AKo BaLLMOT NPOU3BOA HE M COAPXM PENeBaHTHUTE AENOBM, MH(OpMaLMUTE ce

14127 MK
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Kopuctene Ha npon3soaoTt

5.1. Napewe 5.2. CraBarbe Ha xpaHaTa
Cknaguparbe xpaHa Taura 3a jajua | Jajue

OppenoT Ha NagumHUKOT € HaMeHeT

3a KpaTKOTpajHO CKnaaunpare cBexa Monuuu BO XpaHa BO TaBwm,
XpaHa v nujanaum. OLenoT Ha MOKPUEHN YNHUM 1
YyBajTe rm MneyHuTe Npon3sBoamn Bo NaannHnkoT 3aTBOPEH! CafoBu
HaMeHeTVOoT ogaen Bo NagunHuKoT/

3aMp3HyBaYoT. Monuuwm Ha Mana un cnakysata
WIMumkbaTa MOXe aa ce Yysaar BpaTaTta BO XpaHa unn nujanaum
BO Ap)KaunTe 3a LUMLLUHA UMK Ha OARENOT Ha (kako wro ce Mnexo,
nonvuara 3a Wunka Ha Bparara. TTaAVNHAKOT COK UM MiBO)
CBexoTo Meco Hajaobpo ce oapxyea .
BO MOSNMETUIEHCKN BPEKUYKN BO Caexa xpaHa | 3enewuyk i osoulje

OLAENOT Ha AHOTO Ha NaguITHUKoT/
3aMp3HYBaYoT.

OcraBeTe 1 TONNUTE jagera un
nujanaumn ga ce managar Ha cobHa
TemnepaTtypa npeg Aa rm ctaBute BO
NaaurnHUKOT/3aMp3HyBaYyoT.

* BHumaHune

KOHLEHTpMpPaHWOT ankoxon 4yyBajte
ro camo BO MCMpaBeH nonoxoa u
LiBPCTO 3aTBOPEH.

* BHumaHune

He cTaBajTe ekcnnosneHM Matepumn
WNW cafioBU CO 3ananiiMBu racosu
(kOH3epBUpaH Kpem, KOH3epBU Ha
pacnpcHyBawe, UTH.) BO ypeaoT.
MocTon onacHOCT of ekcnrosuja.

Opnmp3HyBatbe Ha NagunHUKOT

JlagnnHukoT ce oam p3HyBa
aABTOMaATCKW.

dpuxmuaep/ynarcTso 3a ynotpeba 15/27MK



KopucTtere Ha npon3BogoT

5.3. MeHyBare Ha npaBeLoT

Ha OTBOpPake€TO Ha BpaTaTa
MpaBeLoT Ha 0TBOpak-e Ha BpaTaTa Ha
NafUNHUKOT MOXE Aa Ce CMEeHM 3a fja
OfroBapa Ha MecToTo Kafe € NOCTaBeH.
[MoBuKajTe ro HajbrMCKMOT OBNACTEH CepBUC
aKo e HeOMXOaHO.

5.4. MeHyBare Ha cBeTUNKaTa

3a ocBeTnyBake

[MoBuKajTe OBNacTeH cepaycep 3a Aa

ja cMeHuTE cBETUNKATA LUTO CMYXM 33
OCBETIyBat-e Ha NaanHUKOT.

Cujanuuata LITO Ce KOPUCTU BO 0BOj ypes He
CMy)X¥ 32 0CBETNYBak€e Ha COBW BO JOMOT.
HameHarta Ha cujanuuata e ga My noMorHe
Ha KOPMCHWKOT [ia ja CTaBW XpaHaTa BO
pwxmaepot 6e3benHo 1 yaooHo.
CujanuuuTe LUITO Ce KOpUCTaT BO 0BO]
npoussog Tpeba fa 1 uagpxyeaat
EKCTPEMHUTE (DM3MYKM YCIIOBM, KaKo LUTO Ce
Temnepartypute nog -20° C.

OB0j MPOU3BO/ € ONpeMeH CO N3BOP Ha
OCBETIyBak-€ Off eHepreTckarta knaca ,G".

113BOPOT Ha OCBETIYBak-E BO OBOj NMPOU3BOS,
Tpeba faa ro 3ameHn camo CTpyYeH cepaucep.

16/27MK
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n OapxKyBame U YNCTEeHE

BekoT Ha Tpaerwe Ha NPoM3BOAOT Ce NpoaoSnKyBa
aKo Ce 4YncTu pegoBHO

MPEQYMNPEQYBAKE: MNpso nssagete
ro kabenoT oA CTpyja npea Aa ro YmcTuTe
bpuxmnoepor.

® Hukorall He KOpUCTETE OCTPU M abpasuBHH
anatk, canyH, CpeCcTBa 3a YNCTEeHE BO
[OMaK/HCTBOTO, AETEPTEHTU U BOCOYEH
nonvp 3a YnCTeHse.

e PacTBopeTe efHa Maneyka naxuua coga
BukapboHa Ha NonoBKHa NuTap Bofa.
HakucHeTe kpna co pacTBOpOT W UcLleseTe ja
TEMenHo. M3bpuLueTe ja BHATpELIHOCTa Ha
YPELOT CO OBaa kpra 1 UCYLLETE ja TEMESTHO.

e [lpoBepeTe Aa He Bneryea BOAA BO KyKULITETO
Ha cujanuuata u gpyrute enekTpuiHm
npeameT.

e |cuncrete ja BpaTata co BnaxHa kpna. 3a fa
n3BaguTe BpaTata n padpToBUTE Ha TEMNOTO,
n3BageTe ja ceTa coapxuHa. aBapete
I pagpToBUTE CO ABKEHE Harope. 1o
NCTEHETO, U3NK3rajTe M Of rope 4o Lony 3a
[a v uHcTanupare.

® Hukorall He KopuUCTETe CpescTBa 3a
YMCTEHE UMW BOLA LUTO COAPXKM XIop 3a
[a TV YNCTUTE HAZBOPELLHUTE MOBPLLMHN 1
[EenoBuTe 06MOXeEHN CO XPOM Ha MPOKU3BOZOT.
XnopoT npeaun3BuKyBa kopo3uja Ha Taksu
MeTamnHu NOBPLUMHM.

e He KopucTeTe, OCTPY anatku, canyH,
CpeLCTBa 3a YNCTEH-E, AETEPrEHTH, KEPO3MH,
HadTa, NlaK UTH., 3a [a CrpeynTe BageHe
nnn gedopmMmparse Ha HanmeuTe Ha
nnacTUyHKoT Aen. KopucTete mnaka Boga u
MeKa Kpra 3a YUCTekbe 1 NoToa U UCyLLeTe.

6.1. UsberHyBare Ha nowu MMpuUcu
Bo npon3BoACTBOTO Ha HaLLMTe ypeam
He Ce KOPUCTEHW MaTepujamv LUTO MOXe
Aa npeguasmkaat mupuc. Cenak nopaau
HECOO[BETHUTE YCIOBM 3a NyBake XpaHa 1
HEYMCTEHETO Ha BHATpeLlHaTa NoBpLInHaA Ha
YPenoT kako LTo Tpeba, Moxe Aa ce nojasu
npobnem co MMpUCOT.
3aToa, YnCTETE 0 hPUKIAEPOT CO BOAA CO
pacTeopeHa copa cekoun 15 aeHa.
e UyBajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHU
canosu. MukpoopraHuammuTe LUTO ce
LUMpaT Of, HENOKPUEHNTE CaZ0BI MOXE /A
npean3BMkaaT HenpujaTHU MUpKCK.
* Bo (hpuKMaepOT HUKOraLL He YyBajTe XpaHa
LUTO UMa NCTEeYEH AaTyM Ha KOPUCTEHE U LLTO
e pacunaHa.

6.2. 3awTuTa Ha

NaCcTU4YHUTE NOBPLUMHU

VicumcTeTe r1 BegHall co Tonna BoAa buaejin
MacrioTo MOXe Aa M OLITETW MOBPLUNHUTE aKo ce
CTaBM Ha NnacTuka.

6.3. Craknoto Ha BpataTta

A3s8bageTe ja 3awTuTHaTa honuja og cTaknara.
/Ima obnora Ha noBpLuKHaTa Ha cTaknata. OBaa
MOBPLLMHA r0 MUHAMU3MPA HATaNOXYBateTO

1 nomara fa ce oTcTpaHaTa MOXHUTE JaMKu 1
HeuucToTuja. CTaknaTa LITO He Ce 3alTUTEHM CO
TaKoB Coj MOXe a Ce npeaMeT Ha NocTojaHo
MoBpP3yBake Ha HEYMCTOTHja 0 BO3AYX U
BOAA, KaKo LUTO Ce BAapOBHUKOT, MUHEparHuTe
COMK, HEW3rOpeHUTE jarneBoLOPOAM, METanHNUTe
OKCUAM M CUNKOHMTE LUTO MOXE NECHO 1 6p30
[a Npeau3BrKaaT AaMK1 UK OLLTETYBakE Ha
matepujanoT. OgpxyBakbeTO Ha CTaKMNoTo YUCTO
CTaHyBa TELLKO M NOKPaj PELOBHOTO YNCTEHE.
[Mopaaw Toa, N3rnegoT 1 TpaHcNapeHTHOCTa Ha
CTaKroTo Ce BRoLyBaar. [ pybute 1 KOpO3uBHUTE
METOAW 3a YNCTEHE U COeaMHEHM[a 1
WHTEH3MBWpaaT oBMe AedekTI 1 ro 3abpaysaat
NpOLLecoT Ha pacnarare.

Opuxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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MpoussoauTe 3a YncTere Bp3 6a3a Ha Boaa
LUTO He Ce NaKanHu 1 KOpo3WBHW MOpa Aa ce
KopuCTaT 3a PEAOBHO YNCTEHE.

HearnkanHuTe 1 HEKOPO3MBHIUTE METEpHjani
MOpa a Ce KOpUCTaT 3a YMCTEHE 3a Aa MOXe
obrorata ga Tpae nNogonro Bpeme.

Oswme cTakna ce Tepmuykm 0bpaboTeHn 3a aa
Ce 3roNemu HUBHaTa U3APXIMBOCT NPOTUB
yaapu v kpetbe. beabegHoceH hunm ucto
Taka ce NPUMEHYBa Ha HUBHATA NOBPLUMHA Kako
JOnonHUTeNHa Mepka Ha 6e3beaHoCT 3a aa

ce Crpeyu Aa npeansBrKaaT OWTeTyBake BO
cpeavHaTa ako ce CKpLuar.

*AnkanuTe ce 6asa WTo PopmMmUpa XMOPOKCUOHM
joHn (OH ) kora ke ce pacTBopy BO Bofia.

Li (nutuym), Na (Hatpuym), K (kannymot) Rb
(pybuamuymort), Cs (Le3nymoT) 1 BeLuTaukuTe

W papguoakTusHu Fr (Fan-sium) metanu ce
HapeueHu AJIKAJTHA METATA.

18 /27 MK
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PelaBate npobnemm

MpoBepeTe ro CIMCOKOT Npef; Aa nosukaTe cepavc. Ke Bi 3awTean speme u napn. OBOj CINCOK
rv ondpaka YecTuTe MONMaky LTO He NPOU3Nerysaat o4 HenpasunHa paGoTa unu yrotpeba Ha
matepujani. OnpeaeHu CIoOMHaTI OfLNUKK MOXe [a He Ce OfJHECYBaaT Ha BaLLMOT NPOM3BOL.

AKO NagunHuUKOT He paﬁom.

o [lpukny4okoT 3a CTpyja He € HamecTeH y6aBo. >>> MpuknyyeTe ro y6ago fia Be3e Bo
LITEKepOT.

o QOcurypysayorT 3a LUTeKepoT WTo 06e3beaysa CTpyja 3a NPOWU3BOAOT UMK MMABHUOT OCUrypyBay
ce nperopeHu. >>> [poBepeTe M1 0CUrypyBadnTe.

Ce jaByBa KOHAEH3aLuja Ha CTpaHUYHUTE SUAOBYW BO OAAENOT Ha NaANIHUKOT (l'IOBEf(EHAMEHCKA
30HA, KOHTPOJIA HA NAOEHETO U ®NEKCUBUITHA 30HA).

e CpenuHata e MHory CTyfeHa. >>> He nocTaByBajTe ro npoM3BOAOT BO CPEANHA Kafe LITo
TemMnepatypara ce cnyLwra nog -5 °C.

e Bpararta ce 0TBOpa MHOry 4ecTo >>> BHUMaBajTe Aa He ja 0TBOpaTe BpaTaTa MHOrY YecCTo.

® |ma MHory Brara Bo cpeguHata. >>> He noctasyBajTe ro Npou3BOAO0T BO CpeayHa Co Bnara.

¢ TeuHara xpaHa ce yyBa BO CafioBy Ge3 kanak. >>> UysajTe ja TeuHaTa xpaHa BO 3aTBOPEHN
CcajoBm.

* Bparara Ha Npo13BOJOT € OCTaBeHa 0TBOpeHa. >>> He ocTasajTe ja BpaTaTa OTBOpeHa AOMTO.
¢ TepMmocTaToT € MoCTaBeH Ha Hilcka Temnepatypa. >>> locTaseTe ro TepMocTaToT Ha
CcOOABETHaTa TeMMeparTypa.

KomnpecopoT He paboTu.

e AKO CHeMa CTpyja UK aKo ro U3BNIeYETE NPUKITYYOKOT Of LITEKEPOT M NOTOA NOBTOPHO ro
MPUKIYyYUTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a Nlafere Ha MPOM3BOLOT HeMa Aa buae
paMHOMEPEH LUTO NPean3BMKyBa BKyYyBake Ha TEpPMUYKaTA 3allTiTa Ha KOMMPECOPOT.
[Mpon3BogoT ke ce pectapTupa no okony 6 MuHyTW. [oBUKajTe cepBuCep ako NPOM3BOAOT He ce
pecTapTupa no 0Boj Neproa.

e BknyyeHo e ogMp3HyBareTo. >>> OBa € HopMarHo 3a LieNIOCHO aBTOMaTuanpaH NpoLec Ha
0Mp3HyBare. OAMp3HyBaH-ETO CE N3BPLLYBA NEPUOANYHO.

[Mpon3BOAOT He e BKNyyeH.>>> [poBepeTe fanu kabenoT 3a CTpyja e BKIyYeH.
lMocTaBkaTa 3a TemMnepaTypa He e TouHa. >>> A3bepeTe coogBeTHa NOCTaBKa 3a
Temneparypara.

e Hema ctpyja. >>> pon3eogoT ke npogomku aa paboTu kora ke 4ojae cTpyja.

Bykarta op paboTaTa Ha nagMnHUKOT ce 3rofemMyBa Aoaeka paboTu.

e PaboTaTa Ha NPOMU3BOAOT MOXE Aa Ce Pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOMEHNTE Ha
TemnepaTypara Bo cpefyHaTa. Toa e HopMarHo U He € rpeLuka.

Opwxuoep/YnatcTso 3a ynotpeba 19127 MK



PewaBawe Ha npobnemu

NapnnuukoT paboT MHOTY 4€CTO UNW MHOTY AONFO.

* HoBWOT Npon3Boz BepOjaTHO € NOronem Of NpeTxoaHuoT. [Moronemute nponseoan paborat
nogonro.

e TemnepaTypaTa BO NpocTopujata e Biucoka. >>> [pon3BoaoT HOpManHo ke paboTi NOA0NTo ako
“Ma BMCOKa TemnepaTypa Bo npocTopujaTa.

e [Ipou3BofoT 6un NpUKyYeH HeoaamHa N CTaBeHa e HoBa xpaHa. >>> Ha npoussofoT My
Tpeba noBeke BpeMe Aa ja BOCTUTHE NOCTaBeHaTa TemnepaTypa Kora € BKIy4eH HeogamHa 1nm
aKo Ce CTaBM HOBa XpaHa BO Hero. Toa e cocema HopMarHo.

e (CraBeHa e noronema konuumHa Bpena xpaHa Bo Npou3BoAoT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NagmIHUKOT.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCTO 1N Gune ocTaBeH OTBOPEHM NOAONTO. >>> TONAMOT BO3AYX
BrieryBa BHaTpe 1 3aToa Npou3BofoT paboTth nogonro. He oTBopajTe 1 BpaTuTe MHOTY YeCTo.

e Bpararta Ha NagunHUKOT UNK 3aMpP3HYBaYO0T € OCTaBeHa NoLOTBOpeHa. >>> [MposepeTe Aanm
BpaTuTe Ce y6aBo 3aTBOPEHN.

e [Ipou3BOLOT € NOCTABEH HA MHOTY HUCKa TeMnepaTypa. >>> [locTaBeTe Ha NOBMCOKA
TemnepaTtypa v noyekajTe NPOM3BOAOT [a ja AOCTUTHE NpunarogeHara Temneparypa.

e [ymarta Ha BpaTa 0f NafAUITHUKOT U 3aMp3HYBAYOT e BankaHa, 13abeHa, UCKpLLeHa unv He
e NpaBuIHO HamecTeHa. >>> McumcTeTe unn 3ameHeTe ja rymara. OwTeTeHaTa / uckuHata
ryma Ha BpaTaTta npeaussikyBa gonra pabota Ha Npou3BOAOT 3a Aa ja OApkKyBa nocTaBeHaTa
Temnepatypa.

Temnepatyparta Bo 3aMp3HYBauoT € MHOTY HUCKa AoJeka Temnepartypara BO IagUITHUKOT e

3ajoBosiuTesnHa.

e TemnepaTypaTa BO 0OAAENOT Ha 3aMP3HYBAYOT € NMoCTaBeHa MHOrY HUCKO. >>> [ocTaBeTe
MOBMCOKa TemnepaTypa 3a OAAENOT Ha 3aMP3HYBAYOT W NPOBEPETE OAHOBO.

TemnepaTypaTa BO NNagUTHUKOT € MHOry HUCKa AoAieKa TemnepaTypaTta BO 3aMpP3HyBa4oT €

3a40BOJIUTENHA.

e TemnepaTypaTta BO OAAENOT Ha NTAAUITHUKOT € MOCTaBeHa MHOTY HIUCKO. >>> [ocTaBeTe
NOBWCOKa TeMNepaTypa 3a OAAENOT Ha 3aMP3HYBAYOT 1 NMPOBEPETE OLHOBO.

XpaHarta WTo ce YyBa BO NafUHMKOT € 3aMp3HaTta.

e TemnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NTAAUITHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY HIUCKO. >>> MocTaBeTe
MoBWCOKa TEMNepaTypa 3a 044€EN0T Ha 3aMP3HYBaYOT 1 NMPOBEPETE OLHOBO.

TemnepaTypaTa BO NTAAUITHUKOT UK 3aMP3HYBa4oT € MHOTy BUCOKa.

e TemnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NTAAUIHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY BUCOKO. >>> MocTaBkaTta
3a TemnepaTtyparta BO 0OAZEN0T Ha NagunHUKOT BNkjae Bp3 TemnepaTtypaTta BO 044eN0T Ha
3amMp3HyBayoT. MoyekajTe TeMnepaTypaTa BO COOABETHWUOT OAAEN Aa F0 JOCTUrHE NOTPEOHOTO
HMBO Taka LUTO ke ja CMEHWUTE TemnepaTypaTa BO OAAENMTE 3a NaAUIHUKOT Ui 3aMp3HYBAYOT.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCcTo 1N Gune ocTaBeHy OTBOPEHM Nogonro. >>> He oTBOpajTe
BpaTUTE MHOTY 4ecTo.
Bpartarta e octaBeHa nofoTBopeHa. >>> 3aTBopeTe ja BpaTaTa ybaso.
Mpom3BoaoT 6un NpuknyyYeH HeofamMHa WM CTaBeHa e HoBa XpaHa. >>> OBa e HopMarnHo. Ha
npon3eogoT My Tpeba noBeke BpeMe Aa ja JOCTUrHE NOCTaBeHaTa TeMnepaTtypa Kora € BKITy4eH
HeoZamMHa Urnu ako ce CTaBW HOBa XpaHa BO HETO.

e (CraBeHa € nororiema konuuymHa Bpena xpaHa Bo NMpou3BOAOT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NagMIHUKOT.
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PewaBake Ha npodnemu

Tpecete nnu dyyasa.

e [lofoT He € pameH 1nu U3apxnmue. >>> AKo NPOWU3BOLOT Ce Tpece Kora ke ro NoMpAHeTe Marky,
npunarofeTe rv Horapkute 3a fja ro nopamHute. [posepeTe v ganu NOLOT € JOBOIHO U3APXKINB
i@ ro HoCW NPOM3BOAOT.

e PaboTuTe cTaBeHu Bp3 NpoM3BOLOT Npean3BukyBaaTt Oyyasa. >>> TprHete v paboTuTe WTO CTe
I CTaBwiie BP3 Hero.

MpousBoAoT cnyLwTa 3BYLM HA TeYeHe, NpCKakbe U CI.

e PaboTHUTe NpUHLMMM Ha MPOU3BOAOT BKMYyYyBaaT TeYeke Ha TEYHOCT M rac. >>> Toa e
HOPMarHO 1 He e rpeLLka.

3BYK Ha BeTep ce crylua of NpoOU3BOJOT.

® [Ipon3BOLOT KOPWUCTI BEHTUNATOP BO NPOLIECOT Ha Nafere. Toa e HOPMArHO U He e rpeLuka.

Wma koHpaeH3auuja Ha BHaTpelHUTe SUA0BU Ha NPOM3BOAOT.

e Bpena v BnaxHa knuma ro 3rofeMyBa Co3aaBarbeTo Mpa3 U KoHAeH3auuja. Toa e HopMarnHo 1
He e rpeLuka.

e Bpatute ce oTBOpaaT 4ecTo unu bune ocTaBeHn OTBOPEHM NOAONT0. >>> He 0TBOpajTE MM
BpaTUTE MHOTY YecTO. AKO CE OTBOPEHM, 3aTBOPETE I!.

e Bpartarta e ocTaBeHa NogoTBopeHa. >>> 3aTBOpeTe ja BpaTaTa ybago.

Wwma koHpeH3aumja no HaABOPELWHOCTa Ha NPOM3BOAOT UMK Mery BpaTuTe.

e Knumara Bo cpeaunHaTa € BnaxHa. OBae HOPMarnHo 3a BnaxHa knuma. >>> KOH,ELEH38L|VIjaTa ke
“cYesHe Kora ke ce Hamarnu Bnarata.

BHatpeluHocTa mupuca nouuo.

+ [1poun3BOAOT He Ce YNCTM PEAOBHO. >>> PeJOBHO YNCTETE ja BHATPELLHOCTA CO CyHIep 1 Tonna
BOAa Co coaa bukapboHa.

+ OppeneHun gpxadu u Matepujany 3a nakyeawe cosgasaat Mupuabu. >>> KopucteTe apxaum v
MaTepujanu 3a nakyBatbe LUTO He COApXKaT MAPU36M.

+ XpaHarta ce 4YyBa BO cafjoBu 63 kanak. >>> YyBajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPeHu caposu. Moxe fa
ce pasBujaT MUKPOOPraH13MM Kaj XpaHaTa LUTO He Ce YyBa BO 3aTBOPEH Caf CO LUTO Ce CO3AaBa
nowa mupusba. OTCTpaHeTe ja XxpaHata Co MCTEYEH POK UMW pacunaHata XxpaHa of Npov3BoAoT.

Bparara He ce 3aTBopa.

¢ [MakyBar€eTO Ha XpaHaTa ja 6rokupa BpataTa. >>> [pemecteTe i paboTuTe WTO v Grokupaat
BpaTUTE.

* [lpou3BOLOT He € MOCTaBeH BO LIEMOCHO vcnpaBeHa nonoxba Ha nogoT. >>> MpunarogeTe rv
HOrapkuTe 3a [a ro NopamHuTe.

o [lofoT He e pameH Unu 3aPXnMB. >>> MpoBepeTe Janu NogoT € pamMeH U [I0BOSHO M3APKIUB
[1a ro HOCY MPOU3BOAOT.

KopnaTa 3a 3eJieH4YyK e npenonHa.

e XpaHaTa ce fonupa 40 ropHata cekuuja Bo ¢uokata. >>> Pa3mecTeTe ja xpaHaTa BO vokara.

Axo NoBpLUIXHATA Ha MPOM3BOAOT € XeLlKa
e Moxe fgace ﬂOjaBaT BNCOKM TEMNEPATYpU nomer’y [1BETE BPATNYKKN, HA CTPAHUYHUTE NaHENN

W Kaj 3aBHMOT rpun foJeka NPOM3BOAOT € BKNyyeH. Toa e HopManHo 1 Hema notpeba 3a
nonpaska!

MPEAYNPEOYBAHSE: Ako npobnemot oncTojysa 1 0TKako CTe rv NpuMeHine cute ynatcTea
BO OBA MOrNIaBje, KOHTaKTUpajTe Co NPOABAYoT WUrn oBMacTeH cepeic. He obuaysajte ce aa ro
ronpasuTe anaparor.
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Julutem lexoni kété manual mé paré.

I nderuar klient,

Shpresojmé gé produktijuaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat me té rrepta té kontrollit té cilésisé, do tju ofrojé njé
shérbim té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété
produkt dhe ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini
gjithashtu edhe kété manual.

Manualii pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe
né ményreé té sigurt.

* Lexonimanualin para se té instaloni dhe pérdorni produktin.

* Sigurohuni gé ti lexoni udhézimet e sigurisé.

» Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund tju duhet
ME Vone.

* Lexonidokumentet e tjera t€ dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té
tjera. Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve
Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
@Informacione t& réndésishme ose késhilla t& dobishme.

/\Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/NParalajmérim kundrejt tensionit elektrik.

[i] INFORMACIONE
Informacionet e modelit t& ruajtura né bazén e té dhénave té

ENEHG ’ @ produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (%) (*) gé gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Celésiivendosjes sé 6. Kémbét e pérparme té
temperaturés rrequllueshme
2. Raftetelévizshme 7. Ndarja e qumeéshtit
3. Kanaliigrumbullimit té ujit té 8. Raftetedyerveté
shkriré - Tubi i kullimit rregullueshme
4. Mbulesa mé e mprehté 9. Ndarjaevezéve
5. Imprehté 10. Raft shishe

* Mund té mos jeté né dispozicion né té gjitha modelet

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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E Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni
informacionet e
méposhtme. Nése nuk
| pérmbaheni  kétyre
informacioneve  mund

té shkaktohen I[éndime
ose démtime materiale.
Pérndryshe, té gjitha
angazhimet e garancisé
dhe besueshmeérisé do té
béhen té pavlefshme.
Pjesét origjinale té
ndérrimit do té ofrohen
pér 10 vite, pas datés sé
blerjes sé produktit,

Pérdorimiisynuar

PARALAJMERIM:
Mbajini té hapura
dhe té lira nga
pengesat  vrimat
A e ajrimit, né kasén
e pajisjes si dhe
ne strukturén e
integruar.

4

PARALAJMERIM:
Mos perdorni
pajisje mekanike
ose mjete té tjera
PEr té pérshpejtuar
procesineshkrirjes,
pervec atyre qe
rekomandohen
nga prodhuesi.

PARALAJMERIM:
Mos e déemtoni
garkun e léngut
ftohés.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni
pajisje  elektrike
brenda  ndarjeve
té ushgimeve né
pajisje,  pérvecse
kur jané té tipit té
rekomanduar nga
prodhuesi.

SQ




KUJDES!
Mos mbani
substanca
A shpérthyese Si
kanace aerosoli me
gaz shtytés brenda
Kesaj pajisjeje.

Kjo pajisje eshte
projektuar pér pérdorim
familjar dhe né aktivitete
té ngjashme, si p.sh.

- zona té kuzhinés se
personelit né dygane,
zyra e ambiente té tjera
pune;

- shtépi né fermé dhe
nga klientét né hotele,
motele dhe ambiente te
tjera banimi;

Siguriae
pérgjithshme

* Kurdoni ta hidhni/
flakni produktin,
rekomandojmé gé
té konsultoheni me
shérbimin e autorizuar
me géllim gé té mesoni
informacionet gé
duhen dhe organet e
autorizuara.

5

» Konsultohuni me

shéerbimin e autorizuar
pér té gjitha pyetjet dhe
problemet g€ lidhen me
frigoriferin tuaj. Mos
ndérhyni ose mos lejoni
asnjé ge té ndérhyjé né
frigorifer pa njoftuar
shérbimet e autorizuara.

Pér produktet me njé
ndarje ngrirési; Mos hani
kone akulloresh dhe
kuba akulli menjeheré
pasi | keninxjerré nga
ndarja e ngrirésit! (Kjo
mund té shkaktoje
kafshim ngrice né gojé.)
Pér produktet me ndarje
ngriresi; Mos vendosni
pije né shishe dhe
kanace né ndarjen e
ngrirésit. Pérndryshe
ato mund te cahen.

Mos i prekni ushgimet
e ngrira me doré; ato
mund tju ngjiten né
dore.

* Higenifrigoriferin nga

priza para se ta pastroni
ose shkrini.



» Avullidhe materialet e

pastrimit gé avullojné
nuk duhet te pérdoren
asnjéheré né pastrim
dhe proceset e shkrirjes
té frigoriferit. Né kéto
raste, avullimund té
bjeré né kontakt me
pjesét elektrike dhe
té shkaktojé gark té
shkurtér ose goditje
elektrike,

Mos e pérdorni
asnjeéhere simjet pér

tu mbéshtetur ose si
shkallé derén ose pjesét
e frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje
elektrike brenda
frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku
garkullon lengu ftoheés,
me mjete shpimi ose
prerjeje. Léngu ftohés
ge mund te dalé kur
shpohen kanalet e
evaporatorit, zgjatimeve
té tubit ose shtresave
té sipérfages shkakton
irritime né lekuré dhe
demtime né sy.

6|so

* Mosimbuloniose

bllokoni vrimat e
ventilimit né frigorifer
me asnjé lloj materiali.

Pajisjet elektrike duhet
té riparohen vetémnga
persona te autorizuar.
Riparimet e béranga
persona jo kompetenté
krijojné rrezige péer
pérdoruesin.

Né rast té ndonjé

pune mirémbajtjeje ose
riparimi, shképuteni
frigoriferin nga korrenti
qofte duke fikur
siguresén péerkatése ose
duke e hequr pajisjen
nga priza.

Mos e térhigni kabllin
kur térhigni spinén.
Vendosini pijet e larta
té mbyllura fort dhe né
pozicion vertikal.
Sigurohuni gé pijet
alkoolike té forta té
mbahen té siguruara
me tapé té mbyllur dhe
té vendosen né pozicion
vertikal,



Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té
tjera pér té pershpejtuar
procesin e shkrirjes,
pervec atyre té
rekomanduara nga
prodhuesi.

Ky produkt nuk eshte
synuar té perdoret nga
persona me crregullime
fizike, ndjesore ose
mendore apo nga njeréz
qé nuk jané mésuar ose
pa pérvojé (pérfshireé
fémijet) pervec nése
mbikégyren nga njé
personicilido té

jeté pérgjegjés péer
siguriné e tyre ose gé
do ti udhézojé mire pér
pérdorimin e produktit.
Mos e vini Né puné njé
frigorifer té demtuar.
Konsultohunime
agjentin e shérbimit
nése keni ndonjé merak.

Siguria elektrike e
frigoriferit tuaj do té
garantohet vetém nése
sistemi i tokezimit ne
shtépine tuaj pérputhet
me standardet,
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Ekspozimi ndaj shiut,
borés, diellit dhe erés
eshtéirrezikshem

né lidhje me siguriné
elektrike.

Kontaktoni shérbimin
e autorizuar kur ka
nje demtim te kabllit
té energjisé péer te
shmangur rrezikun.
Asnjéheré mos e

vini frigoriferin né
prizé gjaté instalimit.
Pérndryshe, mund té
shkaktohet vdekje ose
lendime serioze.

Ky frigorifer éshte
synuar vetem per te
mbajtur ushgime. Nuk
duhet té pérdoret péer
asnjé géllim tjetér,
Etiketa e té dhénave
teknike ndodhet né
murin e majté brenda
frigoriferit.

 Asnjeheré mos e lidhni

frigoriferin me sistemet
e kursimit té energjisé;
ato mund ta démtojné
frigoriferin.

» Nése ka njé drité blu mbi

frigorifer, mos e shikoni



dritén blu me mjete
optike.

Pér frigoriferét me
kontroll manual, prisni
te pakten 5 minuta para
se ta vini frigoriferin né
puné pas njé nderperje
energjie.

Ky manual pérdorimi
duhet t'i jepet pronarit
té ri té produktit kuri
jepet té tjeréve,

Béni kujdes té mos

e demtoni kabllin

e energjisé kur

transportoni frigoriferin,

Pérkulja e kabllit mund
té shkaktojé zjarr. Mos
vendosni objekte te
réenda mbikablline
energjise.

Mos e preni spinén
me duar té lagura kur
e higni produktin nga
priza.
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* Mos e vendosni

frigoriferin nése priza né
mur eshté eliré.

Nuk duhet te sperkatet
Ujeé Né pjesét e
brendshme ose té
jashtme té produktit pér
arsye sigurie.

Mos spérkatni
substancagé
pérmbajné gazra

té djegshme si pér
shembull gaz propan
prané frigoriferit pér té
shmangur rrezikun e
zjarrit dhe shpérthimit.

Mos vendosni asnjeheré
ené té mbushura me ujée
mbi frigorifer; né rast
spérkatjesh kjo mund

té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr,

Mos e mbingarkoni
frigoriferin me ushgime.
Nése ngarkohet tepér,
ushgimet mund té bien
dhe tjuléndojne dhe té
demtojné frigoriferin kur
hapni deréen.

Mos vendosni asnjehere

objekte mbi frigorifer;
pérndryshe, kéto



objekte mund té bien
kur hapni ose mbylini
derén e frigoriferit,
Megenése kérkojné nje
temperature shume
te sakte, vaksinat,
ilacet té ndjeshme
ndaj nxehtésise dhe
materialet shkencore,
etj. nuk duhet té
mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret
per njé kohé té gjate,
frigoriferi duhet té higet
nga priza. Njé problem

I mundshéem né kabllin
e energjisé mund té
shkaktojé zjarr.

Frigoriferimund té
|evizeé nése kembét

e rregullueshme nuk
jané siguruar miré mbi
dysheme. Sigurimi
miré i kémbéve té
rregullueshme mbi
dysheme mund té mos
lejojé gé frigoriferi té
levize,

Kur lévizni frigoriferin,
mos e kapni nga doreza
e derés. Pérndryshe,
mund té thyhet.
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e Kurduhet talévizni

produktin pas njé
frigoriferi ose ngrirési
tjetér, distanca midis
pajisjeve duhet té

jeté te paktén 8 cm.
Pérndryshe, muret
anesore prane mund té
krijojné lageshti.
Produkti nuk duhet

té pérdoret asnjeherée
ndérkohé gé ndarja

ge ndodhet sipéer ose
prapa produktit dhe né
té cilin ndodhen garget
elektronike (kapaku i
kutisé té qarkut elektrik)
(1) éshté i hapur.




Pér produktet me
dispenser uji;

* Presioni nga vendi
| hyrjes sé ujit té
ftohté duhet té jeté
maksimumi 90 psi (6,2
bar). Nése presioni
I ujit e kalon 80 psi
(5,5 bar), pérdorni njé
valvulé kufizuese té
presionit né sistemin
tuaj kryesor. Nése nuk
dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, kérkoni
ndihmeén e njé hidrauliku
profesionist.

» Neése ekziston rreziku
| efektit té goditjes
cekic nga ujiné
instalimin tuaj, perdorni
gjithmoné nje pajisje
pér parandalimin e kétij
efektiné instalimin tuaj.
Késhillohuni me njé
hidraulik profesionist
nése nuk jeni té sigurt
se nuk ka nje efekt té
goditjes cekic nga uji né
instalimin tuaj.

» Mos e instaloni te
vendiihyrjes sé ujit
té nxehte. Tregoni

kujdes ndaj rrezikut

té ngrirjes sé tubave.
Intervali operativ i
temperaturave té

ujit duhet té jete
minimumi 0,6°C (33°F)
dhe maksimumi 38°C
(100°F)

pijshem.

Siguria pér fémijét

» Nése deraka njé kyc,
celésiduhet té mbahet
larg fémijéve.

* Fémijét duhet té
mbikegyren pér té mos
lejuar gé teé ngacmojné
produktin.

Pajtueshméria me

Direktivén WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve

Mbeturina:
Ky produkt i pérmbahet
mbart simbolin e klasifikimit

Direktivés EU WEEE
(2012/19/EV). Ky produkt

mbeturina

- pér pajisjet
elektrike dhe elektronike
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale té cilésisé té larté té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,
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mos e hidhni produktin sé bashku me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé
né fund té jetégjatésisé sé tij. Cojeni
né njé piké grumbullimi pér riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale pér té mésuar pikén meé té
afért té grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve,
priteni kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se
ta hidhni produktin.

Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregullat Kombétare pér Mijedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
sé bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtépiake. Cojini né pikat
e grumbullimit té materialeve té
paketimit té caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén
dhe pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-
vlerésimin e materialeve té paketimit,
mund té konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

Paralajmérim HC

Nése sistemi i ftohjes té produktit
tuaj pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj,
béni kujdes té mos démtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjaté
pérdorimit dhe transportit. Né rast
démtimi, mbajeni produktin larg nga
substancat e démshme té zjarrit té
cilat mund té béjné gé kéto produkte
té marrin zjarr dhe ajroseni dhomén
né té cilén éshté vendosur njésia.
Injoroni kété paralajmérim nése
sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt
éshté treguar né etiketén e tipit e
cila ndodhet né murin e majté brenda
frigoriferit.

Asnjéheré mos e hidhni produktin né
zjarr pér ta hedhur.

Gjérat qé mund té béhen
pér kursimin e energjisé

* Mosilinidyert e frigoriferit t& hapura
per njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin
né ményré gé té mos pengohet
garkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

* Mos e instaloni frigoriferin nén
dritén direkte té diellit ose prané
pajisjeve gé clirojné nxehtési si
pér shembull furrat, lavastoviljet
ose radiatorét. Mbajeni frigoriferin
té paktén 30cm larg burimeve gé
léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

+ Bénikujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.
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Pér produktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumeé ushgime
né ngrirés kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrirésit. Vlera e konsumit
€ energjisé e treguar pér frigoriferin
tuaj éshté pércaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrirésit dhe nén
ngarkesé maksimale. Nuk ka asnjé
problem té pérdorni njé raft ose
sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushgimeve gé do té ngrihen.
Shkrirja e ushgimeve né ndarjen

e frigoriferit do t€ sigurojé kursim
energjie dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimit.
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Instalimi

Né rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk
do té mbaj€ asnjé pérgjegjési pér
kété.

Pikat té cilave uduhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet té fiksohen
me ngjités dhe té sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet té lidhet
me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikéri rregullat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialete
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin
né puné,

Kontrolloni t& méposhtmet para se
ta vini né puné se pérdorni frigoriferin
tuaj;

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic
tregohet né figuré mé poshté.
Pykat plastike jané synuar pér té
mbajtur distancén gé do té garantojé
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit. (Figura éshté vizatuar vetém si
prezantim dhe nuk éshté identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojenipjesén e brendshme
té frigoriferit sic rekomandohet né
pjesén "Mirémbajtja dhe pastrimi”.
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3. Futenispinén e frigoriferit
né prizén né mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, llamba e brendshme do té
ndizet.

4. Kurfillon té punojé kompresori,
do té dégjohet njé tingull. LEngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit té
ftohjes mund té krijojné zhurma, edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
dhe kjo éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit
mund té ndihen té ngrohta. Kjo
éshté normale. Kéto zona jané béré
posacérisht gé té jené té ngrohta pér
té shmangur kondensimin.

<

W@

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé
té tokézuar e cila mbrohet nga njé
siguresé me kapacitetin e duhur.

E réndésishme:

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rrequllat kombétare.

» Spinaekorrentitduhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.
Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
1€ garantohet vetém nése sistemi
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.
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» Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet té jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

* Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina pér
lidhjen.

/\ Njé démtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.

/\ Produktet nuk duhet té vihen né
puné para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené
té rrezikshme pér fémijét. Mbajini
materialet e paketimit larg fémijéve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udhézimeve pér mbeturinat té
treguaranga autoritetet vendase. Mos
i hidhni sé bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj éshté
prodhuar  prej materialesh  té
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té
vjetér
Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund té konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t€ mbeturinave
1€ bashkisé tuaj pér hedhjen e
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré&, béjini t& papérdorshme
me géllim gé té mbroni fémijét nga
ndonjé rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté
e gjeré mjaftueshém gé té kalojé
frigoriferi, atéheré thérrisni shérbimin
e autorizuar gé ata té heqin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash pérmes
derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé
vend gé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferinlarg
burimeve té nxehtésisg, vendeve té
lagéshta dhe drités direkte té diellit.

3. Duhet té keté ventilim té
mjaftueshém me géllim gé frigoriferi
té punojé me efektshméri. Nése
frigoriferi do té vendoset né njé pjesé
té futur né mur, duhet té keté njé
distancé té paktén 5 cm nga tavani
dhe té paktén 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si pér shembull tapet ose qgilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi
njé sipérfage té sheshté pér té
parandaluar Iékundijet.
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Rregullimi i kémbéve

Nése frigoriferi juaj nuk éshté né
nivel;

Mund ta vendosni frigoriferin né
nivel duke rrotulluar kémbét e para sic
tregohet né figuré. Cepi ku ndodhet
kémba ulet kur e rrotulloni né drejtim
té shigjetés té zezé dhe ngrihet kur e
rrotulloni né drejtim té kundért. Marrja
e ndihmés nga dikush pér ta ngritur
pak frigoriferin do ta b&jé mé té lehté
kété proces.

' '
- JF )

Ndryshimiidrejtimit té
hapjes té derés

Drejtimi i hapjes té derés té
frigoriferit tuaj mund té ndryshohet
sipas vendit ku do ta pérdorni. Nése
éshté e nevojshme kjo, ju Ilutem
thérrisni Shérbimin e Autorizuar mé té
afért.
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Ndérrimiillambés sé
ndricimit

Pér té& ndérruar llambén/dritén LED
gé pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje
nuk &shté e pérshtatshme pér
ndricimin e dhomave té shtépisé.
Qéllimiikésajllambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né njé¢ meényré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

Ky produkt éshté i pajisur me njé
burim ndricimi té klasés energjetike
IIGIII

Burimi i ndricimit né kété produkt
duhet té zévendésohet vetém nga
riparues profesionisté,

Paralajmérimii hapjes sé
derés

Mund té mos jeté né dispozicion
né té gjitha modelet

Do té dégjoni njé paralajmérim
zanor kur dera e produktit tuaj lihet
e hapur pér té paktén 1 minuté. Ky
paralajmérim do té caktivizohet kur
mbyllet dera ose kur shtypet njé nga
butonat e ekranit (nése ka).
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n Pérgatitja

@

@

@

@

@

Frigoriferi duhet té montohet té
paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si pllakat e gatimit, furrat,
ngrohésit gendroré dhe sobat dhe té
paktén 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet té ndodhet nén
dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Temperatura e ambientit e dhomés
ku montoni frigoriferin duhet té jeté
té paktén 5°C. Nuk rekomandohet
pérdorimi i frigoriferit né kushte mé
té ftohta, pér sa i pérket efikasitetit
té tij.

Sigurohuni gé pjesa e brendshme

e frigoriferit té jeté plotésisht e
pastruar.

Nése montohen dy frigoriferé krah
njéri-tjetri, duhet té keté té paktén 2
cm distancé mes tyre.

Kur e pérdorni frigoriferin pér heré
€ paré, kini parasysh udhézimet e
meéposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

- Deranuk duhet té hapet shpesh.

- Pajisja duhet té pérdoret bosh pa
ushgime né té,

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
Né rast se ndodh njé defekt elektrik
jashté kontrollit tuaj, shikoni
paralajmérimet né paragrafin
"Zgjidhjet e rekomanduara pér
problemet”.

Paketimi origjinal dhe materialet
e shkumés duhet t& mbahen
pér transporte ose l8vizje né té
ardhmen.
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[EPérdorimii ngrirjes

Temperaturae pérdorimitrrequllohet
nga kontrolli i temperaturés.

Warm <+@—e—e—8—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Ftohja e sistemit éshté e fikur.
1=Konfigurimi mé i ulétiftohjes
(Konfigurimi mé i ngrohté).
5=Konfigurimi mé i larté i ftohjes
(Konfigurimi mé i ftohté).

Temperatura  mesatare  brenda
frigoriferit duhet té jeté aférsisht
+5°C.

Ju lutem zgjidhni konfigurimin sipas
temperaturés té déshiruar.

Ju lutem vini re se do té keté
ndryshime temperature né zonén e
ftohjes.

Vendi mé i ftohté éshté menjéheré
sipér vendit té perimeve.

Temperatura e brendshme varet
gjithashtu nga temperatura e
ambientit, shpeshtésia me té cilén
hapet dera dhe sasia e ushgimeve gé
mbahet brenda.

Shpeshtésia e hapjes té derés bén gé
temperatura e brendshme té rritet.

Pér kété arsye, rekomandohet gé
ta mbyllni derén menjéheré pasi
pérdorimit.

Temperatura e brendshme e
frigoriferit tuaj ndryshon pér arsyet e
meéposhtme;

» Temperaturat e stinéve,

* Hapja e shpeshté e derés dhe Iénia
e derés hapur pér periudha té gjata,

» Ushgimet gé vendosen né frigorifer
pa u ftohur né temperaturé
ambienti,

» Vendndodhja e frigoriferit né
dhomeé (p.sh. ekspozimi né dritén e
diellit).

» Mund ta rregulloni temperaturén e
brendshme gé ndryshon pér shkak
té kétyre arsyeve duke pérdorur
termostatin.

* Nése temperatura e ambientit
éshté mé e larté se 32°C, rrotulloni
butonin e termostatit né pozicionin
maksimal.

* Nése temperatura e ambientit
éshté mé e ulét se 25°C, rrotulloni
butonin e termostatit né pozicionin
minimal.

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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Ftohja

Ruajtja e ushgimeve

Ndarjaefrigoriferit éshté pérruajtjen
afat-shkurtér té ushgimeve dhe pijeve
té freskéta.

Mbani produktet e guméshtit né
ndarjen e posacme né frigorifer/
ngrirés.

Shishet mund té mbahen né
mbajtésen e shisheve ose né raftin e
shisheve té derés.

Mishi i pagatuar mbahet mé sé miri
né gese polietilieni né ndarjen né fund
fare té frigoriferit/ngrirésit.

Lérini ushgimet dhe pijet e nxehta té
ftohen né temperaturé ambienti para
se ti vendosni né frigorifer/ngrirés.

* Kujdes

Mbani alkoolet e pérgéndruara vetém
né kémbé dhe té mbyllur fort.

* Kujdes

Mos mbani substanca ose ené
shpérthyese me gazra té djegshém
(krem né kanace, kanace spérkatése ,
etj.) né pajisje. Ka rrezik shpérthimi.
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Vendosja e ushgimeve

Tabakaja e vezéve

Vezé

Raftet e pjesés té
frigoriferit

Ushgime né tenxhere,
pjata t& mbuluara dhe
ené té mbyllura

Raftet e derés
sé dhomézés sé
ngrirjes

Ushgime té vogla
dhe té paketuara ose
pije (si qumésht, IEng
frutash dhe birré)

Krisperi

Perime dhe fruta

Shkrirja e pajisjes

Pajisja bén shkrirjen automatikisht.
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[ Mirémbajtja dhe pastrimi

/\ Mos pérdorni asnjéheré benzing,
benzen ose substanca té ngjashme
pér té pastruar.

/\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

/\ Mos pérdorni asnjéheré mjete t&
mprehta, sapun, pastrues shtépiak,
detergjent dhe dyll lustrues pér
pastrim.

G Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G Pérdorninjé lecké té njomé té

pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

/A Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

/\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjaté, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe Iéreni
derén pak té hapur.

G Kontrolloni gominat e dyerve pér tu
siguruar gé té jené té pastradhe pa
grimva ushgimesh.

/\ P&rté hequr raftet e derés, higni
té gjitha gjérat né to dhe thjesht
shtyjeni raftin e derés lart nga baza.
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/\Mos pérdorni asnjéheré agjenté
pastrimi ose ujé gé pérmban klor pér
6 pastruar sipérfaget e jashtme dhe
pjesét e lyer me krom té produktit.
Klori shkakton gérryerje mbi
sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve
plastike

G Mos vendosni vajra té léngshme
ose ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast
€ spérkatjes ose derdhjes té vajti
mbi sipérfaget plastike, pastrojeni
dhe shpélajeni pjesén pérkatése

ngrohté.
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ﬂZgjidhja e problemeve

Jﬁu lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do tju kursejé kohé
dhe para. Kjo I|s.tlecPe.rm.b.an ankesat e shpeshta gé nuk lindin n%La defektet e
E[od imit ose pérdorimi i materialeve, Disa nga karakteristikat f& pérshkruar

étu mundésish nuk ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.
* Spina nuk &shté futur miré né prizé. > > >Vendoseni spinén miré né prizé.
* Siguresa e prizés né té cilén éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund té kené réné. > > >Kontrolloni siguresén.
Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

» Ambienti éshté shumé i ftoht&. > > >Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C,

. Dhera éﬁhté hapur shpesh. > > >Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit
shpesh.

« Ambienti éshté shuméilagésht. > > >Mos e instaloni frigoriferin né vende me
shumé lagéshti.

+ Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. > > >Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje té I[éEngshme né ené té hapura.

 Dera e frigoriferit éshté Iéné pak hapur. > > >Mbylleni derén e frigoriferit.

+ Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté, > > >Vendoseni
termostatin né njé nivel té pérshtatshém.

» Kompresori nuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura
té energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioni i Iengut ftohés né
sistemin e ftohjes té frigoriferit nuk éshté balancuar akoma. Frigoriferi do té

fillojé té punojé pér rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi
nuk ndizet né fund té késaj periudhe.

* Frigoriferi éshté né ciklin e shkrirjes. > > >Kjo &shté normale pér njé shkrirje té
ploté automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

*  Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. > > >Sigurohuni gé spina éshté futur né
prizé.

+ Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. > > >Zgjidhni vlerén e duhur té
temperaturés.

» Kanjé ndérprerje energjie. > > >Frigoriferi kthehet né punimin normal kur
kthehet energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi €shté né puné.

 Performanca e punimit té frigoriferit mund t€ ndryshojé pér shkak té
gd;yihimeve né temperaturén e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
efekt.
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjateé.

* Produktiirimund té jeté méigjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té
médhenj punojné pér njé kohé mé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e larté. > > > Eshté normale qé produkti té
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

 Frigoriferimund t€ jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushgime. > > >Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me
ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo
éshté normale.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

» Dyert mund té hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté.
>>>Ajrii ngrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi t& punojé pér
periudha mé té gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

» Derae ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

* Frigoriferi éshté rregulluar né njé temperaturé shumé té ulét. > > >Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té
arrihet temperatura.

» Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar,
caré ose té mos jeté izoluar miré, > > >Pastroni ose ndérroni gominén.

Gominat e démtuara/cara béjné qé frigoriferi té punojé mé gjaté pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumeé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
éshté e mjaftueshme.

» Temperatura e ngrirésit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
éshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit 8shté rregulluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Ushgimet gé mbahen né sirtarét e ndarjes té frigoriferit kané ngriré.

» Temperatura e frigoriferit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vieré mé té ulét dhe
kontrolloni.
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Temperatura né frigorifer ose ngrirés éshté shumé e larté.

* Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Konfigurimii temperaturés té ndarjes té frigoriferit ka njé efekt né
temperaturén e ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit
dhe prisni derisa ndarjet pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané |Ené hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh.

» Deraéshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

* Frigoriferi 8shté véné né prizé ose éshté mbushur me ushgime sé fundi.
>>>Kjo éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé
qudi me ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e
caktuar.

* Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dridhje ose zhurmé.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. > > > Nése
frigoriferi tundet kur I8vizet ngadalé, balancojeni duke i rrequlluar kémbét,
Gjithashtu Sid%urohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur
frigoriferin, dhe té jeté né nivel.

* Sendet gé vendosni né frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. > > >Higni
sendet gé jané sipér frigoriferit.

Ka zhurma gé vijné nga frigoriferi si pér shembull rrjedhje Iéngjesh, spérkatje,
etj.

* Rrjedhaeléngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj.
Kjo éshté normale dhe nuk éshté defekt.

Vjen njé fishkéllimé nga frigoriferi.

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.

Kondensim né muret e brendshme té frigoriferit.

* Motiingrohté dheilagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

» Dyerthapen shpesh ose jané [éné hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.
» Dera éshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.
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* Mund té keté lagéshtiné ajér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur
lagéshtia éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

‘

*  Nuk éshté béré pastrimi rrequllisht. > > >Pastroni pjesén e brendshme té
frigoriferit rrequllisht me njé sfungjer, ujé t€ ngrohté ose karbonat té tretur né
ujé.

» Disaené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. > > >Pérdorni ené té
tjera ose materiale paketimi origjinale.

*  Ushgimi vendoset né frigorifer né ené té pambuluara. > > >Mbajeni ushgimin
né ené té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara
mund té shkaktojné eréra té pakéndshme.

» Higniushgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga
frigoriferi.

» Paketimet e ushgimeve nuk lejojné derén té mbyllet. > > >Lévizni paketimet gé
pengojné derén.

*  Frigoriferi nuk &shté plotésisht shesh mbi dysheme. > > >Rregulloni kémbét
pér té balancuar frigoriferin.

» Dyshemeja nuk éshté né nivel ose nuk éshté e forté. > > >Sigurohuni gé
dyshemeja éshté né nivel dhe éshté né gjendje té mbajé frigoriferin.

e Ushqimi prek tavanin e sirtarit. > > >Rivendosni ushgimet né sirtar.

* Mund té vérehen temperatura té larta midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né grilén e pasme ndérsa produkti éshté né puné. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon shérbim mirémbajtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto zona.
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Laes venligst denne vejledning farst!

Kaere kunde

Vi haber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlaeg og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Derfor anbefaler vi dig grundigt at Izese hele vejledningen for produktet, inden
du tager deti anvendelse, og gemmer det tilgeengeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning

* Vil hjzelpe dig med at bruge kaleskabet hurtigt og sikkert.

* Laes denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.

* Fglg instruktionerne, iseer sikkerhedsinstruktionerne.

« Opbevar denne manual pa et nemt tilgaengeligt sted, da du kan fa brug for
den senere.

« Derudover skal du ogsa leese de andre dokumenter, der er fulgt med
produktet.

Bemaerk at denne vejledningen ogsa kan vaere gaeldende for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder fglgende symboler:

@ Vigtige informationer eller brugbare tips.
/A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
/N Advarsel mod strgmspaending.

[l INFORMATION

Joir+o] R
m ENERGY % ger, som er gemt i prod 1, kan nds
&
suppLieR's Nae o

ved at g4 ind p4 folgende websted og soge efter din mod-

e roemire —— () elidentifikator (%), der findes pé energimaerket.

.
e DA IO
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El Kele/frys
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1. Temperaturindstillingsknappen 6. Justerbare forpoterne
2. flytbare hylder 7. Dairy rum
3. Afrimning vand samling kanal - 8. Justerbare dgr hylder
4. skarpere deaeksel 10.Flaske hylde
5. skarpere

*Er maske ikke tilgangelig pa alle modeller

Gl Talleneidenne manual er skematiske og svarer maske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke erindeholdt i det produkt, du har kabt, findes deiandre

modeller. 3 | oA



[Bigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga folgende
informationer. Hvis man
undlader at overholde disse
informationer, kandetforarsage
kvaestelser eller materiel skade.
Ellers vil alle garantier og
lgfter om driftssikkerhed blive
ugyldige.

Originale  reservedele  kan
leveres i 10 ar efter produktets
kgbsdato.

Tilsigtet brug

ADVARSEL:

Hold ventilationsabninger i
apparatets kabinet eller i den
indbyggede struktur fri for
forhindringer.

ADVARSEL:

Brug ikke mekanisk udstyr
eller andre midler til at
fremskynde afrimningen, ud
over dem, der er anbefalet af
producenten.
ADVARSEL:
Undga at
kalekredslgbet.
ADVARSEL:
Brug ikke elektriske apparater
inden i rummet til opbevaring
af fedevarer i apparatet,
medmindre de er af en type
anbefalet af producenten.
ADVARSEL:

Opbevar  ikke  eksplosive
stoffer, sdsom  spraydaser
med breendbare drivgasser i
kaleskabet.

beskadige

Generelle sikkerhedsregler
« Nardu vil bortkaste/skrotte
produktet, anbefaler vi, at
du radfgrer digmed den
autoriserede service for
at tilegne dig de kraevede
informationer samt med de
autoriserede myndigheder.

 Kontakt den autoriserede

forhandler for at fa svar pa
spegrgsmal og problemer
omkring kel/frys. Undlad at
foretage indgreb eller lade
andre foretage indgreb pa kal/
frys uden at informere den
autoriserede forhandler.

* For produkter med fryser;
Undlad at spise vaffelis eller
isterninger lige efter, du har
taget dem ud af fryseren! (Det
kan forarsage forfrysninger i
munden.)

» For produkter med fryser; leeg
ikke flydende drikkevarer pa
flaske eller kande i fryseren.
De kan eksplodere.

* Rarikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan haenge
fastidinhand.

* Tagkal/frys ud af stikket
inden rengaring eller
afrimning.

» Damp og fordampede
renggringsmaterialer skal
aldri]g bruges ved rengaring
og afrimning af kal/frys.
Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske dele og fordrsage
kortslutning eller elektrisk

pa Stad.



Brug aldrig delene pa kal/frys,
som f.eks. lagen til at statte
dig pa eller sta pa.

Brug ikke elektriske apparater
inde i kal/frys.

Undlad at beskadige de dele,
hvor kglemidlet cirkulerer, med
bore- eller skaereveerktgjer.
Kglemidlet, som kan blaese
ud, nar fordamperens
gaskanaler, forlaangerrgrene
eller overfladebelaegningerne
punkteres, kan forarsage
nudirritationer og gjenskader.

Undlad med nogen form for
materiale at tildaekke eller
blokere ventilationshullerne
pa kal/frys.

Elektrisk udstyr ma kun

repareres af autoriserede

personer. Reparationer, der

er udfgrt af inkompetente
ersoner, skaber en risiko for
rugeren.

| tilfeelde af fejlfunktion
under vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal kal/
fryss forsyningsnet afbrydes
ved enten at slukke for den
relevante sikring eller ved at
tage apparatets stik ud af
kontakten.

Traek ikke i ledningen, nar
stikket skal tages ud.

Sgrqg for, at drikkevarer med
hgj alkoholprocent opbevares
sikkert med laget spaendt til
0g opretstaende.

Opbevarer aldrig sprayflasker,
der indeholder braandbare og
eksplosive substanser, i kal/
frys.

5

DA

Der ma ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler,

ud over de af producenten
anbefalede, for at fremskynde
afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet
til at bruges af personer

med fysiske handicap,
foleforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som

ikke har modtaget instruktion
(herunder bgrn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed
eller som instruerer demibrug
af produktet.

Lad ikke et beskadiget kale-/
fryseskab kare. Kontakt
serviceagenten, hvis du har
nogen betaenkeligheder.

Der kan kun garanteres for
kal/fryss strgmsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem
opfylder standarderne.

At udseette produkterne for
regn, sne, sol og vind er farligt
hvad angadr el-sikkerheden.

Kontakt autoriseret service, hvis
der er et beskadiget stremkabel,
forat undga fare.

Seet aldrig kal/frys ind

I stikkontakten under
installationen. Hvis det sker, kan
der opstarisiko for dgdsfald eller
alvorlig skade.

Dette kole-/fryseskab er

kun beregnet til at opbevare
madvarer. Det bgr ikke bruges
til andre formal.



Typeskiltet med tekniske
informationer er placeret pa
denvenstre vag i kal/frys.

Tilslut aldrig kel/frys til el-
besparende systemer; de kan
beskadige kal/frys.

Hvis der er et blat lys pa Kal/
frys, skal du undga at kigge pa
det med eller uden briller i en
laengere tid.

For manuelt betjente kale-/
fryseskabe skal man vente
mindst 5 minutter med at
starte det efter strgmsvigt.

Denne brugermanual skal
afleveres til den nye ejer nar
det skifter ejermand.
Undlad at beskadige

strgmkablet, nar kal/frys
transporteres. Det kan

fordrsage brand at bgje kablet.

Placer aldri%tunge genstande
pa stramkablet. Rar ikke ved
stikket med vadehaender, ndr
du tager stikket ud.

Tilslut ikke kal/frys hvis
stikkontakten erlgs.

Vand bgar ikke blive sprayet
direkte pd indre og ¥dre

dele af produktet a
sikkerhedsmaessige drsager.

DA

Undlad at sprgjte substanser,
derindeholder breendbare

gasser, som. f.eks. propangas,
naer ved kal/frys for at undga
risiko for brand og eksplosion.

Placer aldrig beholdere, der
er fyldt med vand, oven pa
kel/frys, da det kan forarsage
elektrisk stgd eller brand.

Overfyld ikke kal/frys med
overdrevne meengder mad.
Hvis det er overfyldt, kan
maden falde ned og beskadige
dig og beskadige kal/frys,

nar lagen abnes. Placer aldrig
genstande oven pa kal/frys;
disse genstande kan falde
ned, nar du dbner eller lukker
kale-/fryseskabslagen.

Vacciner, varmefglsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bar ikke
opbevares i kal/frys, dade har
brug for praecis temperatur.

Kal/frys skal tages ud af
stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges ilaengere tid. Et
evt, problemi strgmkablet kan
forarsage brand.

Kral/fr%s kan flytte sig, hvis de
justerbare ben ikke er sikret
godt nok pa gulvet, Rigtigt
sikrede justerbare ben pa
gulvet kan forhindre kal/frysi
at flytte sig.

Nar kal/frys skal baeres,

ma man ikke holde i lagens
hdndtag. Hvis det sker, kan det
braekke.

Benyt aldrig produktet, hvis
afsnittet gverst eller pa



bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkortindeni
er abent (printkort-dacksel)

D).
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For produkter med en
vanddispenser;
For problemlgs drift
af vandkredslgbet i
kaleskabet skal trykket i
vandforsyningsnet vaere pa
1-8 bar. | det tilfzelde, nar
vandtrykket overstiger 5
bar, skal der anvendes en
trykregulator. Hvis trykket
i vandforsyningsnettet
overstiger 8 bar, bar
kaleskabets vandkredslgb ikke
sluttes til vandtilfgrslen. Hvis
du ikke ved, hvordan du skal
male tr}y}k i vandforsyningsnet,
kan du bede fagfolk om hjzelp.

 Brug kun drikkevand.

Bornesikkerhed

 Hvisdaren harenlas, bar naglen
opbevares uden for barns
raekkevidde.

 Barn skal overvages for at forhindre,
atde piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse
af affald:

Dette produkt er i
overensstemmelse med
WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produkt baerer
et symbol for
klassificering af
I bortskaffelse af elektrisk
0og elektronisk udstyr
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele
og materialer af hgj kvalitet, der kan
bruges igen, og som er egnede for
genbrug. Smid ikke produktet med
husholdningsaffald og andet affald
ved slutningen af dets levetid. Bring
det til et opsamlingssted for genbrug
afelektroniske ogelektriske apparater.
Kontakt dine lokale myndigheder for
at finde naermeste opsamlingssted.

Overholdelse af ROHS-
direktivet:

Det produkt, du har kegbt, er i
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet  (2011/65/EU). Det
indeholder ikke skadelige og forbudte
materialer angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er
fremstillet af genbrugsmaterialer
i overensstemmelse med vores
nationale miljgbestemmelser. Smid
ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
Bring den til et opsamlingssted

udpeget af de lokale myndigheder.

|DA



HC Advarsel

Hvis kel/fryss kelesystem
indeholde R600a:

Denne gas er breendbar. Du skal
derfor vaere opmaerksom pd ikke at
gdelaegge kaglesystemet og kglergrene
under brug og transport. | tilfelde af
beskadigelse skal produktet holdes
vaek fra mulige brandkilder, der kan
forarsage, at produktet gar i brand, og
du skal sgrge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer denne advarsel, hvis dit
kele-/fryseskabs kalesystem
indeholder R134a.

Gastypen, der bruges i produktet,
er meddelt pa typeskiltet, der er pa
venstre vaginde i kal/frys.

Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.

Energibesparende
foranstaltninger

 Undlad at lade lagerne i kal/frys sta
abneilang tid.

» Putikke varm mad eller drikke i kal/
frys.

* Overfyld ikke kal/frys, sa
luftcirkulationen bliver forhindret.

* Placer ikke dit kgle-/fryseskab
under direkte sollys eller teet pa
varmeudstralende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

» Veeromhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

 Produkter med enfryser: Du kan
opbevare maksimal maengde
madvarer i fryseren, hvis du fjermer
hylden eller skuffen i fryseren.
Energiforbrugsvaerdien, der er

8

angivet for kal/frys, er blevet
bestemt ved at fjerne fryserhylden
eller -skuffen og under maksimal
indfyldning. Der er ingen skade
ved at bruge en hylde eller skuffe
der passer i form og starrelse til de
madvarer der skal fryses.

 Optgning af frossen mad i kal/frys
vil bade skabe energibesparelse og
bevare madens kvalitet.



B Installation

/\ Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis koleskabet skal
transporteresigen

1. Koleskabet skal tammes og renggres
inden transport.

2. Hylder, tilbehar, grantsagsskuffer
osv. skal fastgares sikkert for at
modvirke stad, inden produktet
pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgares, og
reglerne for transport, der er trykt pa
pakken, skal fglges.

Glem ikke, at...

Alt  genbrugsmateriale er en
uundveerlig kilde for naturen og for
vore nationale ressourcer.

Hvis du g@nsker at medvirke til
at genbruge emballagen, kan du
f& yderligere informationer hos
miljgorganisationerne eller de lokale
myndigheder.

Inden koleskabet betjenes

Inden du begynder at bruge
kaleskabet, skal du kontrollere
folgende:

-

. Kaleskabet skal veere tart
indvendigt, og luften skal kunne
cirkulere frit bagved det.

2. Renggr kaleskabet indvendigt
som anbefalet i afsnittet
“Vedligeholdelse og renggring”.

3. Satkaleskabets ledning i kontakten.
Nar kgleskabsdaren abnes, vil
kaleskabets indvendige lys taendes.

4. Der vil kunne hgres en lyd, nar
kompressoren starter. Kalevaasken
0g gasarterne, der findes i
kglesystemet, kan ogsa stgje lidt,
selv om kompressoren ikke karer,
hvilket er helt normalt.

5. Koleskabets forreste kanter kan
foles varme. Dette er normalt. Disse
omrader er beregnet til at vaere
varme for at undga kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt:

* Tilslutningen skal vaere i
overensstemmelse med de
nationale requlativer.

*  Strgmstikket skal veere nemt
tilgaengeligt efter installationen.

* Denangivne spa&nding skal veere lig
med spaendingen pa dit el-net.

» Mellemkabler og stikddser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

/\ Beskadiget netledning skal udskiftes
af autoriseret el-installataren.

/\ Produktet ma ikke betjenes, far det
er repareret! Der er fare for elektrisk
stad!

|DA



Bortskaffelse af
emballagen

Emballagen kan veere farlig for
bgrn. Hold emballagen vaek fra bgrns
raekkevidde eller bortskaf den, idet
du skal klassificere den i henhold til
affaldsinstruktionerne.  Smid  den
ikke veek sammen med det gvrige
husholdningsaffald.

Kaleskabets emballage er produceret
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle
koleskab

Bortskaf det gamle kaleskab uden at
skade miljget.

» Dukanspgrge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angdende bortskaffelse af
kaleskabet.

Inden kaleskabet bortskaffes, skal du
skaere elstikket af, og hvis der er ldse i
lagen, skal du gere dem ubrugelige for
at beskytte bgrn mod fare.

Placering og installation

1. Ungd at placere kgleskabet ved
varmekilder, fugtige steder og
direkte sollys.

2. Der skal vaere tilstraekkelig
ventilation rundt om kgleskabet
for at opna en effektiv funktion.
Hvis kaleskabet skal placeresien
fordybning i vaeggen, skal der vaere
mindst 5 cm afstand fra loft og vaeg.
Hvis gulvet er belagt med taeppe,
skal produktet haeves 2,5 cm fra
gulvet,

3. Placérkaleskabet pd enjaevn
gulvoverflade for at undga
rystebevaegelser.

Alarm for aben dor

Hvis dgren til fryseskabet star dben
i mindst 1 minut, vil dben dgr-alarm
blive aktiveret og du vil hgre en
alarmlyd. Tryk pa en hvilken som helst
knap pa indikatoren, eller luk dgren for
at slukke alarmen.

2.b) Kondensatoren i dit apparat er placeret pa bagsiden, som vist nedenfor.
For at opna en bedre energieffektivitet med lavere energiforbrug skal du traekke
kondensatoren mod dig selv, som vist i billedet nedenfor.

* Findes muligvis ikke i alle modeller

e
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Vending af der

Falg den nummererede reekkefglge

—
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nTllberednlng

Kale-/fryseskabet skal installeres
mindst 30 cm vaek fra varmekilder,
som f.eks. kogeplader, ovne,
radiatorer og breendeovne, og
mindst 5 cm vaek fra elektriske ovne,
og det bar ikke placeres i direkte
sollys.

» Denomgivende temperaturi
det rum, hvor kale-/fryseskabet
installeres, bgr vaere mindst 10°C.
For at kgle-/fryseskabet skal vaere
effektivt, anbefales det ikke at
betjene det under koldere forhold.

 Sgrg for at den indvendige del
af kale-/fryseskabet er grundigt
rengjort.

» Hvisderskal installeres to kale-/
fryseskabe ved siden af hinanden,
bar der vaere mindst 2 cmimellem
dem.

 Nardulader kgle-/fryseskabet
kare fgrste gang, skal du overholde
folgende instruktioner de farste 6
timer,

* Lagen skal ikke abnes ofte.

* Det skal kare tomt uden nogen form
formadidet.

 Tagikke kale-/fryseskabet ud af
stikkontakten. Hvis der opstar
et strgmudfald uden for din
kontrol, sd lzes advarslerne under
afsnittet "Anbefalede lgsninger ved
problemer”,

 Den originale emballage og
skummaterialerne bgr gemmes for
fremtidig transport eller flytning.

12
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P4 nogle modeller slukker
instrumentpanelet automatisk efter
5 sekunder efter at dgren er lukket.
Det vil blive reaktiveret, nar dgren
abnes eller ved tryk pa enhver tast.

P4 grund af temperaturaendring
som et resultat af at dbne / lukke
produktets der under drift, er
kondens pa der / hylder og
glasbeholdere er normal.



EAnvendelse af kele-/fryseskabet

Driftstemperaturen reguleres med
temperaturstyringen.

Warm +@—e———@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Ksglesystemet er slukket.
1 = Laveste indstilling af keling
(varmeste indstilling).
5 = Hojeste indstilling af kaling
(koldeste indstilling).

Gennemsnitstemperaturen inde i
kaleskabet bar vaere omkring +5 °C

Velg indstilling efter @nsket
temperatur,

Bemeaerk venligst, atder er forskellige
temperaturer i kgleomradet.

Det koldeste omrade er umiddelbart
over grgntsagsrummet.

Den indvendige temperatur
afhaenger ogsa af rumtemperaturen,
hvor ofte ldgen dbnes, og mangden af
madvarer, der opbevares i kgleskabet.

Hvis ldgen dbnes ofte, far det den
indvendige temperatur til at stige.
Det anbefales derfor at lukke ldgen
sa hurtigt som muligt efter brug.
Kgleskabets indvendige temperatur
kan andre sig pga. fglgende:
* Sazesonbetonede temperaturer,
 Hyppig dbning af Iagen, og hvis
ldgen efterlades abenilaengere
perioder,

* Mad, der saettes ind i kaleskabet,
uden at vaere kglet ned til
rumtemperatur,

 Placering af kaleskabet i rummet
(f.eks. udsaettelse for sollys).

e Dukanjustere de varierende
indvendige temperaturer, der er
opstdet af disse drsager, ved at
bruge termostaten. Tallene rundt
om termostatknappen angiver
kalegraderne.

* Hvis den omgivende temperatur
ermere end 32 °C, skal du dreje
termostatknappen over pa
maksimum position.

* Hvis den omgivende temperatur
erunder 25°C, skal du dreje
termostatknappen over pa
minimum position.

G Talleneidenne manual er skematiske og svarer maske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke erindeholdt i det produkt, du har kabt, findes de i andre

modeller.
13

|DA



Koling

Opbevaring af mad

Kaleskabssektionen er beregnet til
kortvarig opbevaring af friske mad- og
drikkevarer.

Opbevar meelkeprodukter i
tilsigtede sektion i kgleskabet.

Flasker kan opbevares i
flaskeholderen  eller i  I3gens
flaskehylde.

Rat ked opbevares bedst i en
plasticpose allernederst i kaleskabet.

Lad varme mad- ogdrikkevarer afkgle
irumtemperatur, inden de seettesind i
koleskabet.

* Bemeerk

Opbevar kun koncentreret alkohol
opretstdende og stramt lukket.

* Bemeerk

Opbevar ikke eksposive stoffer eller
beholdere med breendbare drivgasser
(fladeskum pa ddse, spraydaser osv.) i
kaleskabet. Der er fare for eksplosion.

den

Placering af maden
AEggebakke /g
Mad i skale,
Hylder til overdeekkede
koleskab tallerkener og
lukkede beholdere

Sma og pakkede
madvarer eller

Lagehylder til ;

koleskab drinks (f.eks.
meelk, frugtjuice
og 2l)

Grontsagsskuffe | Frugt og grent

14

Afrimning af apparatet

Apparatet afrimer automatisk.

Justering af fodder

Hvis kaleskabet star stabilt, kan du
justere det ved at dreje de forreste
ben som illustreret pa tegningen. Det
hjgrne, hvor benet befinder sig, bliver
saenket, nar du drejer i retning af den
sorte pil, og haevet, nar du drejer i den
modsatte retning. Hvis du far hjzelp fra
nogen til at Igfte kaleskabet let, vil det
lette denne proces.

' '
- J )

Udskiftning af
belysningslampen

For at skifte lampen, der belyser
koleskabet, bedes du ringe til den
autoriserede service.

Pzererne for dette
husholdningsapparat er ikke egnet
til belysningsformdl. Det tiltaenkte
formal med denne paere er at gare
det muligt for brugeren at placere
levnedsmidler i kagleskabet/fryseren
pa en sikker og bekvem made.

De paerer der anvendes i enheden,
skal  kunne  modstd  ekstreme
fysiske forhold som eksempelvis
temperaturer under -20 °C.

DA



EVedIigehoIdeIse og rengering

/\ Brug aldrig benzin, benzen eller
lignende substanser til rengaring.

/\ Vianbefaler, at apparatet tages ud
af stikkontakten inden rengaring.

/N Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, saebe, renggringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengaring.

G Vask kaleskabskabinettet i lunkent
vand og ter det med en klud.

G Anvend en fugtig klud vredet op
i en oplgsning af én teskefuld
natriumbikarbonat (tvekulsurt
natron) til 1/2 liter vand til rengaring
af indersiderne, og ter efter med en
klud.

/\ Sgrq for at der ikke kommer vand ind
i lampehuset eller andre elektriske
genstande.

/N Huvis kal/frys ikke skal benyttesi
l2engere tid: Tag stikket ud, fiern alle
madvarer, renggr det, og lad dgren
std pa klem.

15

G Kontroller gummilisterne jaevnligt
for sikre, at de er rene og fri for
madpartikler.

@ For at fjerne dgrhylder tammes
indholdet ud, hvorefter dgrhylden
ganske enkelt Igftes op fra sin plads.

/\ Brug aldrig renggringsmidler eller
vand, der indeholder klorin, til
renggring af de ydre overflader og
de forkromede dele af produktet.
Klorin fordrsager korrosion pa den
slags metaloverflader.

Beskyttelse af
plasticoverflader

G Putikke flydende olier eller olie-
tilberedte maltider i kal/frys i
abne beholdere, da de gdelaegger
kal/fryss plasticoverflader. Hvis
der spildes eller smares olie pa
plasticoverfladerne, skal den
relevante del af overfladen renses
og skylles med det samme med
varmt vand.

DA



Anbefalede lasninger pa problemerne

Laes denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke
opstar af defekt udfgrelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Kal/frys virker ikke
» Erkel/frys satrigtigt i stikkontakten? Saet stikket i kontakten i vaeggen.
 Ersikringen, som Kal/frys er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?
Kontroller sikringen.
Kondens pa siden af kal/frys (MULTIZONE, KOLEKONTROL og FLEXIZONE).
» Meget kolde omgivelser. Ofte dbning og lukning af Iagen. Hejt fugtindhold i
omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder vaeske, i abne beholdere.
Ldagen star pa klem. Saet termostaten pa koldere grader.
* Reducér tiden, hvor [dgen star aben, eller brug den mindre ofte.
» Dakmaden, der opbevares i abne beholdere, til med passende materiale.
» Tgr kondensvandet af vha. en tgr klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren karer ikke.

» Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blaese ud under pludselig strgmudfald
eller tilkoblinger frakoblinger, da kalemiddeltrykket i kal/fryss kalesystem ikke
er bragt i balance endnu. Kal/frys vil starte med at kgre efter ca. 6 minutter.
Ring efter service, hvis kal/frys ikke starter efter denne periode.

» Kal/frys erved at afrime. Dette er normalt for et kgleskab med fuldautomatisk
afrimning. Afrimning foregdr med jaevne mellemrum.

» Kgleskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sgrq for, at stikket er sat ordentligt i
kontakten.

» Ertemperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
» Strgmmen kan vaere afbrudt.
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Kal/frys karer ofte eller i lang tid.

« Det nye kgleskab kan vaere bredere end det foregdende. Det er ganske
normalt. Store kaleskabe arbejder i laengere perioder.

» Denomgivende rumtemperatur kan vaere hgj. Det er ganske normalt.

* Kal/frys kan have vaeret sat til for nylig eller have veeret fyldt op med mad.
Komplet nedkeling af kal/frys kan vare et par timer laangere.

 Store maengder varm mad kan vaere blevet sat ind i kal/frys fornylig. Varm
mad medfarer, at kal/frys skal kare i laengere tid, indtil maden nar den gnskede
temperatur.

 Ldgerne kan have vaeret dbnet jzevnligt eller have stdet pd klemilang tid.
Denvarme luft, der er kommet ind i kal/frys, far kal/frys til at kere i lengere
perioder. Undlad at dbne I3gen sa ofte.

* Fryserens eller kal/fryss der kan have staet pa klem. Kontroller om Iagerne er
lukket teet.

* Kal/frys erindstillet meget koldt. Indstil kgleskabstemperaturen hgjere, indtil
temperaturen er tilpas.

 Kal/fryss eller fryserens lagepakning kan vaere snavset, slidt, gdelagt eller ikke
sat ordentligt pa. Renger eller udskift pakningen. Beskadiget/braekket pakning
fordrsager, at kal/frys karer i laengere perioder for at vedligeholde den aktuelle
temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens kgleskabstemperaturen er tilpas.

» Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen
varmere og kontroller.

Kaleskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er tilpas.

» Koleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kgleskabstemperaturen varmere og kontroller.

Mad, der opbevares i Kal/frys, fryser.

* Kagleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kaleskabstemperaturen varmere og kontroller.

Temperaturen i kgleskab eller fryser er meget hgj.

» Koleskabstemperaturen erindstillet til en meget lav temperatur.
Kaleskabsindstillingen har virkning pa fryserens temperatur. Skift kal/fryss
eller fryserens temperatur, indtil kgleskabs- eller frysertemperatur ndr et
tilpas niveau.

 Ldgerne kan have vaeret dbnet jaevnligt eller have stdet pa klem i lang tid.

 Dgrenkan have staet pa klem, luk dgren helt.

* Store maengder varm mad kan vaere blevet sat ind i kal/frys fornylig. Vent il
kal/frys eller fryseren nar den gnskede temperatur.

* Kal/frys kan vaere taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkaling af kal/frys
tager tid.
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» Egenskaberne for kal/fryss driftsydelse kan sendre sig alt efter aandringernei
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.

 Gulveterikke lige, eller det er svagt. Kal/frys vipper, nar det flyttes langsomt.
Serg for, at gulvet er lige, staerkt og kapabelt til at baere kal/frys.

* Stgjen kan veere forarsaget af de genstande, der er lagt i kal/frys. Ting oven pa
kal/frys skal fjernes.

» Vaeske- og gasstremning sker i henhold til kal/fryss driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fejl.

» \Ventilatorer bruges til at kgle kal/frys. Det er normalt og ikke en fejl.

* Varmtog fugtigt vejr gger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en
fejl.

 Dgrerne kan have staet pa klem, sgrg for de er helt lukkede.

Lagerne kan have vaeret dbnet jaevnligt eller have stdet pa klem i lang tid.

« Derkan veere fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Nar
fugtigheden er mindre, vil kondensen forsvinde.

* Kal/fryss skal renggres indvendigt. Renger kal/frys indvendigt med en svamp,
varmt vand eller kulstofholdigt vand.

» Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forarsage lugten. Brug en
anden beholder eller et andet maerke indpakningsmateriale.

» Madbeholdere forhindrer ldgeni at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer
lagen.

* Kal/frys star ikke helt lodret pa gulvet og vipper nar det flyttes lidt. justér
hgjdeskruerne.

» Gulvet erikke lige eller staerkt. Serg for, at gulvet er lige, staerkt og kapabelt til
at baere kal/frys.

+ Maden bergrer maske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.

18 DA



ANSVARSFRASKRIVELSE /
ADVARSEL

Nogle (enkle) fejl kan i tilstraekkelig
grad handteres af slutbrugeren
uden  sikkerhedsproblemer  eller
usikker anvendelse, forudsat at
de udfgres inden for graenserne
og i overensstemmelse  med
folgende instruktioner (se afsnittet
"Selvreparation").

Derfor medmindre andet er tilladt i
afsnittet “Selvreparation” nedenfor,
skal reparationer rettes til registrerede
professionelle reparatgrer for at
undgd  sikkerhedsproblemer.  En
registreret  professionel reparatar
er en professionel reparater, som
producenten har givet adgang til listen
over instruktioner og reservedele til
dette produkt i henhold til metoderne

beskrevet i  lovgivningsmaessige
retsakter i henhold til direktiv
2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede  professionelle
reparatgrer), som du kan nd gennem
det telefonnummer, der er angivet
i brugervejledningen/garantikortet
eller gennem din autoriserede
forhandler, der kan levere service
under garantibetingelserne. Vaer
derfor opmaerksom pa, at reparationer
udfegrt af professionelle reparatarer
(som ikke er godkendt af Beko)
annullerer garantien.
Selvreparation
Selvreparation kan udfgres af
slutbrugeren med hensyn til fglgende
reservedele: dgrhandtag,
derhaengsler, bakker, kurve og
derpakninger (en opdateret liste er
ogsa tilgaengelig pa support.beko.com
pr.1. marts 2021).

19

For at sikre produktsikkerhed og
for at forhindre risiko for alvorlig
personskade skal den navnte
selvreparation desuden udfares efter
instruktionerne i brugervejledningen
til selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com. For din sikkerhed
skal du treekke stikket ud af produktet,
inden du prgver selvreparation.

Slutbrugeres reparations- 0g
reparationsforsgg pa dele, der
ikke er med pd en sadan liste og/
eller ikke folger instruktionerne
i brugervejledningerne il
selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com kan give anledning
til sikkerhedsproblemer, der ikke
kan henfgres til Beko og annullerer
produktets garanti.

Derfor anbefales det staerkt, at
slutbrugere afstar fra forsgget pa
at udfgre reparationer, der falder
uden for den nzevnte liste over
reservedele, og i sddanne tilfeelde
kontakter autoriserede professionelle
reparatgrer eller registrerede
professionelle reparatgrer. Tvaertimod
kan sadanne forsgg fra slutbrugere
medfgre sikkerhedsproblemer og
beskadige produktet og derefter
forarsage brand, oversvgmmelse,
elektrisk stad og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begraenset
til, skal folgende reparationer
udfgres ved henvendelse til rettes

il autoriserede, professionelle
reparatgrer eller registrerede
professionelle reparatarer.
kompressor, kalekredslab,
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hovedkort,inverterkort,  displaykort
0SV.

Producenten/szlgeren kan ikke
holdes ansvarlig i tilfaelde, hvor
slutbrugerne ikke overholder
ovenstdende.

Reservedeles tilgeengelighed for den
kaleskabet, du har kebt, er 10 ar.

| denne periode vil originale
reservedele vaere tilgengelige for at
betjene kgleskabet korrekt.

Garantiens minimumsvarighed for
koleskabet, som du har kebt, er 24
maneder.

Dette produkt er forsynet med en
lyskilde i energiklasse "G".

Lyskilden i dette produkt ma kun
udskiftesaf professionellereparatarer.

20
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Lue tama kayttéopas ensin!

Hyva asiakas,

toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja
erittdin huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii kdytdssasi
mahdollisimman tehokkaasti.

Tdmadn varmistamisiseksi toivomme, ettd luet huolellisesti koko kdyttdoppaan

kayttod varten.

Tdamad kdyttoopas

* Auttaa kdyttdmaddn jddkaappia nopeastija turvallisesti.

» Noudat ohjeita, erityisesti niitd, jotka koskevat turvallisuutta.

* Sdilyta kdyttGopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, silld voit tarvita
sitd myGhemmin.

* Lue my6s muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.

Huomaa, ettd tdmad kdyttdopas voi soveltua myds muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvaus
Tdssa kayttboppaassa kdytetddn seuraavia symboleja:

(& Tdrkeitd tietoja tai hyodyllisid kdyttovihjeita.
/\  Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
/N Varoitus sahkdjdnnitteests.

(i) TIETOJA
EEEE Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot 16ytyvat seuraavalta
H .} ENERG ? % verkkosivulta etsimélla tuotetunnuksella (*), joka 16ytyy energi-
! akilvesté.
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)
D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[l Jiikaappi/pakastina
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1. Ldmpotila-Asetus Nuppi 6. Etujalkoja
2. Siirrettdvat Hyllyt 7. Dairy Lokero
3. Sulata Vesi Kerdyskanavassa - 8. Sdddettdvdt Ovihyllyd
Drain Putki 9. Egglokero
4. Terdvammdt Kansi 10. Pullokoria

5. Teravammat

* Ei ehka saatavissa kaikissa malleissa

Gl Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eika se ehké vastaa taysin

todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus
koskee muita malleja.



ETﬁrkeité turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin ohjeisiin.
Ndidenohjeidennoudattamatta
jattaminen saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen tai aineellisia
vahinkoja. Muuten kaikki takuu-
ja kayttovarmuusvastuut
mitatoityvat.

Ostamasi laitteen kdyttoika
on 10 vuotta. Tama on myos
aika, jonka kuluessa laitteen

toimintaan kuvatullal tavalla
tarvittavia varaosia on
saatavana.

Kayttotarkoitus

Tamad tuote on suunniteltu

* sisdtiloihinja suljettuihin
tiloihin kuten koteihin,

* suljettuihin tyoskentely-
ymparistoihin, kuten
myymaldihin ja toimistoihin,

* suljettuihin majoitustiloihin
kuten maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

 Tuotetta eisaa kdyttda ulkona,

Yleinen turvallisuus

e Kun haluat havittaa/romuttaa
laitteen, suosittelemme
ottamaan yhteyttd
valtuutettuun huoltoon
vaadittavien tietojen ja
valtuutettujen tahojen selville
saamiseksi.

« Otayhteys valtuutettuun
pakastinin liittyvissd
Kysymyksissd Ja ongelmissa.
Ala puutu tai anna kenenkddn
huoltoon ilmoittamatta
valtuutettuun huoltoon. 4

» Tuotteet joissaon
pakastusosasto: Ald laita
suuhusi heti otettuasi
ne pakastinosastostal
(Se voi aiheuttaa suuhun
paleltuman.)

» Tuotteet joissaon
pakastusosasto: Ald laita
pullotettuja tai tolkitettyja
nesteita pakastinosastoon. Ne
voivat pakastettaessa sdrkyd.

« Ala kosketa kdsin pakastettua
ruokaa, se voi tarttua kateesi.

* |rrota jadkaappi/pakastin
verkkovirrasta ennen
puhdistamista tai
sulattamista.

. H'c')yglyaja hoyrystyvid
puhdistusaineita ei saa
koskaan kdyttdd jddkaapin
puhdistuksessa|a
sulatuksessa. Hoyry voi
tdssd tapauksessa pddsta
kosketuksiin sahkoosien
kanssa ja aiheuttaa oikosulun

tai sahkoiskun.

osia, kuten ovea, tukena tai
askelmana.

« Ald kayta sahkolaitteita

jadkaapin sisalla.

* Alavahingoita poraamalla
tai leikkaamalla osia, joissa
jaahdytysaine kiertda.
Jaahdytysainetta voi suihkuta
ulos, kun haihduttimen
kaasukanava, johdon jatke tai

pinnoite puhkaistaan, ja se voi



aiheuttaaihon drsytystd ja
silmdvahinkoja.

Ald peita tai tuki milladn
materiaalillai‘éékaapin
tuuletusaukkoja.

Vain valtuutetut henkilot
saavat korjata sahkolaitteita.
Epdpdtevan henkilon tekemadt
korjaukset voivat aiheuttaa

Vian ilmetessad tai jddkaappi/
pakastina huollettaessa tai
Korjattaessa sammuta virta
joko kaantamadlla sulake

pois pddlta taiirrottamalla
virtajohto.

Ald vedd johdostairrottaessasi
pistokkeen.

Varmista, ettd runsaasti
alkoholia sisdltavat juomat
ovat kunnolla suljetuissa
astioissa ja asetettuna
pystyasentoon.

Ala sdilyta jddkaapissa
suihkepulloja, jotka sisdltavat
syttyvid ja rdjahtdvid aineita.
Ala kaytd sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia
tai muita keinoja, joita
valmistaja ei suosittele.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kdytettdvaksi,
joilla on heikentyneet fyysiset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta
jatietoa, jollei heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkil6 valvo heitd ja opasta
heitd laitteen kdytossa.

Al kayta rikkoutunutta

jadkaappi/pakastina. Jos .

epdilet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.
Jadkaapin sahkoturvallisuus
taataan vain, jos kodin
maadoitusjdrjestelmad on
standardien mukainen.

Laitteen altistaminen
sateelle, lumelle, auringolle
jatuulelle on vaarallista
sahkoturvallisuuden kannalta.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon, jos sdhkojohto
on vahingoittunut, jotta
vdltetddn vaarat.

Ala koskaan liitd jadkaappi/
pakastina pistorasiaan
asennuksen aikana. Se

voi aiheuttaa vaaran, joka
voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

on tarkoitettu pelkdstddn
elintarvikkeiden sailytykseen.
Sitd ei saa kdyttdd mihinkddn
muihin tarkortuksiin.
Tekniset tiedot sisdltava

sisalld vasemmalla seindlla.
Ald liitd jdakaappi/pakastina
sahkonsddstojdrjestelmiin. Ne

voivat vahingoittaa jddkaappi/
pakastina.

Jos jadkaapissa palaa sininen
valo, dld katso siihen pitkddn
paljain silmin tai optisilla
laitteilla.

Odota kdsinohjattavalla

jadkaapilla vahintaan 5
minuuttia ennen jddkaapin
kdynnistamista virtakatkon

jalkeen.

» Tamad kdyttoopas tulee
fl lJuovuttaa uudelle omistajalle



tuotteen mukana, jos tuote
vaihtaa omistajaa.

Vadltd vahingoittamasta
virtajohtoa, kun siirrat
jadkaappi/pakastina. Johdon
taivuttaminen saattaa
aiheuttaa tulipalon. Ald sijoita
painavia esineitd sahkojohdon
padlle. Ala kosketa pistoketta
madrin kasin, kun liitat
tuotteen.

Ala kytke jadkaappi/pakastina
pistorasiaan, jos sahkaliitanta
on loysa.

Vettd ei saa turvallisuuden
vuoksi koskaan suihkuttaa
suoraan tuotteen sisa- tai
ulko-osiin.

Ala suihkuta lahelld jaakaappi/
pakastina syttyvid aineita,
kuten propaanikaasua, silla

se aiheuttaa tulipalo- ja

rdjahdysvaaran.
Ald aseta vetta sisaltavia

astioita jddkaapin padlle,
silla sellainen voi aiheuttaa
sdhkoiskun tai tulipalon.
Ala tdytd jadkaappi/
pakastina liian suurella
elintarvikemdardlld. Jos
Izlikuormitettg, se saattaa
aatuaja vahingoittaa sinua,
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avattaessa. Ald aseta esineita

tai sulkiessa.
Sellaisia tuotteita, jotka vaativat

rokotteet, [ampoherkat laakkeet,
tieteellinen materiaalijne.), ei tule
sdilyttdad jadkaapissa.

0s jddkaappi/pakastina ei

dytetd pidempddn aikaan, se
on irrotettava verkkovirrasta.
Mahdollinen ongelma
s'ahkb'[johdossa saattaa aiheuttaa
tulipalon.

Jdakaappi/pakastin saattaa

siirtyd, jos sdddettdvid jalkoja

ei ole kiinnitetty oikein

lattiaan. Sdddettdvien jalkojen
kiinnittdminen lattiaan oikein

vOi estdd jddkaappi/pakastina
siirtymadsta.

Kun kannat jadkaappi/pakastina,
dla pidd kiinni sen ovenkahvasta.
Se saattaa silloin sarkya.

Ala koskaan kdytd tuotetta jos osa
tuotteen edessad tai takana, missd
elektroninen piirilevy sijaitsee

on auki (elektronisen piirilevyn
suojus) (1).




Laitteet, joissa on
vesiautomaatti

* Jotta jddkaapin vesijohtopiiri
toimil ongelmitta, veden
syottopaineen tulee olla
vdlilla [1}1-8 baria{2].]os
veden syottopaine onyli[1}5
baria{2], paineensdddinta
on kdytettdvd. Jos veden
syottopaine onyli [1}8
baria{2], jddkaapin
vesijohtopiirid el saa kytked
veden sydttoon. Jos et tiedd
miten veden syottOpaine
mitataan, pyydd ammattilaista
tarkistamaan se.

* Kdytd vain juomavetta.

Lasten turvallisuus

* Jos ovessaon lukko,
avain tulee pitdd lasten
ulottumattomissa.

* Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat padse leikkimadn
laitteella.

Sahké- ja
elektroniikkaromua
koskevan

direktiivin (WEEE)
vaatimustenmukaisuus ja
tuotteen havittaminen:

Tama tuote noudattaa

Euroopan unionin
sahko- ja
elektroniikkaromua
I koskevaa direktiivia
2012/19/EY (WEEE-

direktiivi). Tdssa tuotteessa on

sahko- ja elektroniikkalaitteiden
(WEEE) kierratyssymboli.
Tamd laite on valmistettu
korkealuokkaisista osista ja
materiaaleista, jotka voidaan
kayttdd uudelleen ja jotka
soveltuvat kierrdtettdviksi. Ald
havita tdta tuotetta normaalin
kot|talouSJatteen mukana sen
%ttman padtyttyd. Vie se
a elektroniikkaromun
k|errat spisteeseen.Kysy
paikallisilta viranomaisilta
ldhimmadn kierrdtyspisteen
sijaintipaikka.
RoHS-direktiivin
vaatimustenmukaisuus:

Valitsemasi tuote noudattaa
EurooF unionin  tiettyjen
vaarallisten aineiden  kdyton
rajoittamisesta  sdhko-  ja
elektroniikkalaitteissa koskevaa
direktiivia 2011/65/EY (RoHS-

direktiivi). Laite ei sisdlld
direktiivissd ~ mddritetty|d
haitallisia ja kiellettyja

materiaaleja.
Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu kierratettavista
materiaaleista kansallisten
ympdristosaddosten
mukaisesti, Ala hdvita
pakkausmateriaalia
Kotitalousjatteen tai  muun
jatteen mukana. Vie materiaalit
pakkausmateriaalien
kerdyspisteisiin, joiden sijainnit
saat tietoon paikallisilta
viranomaisilta.



HC-varoitus

Jos laite on varustettu

Jdahdytysjdrjestelmalld,
oka sisaltad R600a-

ylmdainetta:

Tama kaasu on syttyvad.
Varo siksi vahingoittamasta
jdahdytysjdrjestelmadd ja
putkistoa kdyton ja kuljetuksen
aikana. Pidd {aite erossa
mahdollisista  tulenldhteistd,

jotka saattavat sytyttdd sen
tuleen. Tuuleta huone, johon
laite on sijoitettu.

Ohita tamad varoitus, jos
laitteen kylmadjdrjestelmad
sisdltad R134a-
kylmdainetta.

Laitteessa kadytetyn kaasun
tyyppi on ilmoitettu jdadkaapin
sisapuolella vasemmalla
seindlld olevassa tyyppikilvessa.
Ala havita laitetta polttamalla.

Energian sdadstotoimet

« Alajatd jaakaapin ovea auki
pitkdksi aikaa.

Ala laita lampimid ruokia tai

- Aldylikuormita jaskaappi/
pakastina niin, ettd ilman
kierto kaapin sisdlld estyy.

pakastina suoraan
auringonpaisteeseen tai
lahelle lammonlahteitd, kuten
uunit, astianpesukoneet tai
|dmpopatterit.

elintarvikkeita suljetuissa
astioissa.

 Tuotteet joissaon
pakastusosasto: voit
sdilyttdd pakastimessa
mahdollisimman paljon
elintarvikkeita, kun irrotat
pakastimen hyllyn tai lokeron.
Jadakaapissa ilmoitetut
energiankulutusarviot on
maddritetty maksimitdytdlla
irrottamalla jadkaapin
h{ll{ tai lokero. Vaaraa ei
ole kaytettdessd hyllyd tai
vetolaatikkoa pakastettavien
elintarvikkeiden mukaan.

» Pakastetun ruoan

sulattaminen jadkaappi/
pakastinosastossa sddstdd

sekd energiaa ettd sdilyttad
ruoan laadun.



E]Asennus

/\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kayttboppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

ddkaapin kuljetuksessa
uomioitavat asiat

1. Jddkaappi/pakastin onaina
tyhjennettdvd ja puhdistettava
ennen kuljetusta.

2. |adkaapin hyllyt, lisavarusteet,
vihanneslokerot jne.,, on kiinnitettdvd
paikoilleen kunnolla teipilla niiden
suojaamiseksi tarindltd ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla
teipeilld ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kuljetusohjeita on
noudatettava.

Ald unohda...

Kaikki kierrdtetyt materiaalit ovat
korvaamaton ldhde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua
pakkausmateriaalien kierrdtykseen,
saat lisdtietoja ympadristdosastoilta
tai paikallisilta viranomaisilta.

Ennen kdyttoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin
alat kdyttdd jddkaappi/pakastina:

jakiertddkd ilma vapaasti jddkaapin
takana?

2. Asenna 2 muovikiilaa kuten
kuvassa on esitetty. Muovikiilat
varmistavat vaadittavan etdisyyden
jddkaapin ja seindn vdlilld ilman
kierron takaamiseksi. (Kuva on
vain esimerkki eikd vastaa tuotetta
tdsmadllisesti.) 9

. Puhdistajadkaapin sisdpinnat, kuten

on suositeltu osassa"Ylldpito ja

puhdistus”.
Liitd jadkaapin virtajohto

syttyy.
Kuulet adntd, kun kompressori

kadynnistyy. Jadhdytysjdrjestelmadn

sulietut nesteet ja kaasut voivat
myds aiheuttaa jonkin verran dantd
silloinkin, kun kompressori ei ole
kdynnissd. Se on aivan normaalia.

. Jddkaapin etureunat voivat tuntua

ldmpimilta. Taémd on normaalia.
Naiden alueiden on suunniteltu
olevan lampimid kondensaation
estamiseksi.



Sahkoliitannat
Liita

maadoitettuun

on suojattu

sulakkeella.
Tarkeaa:

e Liitanndn on oltava kansallisten

sdaadosten mukainen.

 Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen
jalkeen.

» Madritetynjdnnitteen on oltava
sama kuin sahkoverkolla.

 Liitdntddn ei saa kdyttad
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

jadkaappi/pakastin
pistorasiaan, joka
riittavdan tehokkaalla

/\ Vahingoittunut virtakaapelion
jdtettdvd patevdn sdahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kdyttad ennen
kuin se on korjattu! Muuten se voi
aiheuttaa sahkoiskun!

Pakkauksen havittaminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille

vaarallista. Pidd pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa
tai havitd se lajittelemalla

jatteidenhdvitysohjeiden mukaisesti.
J\E havitd pakkausmateriaalia
kotitalousjdtteen mukana.

Jadkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettdvistd materiaaleista.
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Vanhan jdadkaapin
hdvittaminen

Hdvitd vanha jddkaappi/pakastin
aiheuttamatta vahinkoa ympadristélle.
* \oit ottaa yhteyden valtuutettuun

Ennen kuin havitat jadkaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siitd toimintakyvyton,
jottei siitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

/\ Jos oviaukko jd&kaapin
asennushuoneeseen eiole
tarpeeksileved, soita valtuutettuun
huoltoon ja pyyda heitd irrottamaan
jadkaapin ovet, jolloin se saattaa
mahtua ovesta sivuttain.

paikkaan, jossa sitd on helppo
kdyttaa.

2. Pidd jadkaappi/pakastin etddlla
lammonldhteistd, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. Jddkaapin ympadrilla on oltavaa
tilaa kunnolliselle tuuletukselle,
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos
jddkaappi/pakastin asetetaan
jaseiniin on jddtdva vdhintdan 5 cm.
Jos lattia on pddllystetty matolla,
jdakaapin on oltava koholla lattiasta
vdhintdan 2,5 cm.



lattiapinnalle tarindn ehkdisemiseksi.

2.b) Laitteen lauhdutin on sijoitettu taakse, kuten alla on ndytetty. Jotta
saavutetaan parempi energiatehokkuus vdhemmadlla energiankulutuksella,
vedd lauhdutinta itsedsi kohti kuten alla olevassa kuvassa on ndytetty.

*Ei valttamatta saatavilla kaikissa malleissa.
2-b

)

Initlal posttion m,:'w

11 FI



[l vaimistelu

Jadkaappi on asennettava
vahintddn 30 cmin etdisyydelle
lammonlahteista, kuten keittotaso,
liesi, keskuslammitin ja uuni sekd
vahintddn 5 cmin etdisyydelle
sahkdliedestd, eikd sitd saa sijoittaa
suoraan auringonpaisteeseen.

Jdadkaapin sijoitushuoneen
lampdGtilan on oltava vahintdan

-15°C. Jadkaapin kayttod
kylmemmissd olosuhteissa ei
suositella, silld sen tehokkuus kdrsii.

Varmista, ettd jadkaapin sisdpinta on
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jadkaappia asennettaan
rinnakkain, niiden valiin on jdtettdva
tilaa vahintdan 2 cm.

Kun kaytdt jddkaappia ensimmadistd
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmdisten kuuden tunnin
aikana.

- Ovea ei saa avata jatkuvasti.

Jos ilmenee itsestdsi riippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
"Suositellut ongelmanratkaisut”,

Viiledtilan hyllyjd/lokeroita
tulee aina kdyttdd alhaisen
energiankulutuksen ja
parempien sdilytysolosuhteiden
saavuttamiseksi.

Pakastetilan tunnistimen kanssa
kosketuksissa oleva ruoka saattaa
lisatd laitteen energiankulutusta.
Kosketusta tunnistimien kanssa
tulee siis valttda.
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Alkuperdiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sdilyttdd tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.

Joissakin malleissa hallintapaneeli
kddntyy automaattisesti pois

padlta 5 minuutin kuluttua oven
sulkemisesta. Se aktivoituu jalleen,
kun ovi avataan tai painetaan jotakin
painiketta.

Laitteen oven avaamisen/
sulkemisen kdynnissa oloaikana
aiheuttaman lampdtilan muutoksen
vuoksi, veden tiivistyminen oven/
rungon hyllyihin ja lasiastioihin on
normaalia.



Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojdrjestyksessd

—

O




Ejéﬁviileﬁkaapinlpakastimen kdyttaminen

Kdyttolampotilaa sddadetdan
l[ampdotilasadtimella.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Jarjestelmdn jadhdytys on
sammutettu.
1 = Alin jadhdytysasetus
(lampimin asetus).
5 =Ylin jadhdytysasetus (kylmin
asetus).

Jadkaapin keskildmpdtilan tulee olla
noin +5°C,

Aseta asetus halutun
mukaan.

Huomaa, etta jddhdytysalueella on
eri lampatiloja.

Kylmin  alue on  vdlittdmasti
vihanneslokeron yldpuolella.

lampdtilan

Sisdldampdtila riippuu myos
ympdroivdstd  ldmpdétilasta, oven
avaamistineydestda ja  laitteessa
olevien ruokien mdardsta.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisdldmpdétilan nousun.

Tdstd syystd suositellaan, ettd ovi
suljetaan vdlittdmadsti kayton jdlkeen.
Jddkaapin sisdldmpdtila muuttuu
seuraavista syista:

» Vuodenaikojen vaihtelut,

» QOventoistuvaavaaminenjaoven
auki jattaminen pitkaksi aikaa,
* |adkaappiin on asetettu ruokaa,

huoneenldmpaiseksi

* |adkaapin sijainti huonetilassa
(esim. altistuu auringonvalolle).

* Nadistd syistd aiheutuvia
sisdlampatilan muutoksia voi
sdaddelld termostaatin avulla.
Termostaatin ympdrilld olevat luvut
ilmaisevat jadhdytysasteet.

* Josympadrdivd ldmpdtila on yli 32
°C, kaannd termostaattipainike
maksimiasentoon.

* JosymparGiva lampdtila on alle 25
°C, kaannd termostaattipainike
minimiasentoon.

Gl Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eika se ehké vastaa taysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus

koskee muita malleja.
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Jaahdytys

Ruokien sdilytys
Jddkaappiosasto  on
tuoreiden  ruokien ja
lyhytaikaiseen sdilytykseen.

tarkoitettu
juomien

Sdilytd maitotuotteet niille
tarkoitetussa 0sassa  jddhdytys-/
jadkaappia.

Pullot voidaan sdilyttdd

pullonpidikkeissd tai oven pullohyllylla.

Raaka liha sdilyy  parhaiten
muovikddreessa  aivan  jad
alaosassa.

Anna kuumien ruokien ja juomien
jadhtya huoneldampdtilassa, ennen
kuin laitat ne jadviiled-/jdakaappiin.

* Huomio

Sdilyta alkoholijuomia ainoastaan
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.

* Huomio

Ald  koskaan sdilytd laitteessa
tuotteita, jotka sisdltdvat syttyvid
ponnekaasuja (spraypurkit,
kermasuihkeet jne.). Ne aiheuttavat

Elintarvikkeiden
sijoittaminen

Jddkaappilokeron
ovihyllyt

Pienet ja pakatut
elintarvikkeet tai
juomat (kuten maito,
hedelmdmehu ja
olut)

Vihanneslokero

Vihannekset ja
hedelmdt

Kananmunalokero

Kanamunat

Jddkaappiosaston
tasot

Ruokaa pannuissa,
lautasilla, suljetuissa
astioissa
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Laitteen sulattaminen

Laitteessa on automaattisulatus.




Jalkojen sdaataminen

Jos
epdtasapainossa

Voit tasapainottaa
kiertamadlla etujalkoja, kuten kuvassa.
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu,
kun jalkaa kierretddn mustan nuolen
suuntaisesti ja nousee, kun sitd
kierretddn vastakkaiseen suuntaan.
Toimenpidettd helpottaa, jos joku
toinen auttaa nostamalla hieman

jadkaappi/pakastina.
iy

I

o J g

16

Lampun vaihtaminen
Ota yhteyttd valtuuttuun huoltoon,

Tamdn kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivdt sovellu huoneen
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus
on auttaa kdyttdjdd sijoittamaan
elintarvikkeet ~ jad
pakastimeen on
mukavalla tavalla.
Tdssd laitteessa kdytettavien
lamppujen tulee kestdd ddrimmadisid
olosuhteita kuten alle 20 °C
ldmpdtiloja.

turvallisella  ja



K3 vliEpito ja puhdistus

A\ Al3 koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinid, bentseenia tai vastaavia
aineita.

/\ Suosittelemme, ettd irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

£\ Al koskaan kayta puhdistamiseen
saippuaa, puhdistusainetta,
pesuainetta javahaa.

G Kaytdjaakaappi/pakastina
sisdtilojen puhdistukseen haaleaa
vettd ja pyyhi kuivaksi.

G K&yta sisdtilojen puhdistukseen
liinaa, joka on kostutettu 11l
ruokasoodaaja 1/2 litraa vettd
sisdltdvdssa liuoksessa ja puristettu
kuivaksi, kuivaa lopuksi.

lamppukoteloon ja muihin
sahkokohteisiin.

/\ Mikéli jaskaappi/pakastina ei kdytetd
pitkddn aikaan, irrota virtakaapeli
pistorasiasta, poista kaikki ruuat,

oviraolleen.

0 Tarkista oven eristeet saanndllisesti
varmistaaksesi, ettd ne ovat
puhtaita ja vapaita ruuasta.

17

/\ Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niistd kaikki sisaltd ja tydnnad sitten
ovitelinettd pohjasta ylospadin.

@ Als kaytd klooria sisaltavid
puhdistusaineita tai vettd tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori syovyttdd
sellaisia metallipintoja.

Muoviosien suojelu

@ Ald laita nestemdistd dljya tai 6ljyssa

pakastina muovipintoja. Jos dljyd
vuotaa tai tarttuu muovipinnoille,
puhdista ja huuhtele kohta heti
lampimadlla vedella.



Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tamd luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sddstdd aikaa ja
rahaa. Tama luettelo sisdltdd useita valituksia, jotka eivdt johdu virheellisestd
tyOstd tai kdytetystd materiaalista. Joitain tdssd kuvatuista ominaisuuksista ei
ehkd ole laitteessasi.

Jddkaappi/pakastin ei toimi.

» Onko jddkaappi/pakastina virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta

» Onko jddkaappi/pakastina pistorasian sulake tai pddsulake palanut? Tarkista
sulake.

Kondensaatiota jddkaappi/pakastinosaston  sivuseindssd  (MONIALUE,
JAAHDYTYKSEN OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).
* Hyvinkylmd ympadristd. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin
kostea ympadristo. Nestepitoisten ruokien sdilytys avoimessa astiassa. Oven
jattaminen raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmalle.
» Ovenavoinna oloajan lyhentdminen tai kdyttamadlld sitd harvemmin.
» Avoimissa astioissa sdilytettyjen ruokien peittaminen sopivalla materiaalilla.

+ Pyyhikondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitd lisda.
Kompressori ei kay

» Kompressorin ldmp6vastus tyontyy ulos dkillisen virtakatkoksen sattuessa
tai kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jddkaappi/pakastina
jadhdytysjdriestelmdn jadhdytysaineenpaine ei ole vield tasapainossa.
Jddkaappi/pakastin kdynnistyy noin 6 minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos
jddkaappi/pakastin ei kdynnisty tdssd ajassa.

* |ddkaappi/pakastina sulatusjakso on kdynnissd. Tamd on normaalia
tdysautomaattisesti itsesulattavassa jadkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu
tietyin vdliajoin.

 |ddkaappi/pakastina ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, ettd pistoke on
asetettu kunnolla pistorasiaan.

» Onko lampétila-asetukset tehty oikein?

» Kyse voiolla virtakatkoksesta.
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Jddkaappi/pakastin kdy alituiseen tai pitkdn ajan.

» Uusi tuotteesi voi olla leveampi kuin edellinen, Tamd on aivan normaalia.

kestdd muutamia tunteja kauemmin.

Suurimaard ruokaa on voitu sdildd jddkaappi/pakastinin dskettdin, Lammin
ruoka aiheuttaa jdakaappi/pakastina kdymisen pitempddn, kunnes se
saavuttaa turvallisen sdilytyslampdtilan.

» Oveton voitu avata dskettdin tai jdtetty raolleen pitkdksi aikaa. |ddkaappi/

pitemmadn aikaa. Avaa ovia harvemmin.

» Pakastin- tai jddkaappi/pakastinosaston ovi on voitu jdttdd raolleen. Tarkista
onko ovet suljettu tiukasti.

 |ddkaappi/pakastin on sdddetty hyvin alhaiselle lampdtilalle. Saddd jddkaappi/
pakastina lampotila lampimdmmadksi ja odota, kunnes haluttu lampdtila on
saavutettu.

 |ddkaappi/pakastina tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen,
kulunut, rikkoutunut tai huonosti paikallaan. Puhdista tai vaihda tiiviste.

pitempid aikoja nykyisen lampdtilan yllapitamiseksi.

Pakastimen lampdtila on hyvin alhainen, kun jadkaappi/pakastina lampdtila
on sopiva.

» Pakastin on sdddetty hyvin alhaiselle Iampdtilalle. Sdadd pakastimen lampdtila
lampimdmmaksi ja tarkista.

Jddkaappi/pakastina [dmpdtila on hyvin alhainen, kun pakastimen ldampatila
on sopiva.

 |ddkaappi/pakastin on voitu sddtdd hyvin alhaiselle lampdtilalle. Sdddd

Jadkaappi/pakastinosaston vetolaatikoissa sdilytetty ruoka jadtyy.

 |ddkaappi/pakastin on voitu sddtdd hyvin alhaiselle lampdtilalle. Sddadd
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Jddkaappi/pakastina tai pakastimen lampatila on hyvin korkea.

 |ddkaappi/pakastin on voitu sddtdd hyvin korkealle lampdétilalle. |adkaappi/

saavuttaa riittavdn tason.

» QOvetonvoitu avata dskettdin tai jatetty raolleen pitkdksi aikaa. Avaa niitd
harvemmin.

» Qvionvoitu jdttad raolleen. Sulje ovi kokonaan.
Suurimadara lammintd ruokaa on voitu sdilod jddkaappi/pakastinin dskettdin.

 |ddkaappi/pakastina kdyttdteho saattaa muuttua ympdriston lampatilan
muutosten mukaan. Se on normaalia eikd ole vika.

Tdrind tai kdyntidani.

 Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jddkaappi/pakastin huojuu, kun sitd
siirretddn hitaasti. Varmista, ettd lattia kestdd jadkaappi/pakastina painon ja
ettd se on tasainen.

* Melu saattaa johtua jadkaappi/pakastinin laitetuista kohteista. |ddkaappi/
pakastina pddlld olevat esineet on poistettava.

Jdakaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ddnid.

» Neste-jakaasuvuotojailmenee jddkaappi/pakastina kdyttOperiaatteiden
mukaisesti. Se on normaalia eika ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista danta.

eika ole vika.

Kondensaatio jddkaappi/pakastina sisaseinissd.

*  Kuuma ja kostea sdd lisdd jddtymistd ja kondensaatiota. Se on normaalia eikd
olevika.

* Ovetonvoitu jdttdd raolleen. Varmista, ettd ovet on suljettu kokonaan.

» QOvetonvoitu avata dskettdin tai jdtetty raolleen pitkdksi aikaa. Avaa niitd
harvemmin.,
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sisdpuoli sienelld, haalealla vedelld tai hiilihapollisella vedella.
» Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Kdyta erilaista

sdilytysastiaa tai erimerkkistd pakkausmateriaalia.

Elintarvikepakkaukset voivat estdd oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset,
jotka ovat oven esteend.

Jdakaappi/pakastin ei ole tdysin suorassa lattialla ja se keinuu vahdn
likutettaessa. Saadd nostoruuveja.

Lattia ei ole tasainen tai kestdvd. Varmista, ettd lattia on tasainen, ja ettd se
kestdd jddkaappi/pakastina painon.

Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon. Jdrjestd ruoat uudelleen
vetolaatikossa.




VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukdyttdjd VO suorittaa
joitakin  (yksinkertaisia) korjauksia
ilman  turvallisuusongelmia  tai
kayttoturvallisuuden heikkenemistad,
olettaen, etta ne suoritetaan
rajoitusten ja seuraavien ohjeiden

mukaan (katso osa “Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa “ltsekorjaus”
ei ole muuta todettu, korjaukset
on luovutettava  rekisterdidylle
ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien valttdmiseksi.
Rekisterdity ammattimainen
asentaja on henkilg, jolla on pddsy
tdmadn tuotteen valmistajan ohjeisiin
ja  varaosaluetteloon,  direktiivin
2009/125/EC mukaan kuvattujen
menetelmien mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.
valtuutettu ammattimainen
asentaja), johon voit ottaa yhteyden
kdyttdohjeessa/takuukortissa
olevasta puhelinnumerosta
tai valtuutetun  jdlleenmyyjdn
kautta, joka suorittaa korjaukset
takuuehtojen mukaisesti. Huomaa
siksi, ettd ammattimaisen asentajan
suorittamat korjaukset (joita Beko ei
ole valtuuttanut), mitatoi takuun.

[tsekorjaus

Loppukdyttdjd VO suorittaa
itsekorjaukset seuraavien varaosien
kohdalla:, ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven
tiivisteet (pdivitetty luettelo on myos
saatavissa osoitteessa support.beko.

com 1. maaliskuuta 2021 lahtien
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Tdmdn lisaksi on tuoteturvallisuuden

varmistamiseksi ja vakavien
henkilévahinkojen vdlttamiseksi
mainitut itsekorjaukset suoritettava
kdyttoohjeessa  tai  osoitteessa
support.beko.com olevien
itsekorjausta  koskevien  ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransyotostd
ennen korjausten aloittamista.
""" suorittamat
korjaukset tai korjausyritykset osille,
joita ei ole mainittu kyseisessd
luettelossa ja/tai kdyttbohjeessa tai
osoitteessa support.beko.com olevien
itsekorjausohjeiden laiminlyominen,
voi johtaa turvallisuusongelmiin Beko
hallinnan ulkopuolella ja voi mitdtoida
tuotteen takuun.

Siksi

suosittelemme, ettd

suorittamista, joita ei ole mainittu

varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai
rekisterdityyn ammattimaiseen
asentajaan. Toisaalta ndmd
loppukdyttdjan suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja

tuotevaurioihin ja aiheuttaa tulipalon,

tulvan, sahkdiskun ja vakavaan
henkildvahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen
ndihin, seuraavat korjaukset on

luovutettava valtuutetulle
tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori,
jadhdytyspiiri, padpiirilevy,
invertterilevy, ndyttokorttijne.



vastuussa, mikali loppukdyttdja ei
noudata ylla mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jadkaapin 10 vuoden ajan.

Tdman aikana, varaosat ovat
saatavissa  jddkaapin  toiminnan
varmistamiseksi.

Ostamasi jddkaapin minimitakuuaika
on 24 kuukautta.

Tdma tuote on varustettu "G"
energialuokan valoldhteelld.

Tuotteen valoldhteen saa suorittaa
vain ammattitaitoinen asentaja.

23



Vennligst les denne veiledningen forst!

Kjeere kunde,

Vi haper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese ngye gjennom denne veiledningen fgr du bruker
produktet og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
« Vil hjelpe deg til @ bruke apparatet pa en hurtig og sikker mate.
* Vennligst les bruksanvisningen far du installerer og bruker produktet.
* Fglg instruksjonene, spesielt de som angar sikkerheten.
* Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
* Les ogsa de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder fglgende symboler:

@ Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
/\  Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
/N Advarsel om elektrisk spenning.

[i] INFORMASION

B55E Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan
& 8 ENEHG ’ % nés ved & gé inn pa felgende nettsted og seke etter din
= modellidentifikator (*) som finnes p& energimerket.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

1|No



INNHOLD

1 Kjol/frys 4 4 Forberedelse 14
2 Viktige sikkerhetsadvarsler5 Omhengsling av darene. ... 15
Beregnet bruk ... 5 5 Bruk av ditt kjuleskapl

- q fryser 16
For produkter med en vanndisplenser:9 —
BarnNesikring ... 10 Nedkjrzjl.mg -------------------------------------------------- 17
Samsvar med WEEE-direktivet og PIassering av mat. ... 17
Deponering av avfallsproduktet: ...10  JUSTEr FBTEENE. oo 18
Samsvar med RoHS-direktivet........10  Skifte belysningslampen ... 18
Informasjon om emballasjen ... 11 6 Vedlikehold og
HC-advarsel ..., 11 rengjoring 19
Ting d gjere for a spare energi......... 11 Beskyttelse av plastoverflater.........19
3 Installasjon 12 7 Anbefalte losninger pa
Punkter som er viktige ved ny problemer 20
transportering av kjal/frys ... 12
Far du bruker Kj@l/frys ..o, 12
Elektrisk tilkobling....cuniii, 12
Bortskaffing av emballasjen........ 13
Bortskaffing av det gamle kjgl/frys.13
Plassering og installasjon ..., 13
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El Kiol/frys

*7
* 9
9 —
2 i '
= ]
*8
= N
=
SN
= [™0
3 SN
4
\
’ N
5
(=)
6
L —
1. Temperaturinnstillingsrattet 6. Justerbare Forpotene
2. Flyttbare Hyller 7. Dairy Rommet
3. Tine Vann Samling Kanal - Drain 8. Justerbare Hyller | Dgren
Rar 9. EggRommet
4. Skarpere Deksel 10.Flaskehylle

5. Skarpere
* Er kanskje ikke tilgjengelig i alle moduser
Gl Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor vaere litt

forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfalger produktet du har
kjopt, gjelder den for andre modeller.
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[ viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les fglgende
informasjon. Hvis denne
informasjonen ikke
overholdes, kan det
forarsake personskader

eller materialskader
Videre vil garanti og
palitelighetslgfte bli
ugyldig.

Levetiden for produktet

du har kjgpt, er 10 ar,
Dette er perioden for 3
holde reservedeler som
kreves for at enheten
skal fungere slik som
beskrevet.

ADVARSEL:Bruk ikke
andre mekaniske
innretninger eller
midler for a akselerere
avisingsprosessen enn
det som er anbefalt av
produsenten.

ADVARSEL: Ikke skad
kjglekretsen.

A

ADVARSEL:

Ikke bruk elektriske
apparaterinnei
oppbevaringsrommene
for mat i apparatet,
med mindre de er av en

Beregnet bruk type som anbefales av
produsenten.

ADVARSEL: Dette apparatet er

' peregnet  til  bruk |

Sgrg for at ventilasjon
sapningenei
apparatets kabinett
ellerideninnebygde
strukturen ikke
blokkeres.

nusholdninger og lignende
bruksomrader som f.eks.

- kjokkenomrader med
ansatte i butikker, kontorer
0g andre arbeidsmiljger;

- gardshus og av kunder i
noteller, moteller og andre
typer boligmiljger;

- overnattingssteder med

rokost;

- catering og lignende
bruksomrader utenom
detaljhandel.
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Generell sikkerhet

 Nar du gnsker a kaste/
skrote produktet,
anbefaler viatdu
forhgrer deg med
autorisert service
for a fa nadvendig
informasjon

0g autoriserte
myndigheter.

Hgr med autorisert
service nar det gjelder
alle spgrsmal og
problemer relatert til
Kjal/frys. Ikke foreta
endringer eller la noen
andre foreta endringer

pd kjgl/frysutendvarsle .

autorisert service.

For produkter med

en fryserdel; Ikke spis
iskrem med kjeks eller
isbiter straks etter at du
tardem utav fryseren!
(Dette kan forarsake
frostbitti munnen.)

For produkter med en
fryserdel: Ikke putt
drikkevarer pd flaske
eller bokserifryseren.
Dette kan fgre til at de
sprekker.

o |kke rgr frossen mat

med hendene, da
disse kan hefte seqgtil
handen.

Trekk ut stgpselet far
rengjgring eller avising.
Damp og
damprengjarings
materialer skal aldri
brukes i rengjgrings- og
avtiningsprosesser for
Kjal/frys. I slike tilfeller
kan dampen komme

| kontakt med de
elektriske planene og
forarsake kortslutning
eller elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pa kjal/
frys slik som dgren som
statte eller trinn.

lkke bruk elektriske
innretninger pa innsiden
av kjal/frys.

lkke @delegg delene
der kjglevaesken
sirkulerer, med drill
eller kutteverktay.
Kjglevaasken som
kan stremme ut

nar gasskanaler

for fordamper,
rgrforlengelser eller
overflatebelegg
punkteres, kan

5 | nofordrsake hudirritasjon

0g gyeskader.



lkke dekk til eller blokker
venhlas}gonsapnmgene
pa kjal/trys med noe
materlale

Elektriske enheter
ma kun repareres av
autoriserte personer.
Reparasjoner

som utfgres aven
inkompetent person
kan forarsake fare for
brukeren.

| tilfelle feil under
vedlikehold eller
reparasjonsarbeid,

kople fra kjal/fryss
strgmforsyning ved d sla
av relevant sikring eller
trekke ut stgpselet.

Ikke trekk etter
ledningen nar du trekker
ut stapslet.

Plasser drikkebeholdere
tett lukket og staende.

L.agre aldri spraybokser
som inneholder
antenneligog
eksplosive stofferikjgl/
frys.

lkke bruk mekanisk
utstyr eller andre
midler for & akselerere
avisingsprosessen

6|No

annet enn slikt utstyr
som produsenten
anbefaler.

Dette produktet er
ikke beregnet til bruk
av personer med
fysiske, sensoriske eller
mentale forstyrrelser
eller personer som ikke
eroppleert eller ikke
har erfaring (inkludert
barn), med mindre

det holdes under
Oppsyn av personer
som er ansvarlige for
deres sikkerhet eller
som vil instruere dem
tilstrekkelig i bruk av
produktet.

lkke bruk et gdelagt
kjgleskap. Hgr med
serviceagenten hvis du
har spgrsmal.

Elektrisk sikkerhet pd
Kjal/frys kan garanteres
kun hvis jordingeni
hjemmet oppfyller
standardene.

Det er farlig a utsette
produktet tor regn, sng,
sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.



Ta kontakt med
autorisert service naren
strgmkabel skades for a
unnga fare.

Plugg aldri kjal/frysinn
| vegguttaket under
installasjonen. Dette
kan fagre til fare for
daden eller alvorlig
skade.

Dette kjal/frys er

kun beregnet til for 4
oppbevare mat. Det
skal ikke brukes til noen
andre formal.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner
seg pa venstre vedgg
inne i kjal/frys.

Koble aldri kjal/frys til
strgmsparesystemer, de
kan skade kjal/frys.

Dersom det er et blatt
lys pa kjgl/frys, ikke se
pa det med det blotte
gye eller ved hjelp av
optiske verktay over
lengre tid.

For manuelt kontrollerte
kjgleskap ventiminst

5 minutter for a starte
kjal/frys etter et
strgmbrudd.

7|No

Denne
brukerhandboken skal
overleveres til neste eier
av produktet hvis det
skifter eier.

Unnga a skade
strgmkabelen ved
transportav kjal/frys.
Baying av kabelen an
forarsake brann. Plasser
aldri tun edgjenstander
pa strgmledningen

Ikke bergr stgpselet
med vate hender nar du
kobler til produktet.

o

lkke koble til kjal/frys
hvis vegguttaket er lgst.

Ikke sprut vann direkte
pa de ytre ellerindre
delene av produktet
av sikkerhetsmessige
grunner.

lkke spray stoffer
som inneholder
antennelige gasser,
slik som propangassi
neerheten av kjal/frys



for a unnga brann- og .
eksplosjonsfare.

lkke plasser gjenstander
som er fylt med vann

oppa kjal/frys, da det

kan fare til elektrisk stat
eller brann.

lkke overbelast kjal/ y
frys med for mye mat.

Hvis det overlastes,

kan maten falle ned og
skade deg og kjal/frys .
nar du dpner dgren. lkke
plasser gjenstander

oppe pa kjgl/frys, da

disse kan falle ned ved

Kjal/frys kan flytte seg
hvis de justerbare beina
ikke er riktig sikret pa
gulvet. Riktig sikring

av justerbare bein pd
gulvet kan forhindre at
Kjal/frys flytter seg.

Nar du baerer kjal/
frys, ikke hold det etter
degrhandtaket. Da kan
det knekke av.

Hvis du ma plassere
produktet ved siden av
et annet kjgleskap eller
fryser, skal avstanden
mellom enheten vaere

apnlnE eller lukking av minst 8 cm. Ellers kan
kjgleskapsdaren. sideveggene som
Produkter som renser til hverandre bl
trenger en ngyaktig uktige.
tenEpleraturkontroII For produkter med en
(vaksiner, vanndisplenser:
varmesensitive

medisiner,  Foratvannkretseni

forskningsmaterialer
osV.), skal ikke
oppbevares i kjal/frys.

st det ikke skal brukes
pa lang tid, skal kjgl/frys
kobles fra stramuttaket.
Et problemiden
elektriske kabelen kan
fgre til brann.

8| NO

kjgleskapet skal veere
jevn, ma vanntrykket
vaert mellom1 og

8 bar. Hvis trykket

i vannledningen er
hayere enn 5 bar

ma man bruke en



trykkregulator. Hvis
vanntrykket er hgyere
enn 8 bar skal ikke
dette kjgleskapets
vannkrets kobles til
vannforsyningen.
Skaff deg profesjonell
hjelp hvis du ikke har
tilstrekkelig kunnskap
om vanntrykk.

Bruk kun drikkevann.
Bruk aldri produktet
hvisd en del som ligger
pa toppen eller bak

pa produktet som har
elektroniske kretskort

inne, er apen (deksel for

elektronisk kretskort)

().

9

Barnesikring

* HvisduharenIds pa dgren, skal
ngkkelen oppbevares utilgjengelig
forbarn.

¢ Barnma passes pa for & sikre at de
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering
av avfallsproduktet:

Dette produktet er i

samsvar med EU-

direktivet som omhandler

elektronisk og elektrisk

utstyr (2012/19/EU).
- Dette produktet har et

klassifiseringsymbol  for
sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av
haykvalitetsdeler og  -materialer
som kan gjenbrukes og resirkuleres.
Produktet skal ikke kastes sammen
med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pa slutten av levetiden,
Ta det med til et innsamlingspunkt
for  resirkulering av  elektriske
0g elektroniske innretninger.
Vennligst forhgr deg med de lokale
myndighetene for & fa opplysninger
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjgpt er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

NO



Informasjon om
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale,
i hht. nasjonale miljgforskrifter.
lkke kast emballasjen sammen med
normalt  husholdningsavfall  eller
annet avfall. Ta dem til et lokalt
innsamlingspunkt som er beregnet pa
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kjglesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
vaer forsiktig sd kjolesystemet og
rgrene ikke gdelegges under bruk
og transport. | tilfelle skade skal
produktet holdes pa avstand fra
potensielle brannkilder som kan gjare
at produktet begynner & brenne,
og ventiler rommet der enheten er
plassert.

Ignorer denne advarselen
hvis produktets kjglesystem
inneholder R134a:

Typen gass som brukes i produktet
er oppgitt pa typeskiltet som finnes
pa venstre vegg inne i kjal/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting a gjore for a spare
energi

* |kke hold darene til kjgl/frys dpne
over lang tid.

* Ikke putt varm mat eller drikke i kjgl/
frys.

* Ikke overlast kjal/frys slik at luften
sirkulerer inne i kjal/frys hvis den
ikke forhindres.

* Ikke installer kjal/frys under
direkte sollys eller i neerheten av
varmeutstralende apparater, slik
som ovn, oppvaskmaskin eller
radiator.

« Setild holde matenilukkede
beholdere.

* For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er
oppgitt for kjgl/frys har blitt bestemt
ved & fjerne fryserhyllen eller
skuffen og under maksimal last. Det
eringen fare ved bruk av hyllene
eller skuffen i henhold til form og
starrelse pd maten som skal fryses.

 Opptining av frossenmat
i kjgleskapsdelen vil bade
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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E}installasjon

/N Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gisi
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved
ny transportering av kjol/
frys

1. Kjel/frys ma temmes og rengjgres
for transport.

2. Hyller, tilbehgr,
grgnnsaksoppbevaringsboks osv.
i kjgl/frys ma festes godt med teip
mot stgt fgr innpakning.

3. Innpakningen ma festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene pa pakningen ma
folges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnveerelig kilde for naturen of for
de nasjonale ressursene.

Hvis du @nsker a bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du fa mer
informasjon fra miljgmyndigheter eller
lokale myndigheter

For du bruker kjol/frys

Far du begynner a bruke kjgl/frys ma
du kontrollere fglgende:
1. Erdeindre delene av kjal/frys
tarre, og kan luften sirkulere fritt pa
baksiden av skapet?

2. Installerde 2 plastkildene slik
som vist pa figuren. Plastkiler vi gi
ngdvendig avstand mellom kjgl/
frys og veggen for & kunne gjare
det mulig med luftsirkulasjon. (Den
illustrerte figuren er kun et eksempel
og samsvarer ikke helt med ditt
produkt.)

3. Rengjgr de indre delene av kjgl/
frys slik som anbefalt i avsnittet
"Vedlikehold og rengjering".

4. Settkjal/fryss stapselinniuttaket.
Hvis kjgleskapsdgren er apen, vil
lysetinne i skapet tennes.

5. Duvil hgre enlyd ndr kompressoren
starter opp. Vaesken og gassene
som er foreglet inne i kjglesystemet
ogsa kan lage litt stay, selv om
kompressoren ikke gar, og dette er
helt normalt.

6. Frontkantene pa kjal/frys kan feles
varme. Dette er normalt. Disse
omradene er designet til & vaere
varme for a unnga kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

 Tilkoplingen skal veere i

overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

 Strgmledningens stapsel skal veere
lett tilgjengelig etter installasjon.
Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i strgmnettet ditt.
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» Skjatekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

/\ En gdelagt stramledning skal skiftes
utaven kvalifisert elektriker.

/) Produktet skal ikke brukes fgr det
er reparert! Det er fare for elektrisk
stat!

Bortskaffing av
emballasjen
Innpakningsmaterialer kan
vere farlige for barn. Hold

innpakningsmaterialene utilgjengelig
for barn eller kast dem ved sortering
etter avfallsforskriftene. lkke
kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kjol/frys

Bortskaff det gamle kjal/frys uten a
skade miljget.

* Dukanforhgre degmeddin
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjal/frys ditt.

Far du bortskaffer kjgl/frys, kutt av
stromstegpselet, og hvis det finnes
laser pa daren, se til at de ikke lenger
virker, slik at barn beskyttes mot all
fare.

Plassering og installasjon

1. Plasserikke kjgl/frys ved
varmekilder, fuktige steder ogi
direkte sollys.

2. Detskal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjal/frys for
d oppna en effektiv drift. Hvis kjal/
frys skal plasseres i eninnbygging
iveggen, ma det vaere minst 5
cmavstand fra taketog 5 cmfra
veggen. Hvis gulvet er dekket med et
teppe, skal produktet heves 2,5 cm
fragulvet.

3. Plasserkjal/frys pdjevn
gulvoverflate for & unnga stet.

2 b) Kondensorn for din enhet sitter pa baksidan sa som visas nedan. For
att uppna badttre batteriekonomi med lagre energiforbrukning ska du dra
kondensorn mot dig sa som visas pa bilden nedan.

* Kanske inte finns tillganglig i alla modeller

2-b

)

Initial position
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nForberedeIse

Kjaleskapet skal installeres minst

30 cm pa avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

Omgivelsestemperaturenidet
rommet der kjgleskapet plasseres
skal veere minst 10°C. Bruk av
kjgleskapet under kaldere forhold
enn dette anbefales ikke pga.
effektiviteten.

Vennligst se til at de indre delene av
kjgleskapet rengjgres grundig.

Hvis to kjgleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det vaere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

Nar du bruker kjgleskapet for farste
gang, vennligst fglg instruksene
rundt de fgrste seks timene.

Dgren skal ikke apnes ofte.
Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut stgpselet for
kjgleskapet. Hvis et strgmbrudd
oppstar som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
“"Anbefalte Igsninger pa problemer”,

Kurvene/skuffene som fglger med
fryserrommet ma alltid brukes for

a sikre lavt energiforbruk og bedre
lagringsforhold.

Dersom mat kommer i kontakt med
temperatursensorenifryserrommet,
vil dette gke energiforbruket til
apparatet.
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Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

I noen modeller, vil
instrumentpanelet sld seg av
automatisk 5 minutter etter at dgren
er lukket. Det aktiveres pa nytt nar
dgren har dpnet eller en knapp er
blitt trykket.

Grunnet temperatursvingninger
som fglge av apning/lukking av
produktets dgr under drift, er
kondens pa hyller i daren og pa selve
enheten, foruten pa glassbeholdere,
normalt.



Omhengsling av derene

Ga frem i nummerrekkefalge .

SNO)
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[El Bruk av ditt kjgleskap/fryser

Driftstemperaturen reguleres ved
bruk av temperaturkontrollen.
Warm <«@——e—e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.
0=Systemets kjoling er slatt av.
1=Laveste kjgleinnstilling
(varmeste innstilling).
5=Innstilling av maks. kjgling
(kaldeste temperaturinnstilling).

Gjennomsnittstemperaturen inne i
kjoleskapet ber ligge pa om lag +5°C.

Vennligstvelginnstilling etter gnsket
temperatur.

Vennligst merk at det vil vaere ulike
temperaturer i kjgleomrader.

Det kaldeste omrddet er rett ovenfor
grennsaksomradet.

Interigrtempteraturen avhenger
0ogsa av omgivelsestemperaturen,
hvor ofte deren dpens og mengde mat
som oppbevares pa inne i skapet.

Hvis deren dpnes ofte, kan
temperaturen inne i kjgleskapet agke.

Av denne grunn anbefales det 4
lukke dgren igjen sa snart som mulig
etter bruk.

Temperaturen inne i kjgleskapet
endres av falgende arsaker:

* Pga.temperatursvingninger i lgpet

av arstidene

* Pga.atdagren dpnes ofte og at dgren

blir stdende dpen over lengre tid.

* Som folge av at mat leggesi
kjgleskapet uten & pa forhand veere
kjalt ned til romtemperatur.

» Pga. kjgleskapets plassering i
rommet - f.eks. dersom det utsettes
for sollys.

* Dukankanjustere
romtemperaturen som skifter
av slike &rsaker ved & benytte
termostaten. Tallene rundt
termostatknappen indikerer
kiglegradene.

» Dersom temperaturen i
omgivelsene er hgyere enn 32 °C,
vri da termostatknappen til maks.-
stilling.

» Dersom temperaturen i
omgivelsene er lavere enn 25 °C,
vri da termostatknappen til min.-
stilling.

G Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor vaere litt
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfglger produktet du har

kigpt, gjelder den for andre modeller.
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Nedkjoling

Oppbevaring av mat

Kjgleskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og
drikkevarer.

Oppbevar melkeprodukter i den
avdelingen av kjgleskapet/fryseren
som er beregnet pd dette.

Flasker kan oppbevares i
flaskeholderen eller i flaskehyllen i
daren.

Det er lurest a oppbevare ratt kjgtt i
en plastpose i avdelingen helt nederst
i kjgleskapet/fryseren.

La varm mat og drikke fa kjgles ned til
romtemperatur fgr du plasserer det i
kjgleskapet/fryseren.

* OBS

Lagre konsentrert alkohol kun
stdende og godt lukket.

* OBS

Lagre aldri eksplosive stoffer eller
beholdere med brennbar drivgass
(trykkbeholder for krem, sprayflasker
og liknende) i kjgleskapet. Det er fare
for eksplosjon.

Plassering av mat

Liten og pakket mat eller

Darhyller drikke (for eksempel melk,
juice og al)
Sproere Frukt og grgnnsaker

Avising av kjsleskapet

Apparatet avises automatisk.

Eggbrett Egg

Kjgleskapshyller
beholdere

Mat i panner, pad dekkede
tallerkener og i lukkede
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Juster fottene

Hvis fryseskapet ikke er balansert:

Du kan balansere fryseskapet ved
a rotere frontbeina slik som illustrert
pa figuren. Hjgrnet der beina finnes
senkes ndr du roterer dem i retningen
av den svarte pilen og lgftes nar du
roterer i motsatt retning. Det er lettere
hvis du far hjelp til a lgfte fryseskapet
mens du gjennomfgrer denne
prosessen.

@ '
-J 7

Skifte belysningslampen

For & skifte lampen for belysning av
kjgleskapet, vennligst ring autorisert
service.

Lampen(e) som brukes i denne
enheten er ikke egnet for belysning i
hjem. Formalet for denne lampen er &
hjelpe brukeren til & plassere matvarer
i kjgleskapet/fryseren pa en trygg og
komfortabel mate.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C.
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[3 vedlikehold og rengjering

N\ Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjaring.

/\ Vianbefaler at du trekker ut
stepselet pa appartet fgr rengjaring.

/\ Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjgringsmidler med
skureeffekt, sape, rengjeringsmidler
for hjemmebruk eller voks til
rengjgringen.

G Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og terk det tart.

G Bruk en fuktig klut vridd opp
i en opplgsning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. ¥ liter vann
for & rengjere innsiden av skapet og
tgrk det tart.

/) Pass pa at det ikke kommer vanninn
i paerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/N Huvis kjal/frys ikke skal brukes over
en lengre periode, ma du trekke
ut stgpselet, ta ut alle matvarer,
rengjere det og sette daren pa klem.

@ Kontroller pakningene til dgrene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

/\ For & demontere dgrstativene tar du
farst ut altinnholdet og sa skyver
du ganske enkelt darstativet opp fra
bunnen.

@ Brukaldrirengjgringsmidler eller
vann som inneholder klor til & rense
de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor fordrsaker
korrosjon pa slike metallflater.

Beskyttelse av
plastoverflater

G Ikke putt flytende oljer eller
oljekokte maltiderikjal/frys i
uforseglede beholdere, da disse kan
gdelegge plastoverflatene i kjal/
frys. Ved sgling eller smaring av olje
pa plastoverflater, rengjer og rens
relevant del av overflaten med en
gang med varmt vann.
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Anbefalte losninger pa problemer

Kontroller fglgende liste fgr du ringer service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstar fra defekt utfaring eller
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjgl/frys virker ikke.
» Erkjal/frys pluggetinn? Sett stgpselet inn i stramuttaket.
 Harsikringen til uttaket kjal/frys er tilknyttet eller hovedsikringen gatt?
Kontroller sikringen.

Kondens pa sideveggen av kjgl/frys (MULTIZONE, COOL CONTROL og FLEXI
ZONE).

 Sveert kalde omagivelsesforhold. Hyppig apning eller lukking av dgren. Sveert
fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder vaeske i dpne
beholdere. Daren star pa glatt. Still termostaten til kaldere grad.

+ Reduser tiden dgren star apen eller bruk mindre hyppig.

» Dekk til mat som lagres i apne beholdere med egnet materiale.

» Tark avkondensen med en tarr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

» Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strsmbrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjglevaesketrykket i kjglesystemet til kjal/frys
ikke er balansert. Kjal/frys vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service
hvis kjal/frys ikke starter etter utlgpet av denne tiden.

» Kjgl/frys eridefrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk
avisningskjgleskap. Avisningssyklusen gjennomfgres regelmessig.

* Kjal/frys erikke tilkoplet stramuttaket. Se til at stgpselet passer godtinni
uttaket.

» Ertemperaturinnstillingene foretatt riktig?

» Strgmtilfgrselen kan vaere brutt.
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Kjal/frys gar hyppig eller over lang tid.

» Detnye produktet kan veere bredere enn det gamle. Dette er helt normalt.
Store kjgleskap arbeider over lengre tidsperioder.

* Omgivelsestemperaturen kan veere hgy. Dette er helt normalt.

» Kjgl/frys kan ha veert plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkjaling av kjgl/frys kan ta et par timer lenger.

« Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjgl/frys nylig. Varm mat forarsaker
lengre drift av kjgl/frys inntil den oppnar sikker oppbevaringstemperatur.

+ Darenekan ha veert apnet hyppig eller sttt pd glett i lang tid. Varm luft som
har kommet innikjal/frys gjar at kjgl/frys kjgrer over lang tid. Apne dagrene
mindre hyppig.

« Fryser- eller kjgleskapsdgr kan ha statt pa glatt. Kontroller om darene er tett
lukket.

» Kjgl/frys erjustert til sveert kald temperatur. Juster kjal/fryss temperatur til
hayere grad og vent inntil temperaturen er oppnadd.

» Dgrtetningen til kjgl/frys eller fryseren kan vaere tilsmusset, utslitt, gdelagt
eller ikke pa plass. Rengjar eller skift ut tetningen. Skadet/@delagt tetning gjer
at kjel/frys gar over lang tid for a opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er sveert lav, mens kjgleskapstemperaturen er
tilstrekkelig.

» Fryserens temperatur er justert til svaert lav temperatur. Juster fryserens
temperatur til hgyere grad og kontroller.

Kjoleskapstemperaturen er sveaert lav, mens frysertemperaturen er
tilstrekkelig.

» Kjgl/fryss temperatur kan ha blitt justert til sveert lav temperatur. Juster kjal/
fryss temperatur til hgyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

» Kjgl/fryss temperatur kan ha blitt justert til sveert lav temperatur. Juster kjal/
fryss temperatur til hgyere grad og kontroller.

Temperaturen i kjgl/frys eller fryseren er svaert hay.

*  Kjal/fryss temperatur kan ha blitt justert til sveert hgy temperatur.
Kjgleskapsjusteringen har virkning pa temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kjgl/frys eller fryseren inntil kjgl/fryss eller fryserens
temperatur nar et tilstrekkelig niva.

 Darene kan ha veert dpnet hyppig eller sttt pa glatt i lang tid - dpne dem
mindre hyppig.

» Darenkan ha blitt stdende dpen - lukk daren helt.

 Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjgl/frys nylig. Vent inntil kjgleskap
eller fryser nar gnsket temperatur.

» Kjgl/frys kan ha veert tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjaling av kjal/frys tar tid.
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* Ytelsentilkjal/frys kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

 CGulveterikke jevnt eller er svakt. Kjgl/frys vugger nar det flyttes sakte. Se til at
gulvet er sterkt nok til & baere kjgl/frys og at det er flatt.

« Stgyen kan forarsakes av gjenstandene som legges inn i kjgl/frys. Gjenstander
oppa kjal/frys skal fiernes.

* Vaeske- og gasstremninger skjer etter virkeprinsippene til kjal/frys. Dette er
helt normalt og er ingen feil.

+ Det brukes vifter for d kjgle ned kjgl/frys. Dette er helt normalt og er ingen feil.

» Varmt og fuktig vaer gker ising og kondens. Dette er helt normalt og eringen
feil.

 Dgrenkan ha blitt stdende dpen - se til at darene lukkes helt.

 Dgrene kan ha vaert dpnet hyppig eller statt pa glatt i lang tid - apne dem
mindre hyppig.

+ Detkan vaere fuktighetiluften - dette er helt normalt ved fuktig veer. Nar
fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.

 Detmd rengjgres inni kjgl/frys. Rengjer innsiden av kjel/frys med en svamp,
lunkent vann eller karbonert vann.

» Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forarsake lukten. Bruk en
annen beholder eller annet merke pa innpakningsmaterialet.

» Matpakninger forhindrer lukking av dgren. Flytt pakninger som forhindrer
lukking av daren.

 Kjal/frys erikke plassert helt vertikalt pa gulvet og kan vugge nar det beveges
forsiktig. Juster haydeskruene.

» Gulvet erikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til & baere
kjal/frys.

+ Matkan bergre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen pa nytt.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvdndaren kan l6sa en del
(enkla) fel utan att det leder till
sdkerhetsproblem eller osdker
anvandning, forutsatt att de utfors
inom begrdnsningarna och enligt
foljande instruktioner (se sektion
"Sjalvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,

reparationerna  som i sektionen
"Sjalvreparation” Overlatas till
registrerad professionell reparatér,

for att undvika sdkerhetsproblem. En
registrerad professionell reparator
ar en person, som tillverkaren har
gett dtkomst till denna produkts
instruktioner ochreservdelslista enligt
metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EClaghandlingar.

Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparator), som

kan nas genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad  aterforsdljare  utfora
service under garantitiden. Madrk
darfor, att reparationer utforda av
professionell reparator (som inte ar

auktoriserad avBeko) kommer att
upphdva garantin.

Sjalvreparationer

Slutanvdndaren kan utfora
sjalvreparationer angaende
foljande reservdelar: dorrhandtag,
dorrgangjarn, hyllor, korgar och

dorrtdtningar (en uppdaterad lista
finns tillganglig pd adress support.
beko.com fr o m. 1:a Mars 2021).

FOr att forsdakra produktens sakerhet

och foérhindra allvarlig personskada,
ska ndmnda sjalvreparationer
utforas enligt instruktionerna for
sjdlvareparationer i bruksanvisningen
eller som finns tillgdngliga pa
adressen support.beko.com. Koppla
ur produkten innan sjdlvreparationer
utfors.

Alla sjdlvreparationer eller forsok till
dessa utforda av slutanvdndaren av
delar som inte inkluderats i namnda
lista och/eller att instruktionerna
i bruksanvisningen eller som finns
tillgangliga pa adressen support.
beko.com inte atfoljs, kan leda till

sakerhetsproblem  utanfor  Beko
kontroll och upphdva garantin.

Darfor rekommenderar vi att
slutanvdndaren avstar fran att

utfora reparationer, som inte namnts
i reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparatorellerregistreradprofessionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utforda av slutanvandare
leda till sakerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel maste foljande, men
inte begransade till, utféras av
auktoriserad

professionell reparator eller
registrerad professionell reparator:
kompressor, kylkrets, elektronikkort,
inverterkort, displaykort etc.
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Tillverkaren/sdljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, ddr slutanvandaren inte
foljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskdpet finns
tillgangligai10ar.

Under denna period kommer
reservdelar att finnas tillgangliga, for
att kylskdpet ska fungera pa korrekt
sdtt.

Minimigarantitiden for kylskdpet
som du kopt dr 24 manader.

Denna produkt d&r utrustad med
ljuskdlla i “G" energiklass.

Endast en professionell montor far
byta produktens ljuskalla.
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